Ashton-Kirk, criminolog Ashton-Kirk, criminolog Ashton-Kirk, criminolog McIntyre, John Thomas, - Boyer, Ralph L (Ralph Ludwig), - , ill Compania de editură Penn pbl Această carte a fost produsă în format EPUB de Internet Archive Paginile cărții au fost scanate și convertite automat în format EPUB Acest proces se bazează pe optic recunoașterea caracterelor și este oarecum susceptibilă la erori Este posibil ca cartea să nu ofere lectura corectă secvență și pot exista caractere ciudate, non-cuvinte și presupuneri incorecte la structură Câteva numere de pagină iar anteturile sau subsolurile pot rămâne din pagina scanată Procesul care identifică imaginile ar putea fi găsit urme rătăcite pe pagină care nu sunt de fapt imagini din carte Numerotarea paginilor ascunse care poate fi disponibil pentru cititorul dvs corespunde paginilor numerotate din ediția tipărită, dar nu este o potrivire exactă; pagină numerele vor crește în același ritm ca și ediția tipărită corespunzătoare, dar este posibil să fi început numerotarea înaintea numerelor de pagină vizibile ale cărții tipărite Arhiva Internet lucrează pentru a îmbunătăți procesul de scanare și cărțile rezultate, dar, între timp, sperăm că această carte vă va fi de folos Arhiva Internet a fost fondată în pentru a construi o bibliotecă pe Internet și pentru a promova accesul universal pentru toți cunoştinţe Scopurile Arhivei includ oferirea de acces permanent pentru cercetători, istorici, savanți, persoanele cu dizabilități și publicul larg la colecții istorice care există în format digital Internetul Arhiva include texte, audio, imagini în mișcare și software, precum și pagini web arhivate și oferă servicii specializate de acces la informații pentru nevăzători și alte persoane cu dizabilități Creat cu abbyy epub (v ) Aceasta este o copie digitală a unei cărți care a fost păstrată pentru generații pe rafturile bibliotecii înainte de a fi scanată cu atenție de către Google ca parte a unui proiect de a face cărțile lumii să poată fi descoperite online A supraviețuit suficient pentru ca drepturile de autor să expire și cartea să intre în domeniul public O carte din domeniul public este una care nu a fost niciodată supus dreptului de autor sau al cărui termen legal de drept de autor a expirat Dacă o carte este în domeniul public poate variază de la țară la țară Cărțile din domeniul public sunt porțile noastre către trecut, reprezentând o bogăție de istorie, cultură și cunoștințe care sunt adesea greu de descoperit Semnele, notațiile și alte marginali prezente în volumul original vor apărea în acest fișier - un reamintire a lungului volum al acestei cărți călătorie de la editor la o bibliotecă și în cele din urmă la tine Instrucțiuni de utilizare Google este mândru să colaboreze cu biblioteci pentru a digitaliza materialele din domeniul public și a le face accesibile pe scară largă Domeniu public cărțile aparțin publicului și noi suntem doar custodele lor Cu toate acestea, această muncă este costisitoare, deci pentru a păstra furnizând această resursă, am luat măsuri pentru a preveni abuzul din partea părților comerciale, inclusiv introducerea de restricții tehnice privind interogarea automată De asemenea, vă cerem să: + Utilizați fișierele în scopuri necomerciale Am conceput Google Căutare de cărți pentru a fi utilizate de către persoane fizice și vă solicităm să le utilizați aceste fișiere în scopuri personale, necomerciale + Abțineți-vă de la interogări automate Nu trimiteți interogări automate de niciun fel către sistemul Google: Dacă efectuați cercetare privind traducerea automată, recunoașterea optică a caracterelor sau alte domenii în care accesul la o cantitate mare de text este util, va rog sa ne contactati Încurajăm utilizarea materialelor din domeniul public în aceste scopuri și este posibil să vă putem ajuta + Mențineți atribuirea „Filigranul” Google pe care îl vedeți pe fiecare fișier este esențial pentru informarea oamenilor despre acest proiect și ajutându-i să găsească materiale suplimentare prin Google Căutare de cărți Vă rugăm să nu-l eliminați + Păstrați-l legal Indiferent de utilizare, amintiți-vă că sunteți responsabil pentru a vă asigura că ceea ce faceți este legal Nu face să presupunem că doar pentru că credem că o carte este în domeniul public pentru utilizatorii din Statele Unite, că lucrarea este, de asemenea, în domeniul public domeniul public pentru utilizatorii din alte țări Dacă o carte este încă protejată prin drepturi de autor variază de la o țară la alta și noi nu putem oferă îndrumări cu privire la posibilitatea unei utilizări specifice a unei anumite cărți Vă rugăm să nu presupuneți că apariția unei cărți în Căutare de cărți Google înseamnă că poate fi folosit în orice mod oriunde în lume Răspunderea pentru încălcarea drepturilor de autor poate fi destul de mare severă Despre Google Căutare de cărți Misiunea Google este de a organiza informațiile din lume și de a le face universal accesibile și utile Căutare de cărți Google ajută cititorii să descopere cărțile lumii, în timp ce îi ajută pe autori și editori să ajungă la noi audiențe Puteți căuta prin textul integral al acestei cărți pe web la|http : //carti Google com/ PZ^iao-^ EL O privea NECESAR PE FATA shto ii - K irk riminoloirist % ' John T ivIcJntwc ' •« ^r- K - 'r i^l^■\\ I , i ' •■; f-;^ 'Eu sunt eu"- nN ! ! oi i:;!!\;; co%':' \NY !'"»•!' / ••^: i ;'Li \ eu :^ Criminolog Ashton-Kirk DE John T Mclntyre Autorul cărții **Athtoii-Kirk InTodgator,** *'Athton-Kirk Secret Afent,** *«Atbtoii Kirk Special DctKtirCi** eu '^ ILUSTEATIOIfS DE RALPH L BOYER THE PENN PUBLISHING COMPANY PHILADELPHIA PL -l^o if ^ MIVARD COUC«E IIMAKT •SATIS COPYRIOHT DE PENN PUBLISHING COMPANY AihtoD-Kirk Crlmiiioloffki Prietenului meu Edward W Mumford INTRODUCERE Este întotdeauna o sarcină foarte dificilă să selectezi o experiență a lui Ashton-Kirk dintre multele care au fost stabilite în înregistrările sub numele său Un labirint de episoade din aceste înregistrări atrage mintea și găsești acolo un șir de aventuri singulare, oricare dintre ele ar face o carte Experiențele care compun volumul „Ashton-Kirk, Investigator” au fost alese pentru că acestea s-a ocupat de o crimă destul de arabescă, ale cărei trăsături ascunse au fost scoase la lumină într-un mod extraordinar În ''Ashton- Kirk, agent secret,” elementele păreau amestecate în mod unic și aruncă o lumină neobișnuită asupra învăluirii diplomației europene În al treilea volum, „Ashton-Kirk, detectiv special”, nota de groază a fost răsunată strident, iar talentele încrezătoare ale acestui un tânăr extraordinar au fost adusi în joc smardy S-ar putea ca apariția în această istorie a detectivului mare, Prietenul bun și puternic, Bat Scanlon, a avut ceva de-a face cu găsirea unui loc în această serie În cartea de față acest INTRODUCERE personalitatea antrenantă are din nou un rol în dramă Dar în afară de această influență, episodul face un apel puternic; strălucirea muncii criminologului în cauză tratat aici cu siguranță i-ar fi găsit un loc în orice listă a experiențelor sale CUPRINS CHAPTKR FAGB I Norul Adunării II II Bat Scanlon este surprins III Norul se întunecă IV Ashton-KiRK face o vizită și Plaks Alte V Câinele și parfumul VI AsHTON-KiRK pune întrebări VII Câteva evoluții noi VIII Scanlon face o nouă cunoștință IX Un loc de frică ■ „ X Prin fereastră XI Dennison vorbește încă o dată XII O umbră dublă XIII suEthing neașteptat > XIV Ashton-KiRK vizitează sediul central XV SCANLON își declară poziția XVI "Mărturisit " CUPRINS CHAFTB& PAGB XVII Apele sunt tulburate XVIII Nora Goes la Stanwick XIX În întuneric XX Inteligență ciudată ' XXI Ce a spus spărgătorul la Gaffney's XXII Ce a văzut Danny la Quigley XXIII O femeie! XXIV Domnul Quigley este intervievat XXV Nora vorbește și Scanlon ascultă XXVI Concluzia ILUSTRAȚII PACT El privea constant Fata , Frontispiciu „Fiecare cameră încărcată” A mai ridicat lama încă o dată • Apoi ușa s-a deschis • Ashton-Kirk« Criminolog Ashton-Kirk, criminalist CAPITOLUL I Norul Adunării Nerăbdător, Ashton-Kirk a aruncat ultima ziare de dimineață — Obişnuit, spuse el „Și sordid Înclin să fiu de acord cu Toadin-the-Hole* a lui De Quincey că epoca mărețului criminalii are Bărbatul cu care vorbea stătea vizavi de el în camera de zi a gimnaziului Scanlon; o pereche de mâini albe umflate erau pliat peste o burtă umflată; avea un aer îmbibat de supraalimentare și suprastimulare „Și o treabă bună”, a spus acest domn „Ne putem înțelege foarte bine și fără acei oameni” „Nu sunt sigur că sunt de acord cu asta”, a spus Ashton-Kirk A aprins un dgar și fumul lui a plutit peste tavanul înalt cameră „Infracțiunile sunt în creștere nu mai puțin; și dacă trebuie să avem crime, aș prefera personal ca autorii lor să aibă niște crime puţină artă” II Domnul umflat mormăi — Ai fost întotdeauna un pește ciudat, spuse el „Dar, știi, toată lumea nu are dragostea ta pentru acest gen de lucruri ” „Nu i-au dat aceeași atenție, atâta tot Un artist în crimă este, în felul lui, bine demn de un anumit un fel de admirație Cine ar putea băga un cuțit în spatele unui bărbat cu un aer mai curajos de diabolic decât Benvenuto Cellini? Și totuși el putea să se întoarcă de la faptă și să se dedice producerii unui Perseu sau cântării la flaut suficient de bine pentru a atrage atenția unui Papă Și propriii săi compatrioți, soții Borgia, aveau un talent la asasinat la fel de drăguț ca și ei guvern" — Foarte asemănător, a recunoscut celălalt „Dar nu scăpăm bine de asemenea maimuțe însetate de sânge?” Ashton-Kirk zâmbi „Mă întreb”, a spus el, „dacă ai citit vreodată un mic volum captivant, numit „O carte a ticăloșilor” Nu? Ei bine, mi-a fost frică asa ar fi Și ați ratat un răsfăț Cu toate acestea, presupun că nu ne putem aștepta ca toată lumea să fie entuziasmată de astfel de lucruri Are s-a spus despre muzică că abilitatea de a o aprecia este a doua după aceea de a o putea produce și acest lucru trebuie să fie valabil și în cazul infracțiunii * „Stevenson, acum, avea o apreciere magnifică pentru o enormitate bine executată În a lui povestea „Markheim” el oferă o imagine pricepută a unui asasinat cu adevărat abil; iar în „Suicide Club” a creat ceea ce aș vrea eu clasa drept maestru criminal Scriitorii ruși au o putere în această dispoziție care este cu adevărat minunată Dostoiefiski în * Crima sa and Punishment' a conceput o omucidere extraordinară - una care l-ar fi încântat pe De Quincey" Ascultătorul ridică o mână îndestulătoare în semn de protest „Nu/* a cerut el „Te rog, nu mai mult Dacă ai ști prin ce a trecut Fve, nu te-ai opri pe această temă ” Chiar atunci a intrat un bărbat foarte mare, cu umeri și piept masiv; avea vreo patruzeci şi cinci de ani, dar părea roz şi iute şi potrivi; iar în timp ce s-a oprit lângă cea grea slăbită, acesta din urmă arăta fizic slăbit, în contrast "Buna ziua!" Bat Scanlon, antrenor, campion la ez-wresding și personaj de graniță, l-a salutat pe AshtonKirk cu o privire încântată "Bucuros să te văd Vino să curăță praful covorașul cu mine? " „Cred că voi face o întoarcere”, a răspuns criminologul, căscând, cu brațele larg întinse „Am fost un pic învechit în ultima vreme ” Scanlon îşi întoarse privirea spre celălalt bărbat — Ce mai faci, domnule Dennison? el a spus „Înapoi încă o dată, eh?” „Crede-mă, nu pentru că vreau”, re se întoarse Dennison, răgușit ** Pentru că trebuie Nu e bine, Scanlon; Nu suport nimic ieșit din comun Doar un pic taxă suplimentară pe mine» și Fm gata " Bat îl cercetă, cu preţuire — Nu e de mirare, spuse el „Ai o centură de grăsime în jurul taliei pe care numai un campion ar putea purta Trebuie să-ți fi păstrat picioare sub masă multe și multe ore amar pentru a câștiga" „Acum, încurcă-te”, a spus cel pudrăș, exasperat, „nu mănânc atât de mult” „Poate că nu” Scanlon își privi neîncrezător „Dar chinurile foamei și tu nu ești foarte intim Cele mai active momente ale tale sunt petrecute într-o limuzină sau într-o fereastră dub I-a făcut cu umorul lui Ashton-Kirk „Voi spune nimic împotriva limuzinei; invenție fină; dar picioarele erau puse să meargă pe Și dacă crezi că chestia cu fereastra dublului îți va reduce vreodată dimensiunea gulerului, ești obligat să fii un om dezamăgit ” „Dar merg în fiecare zi în parc”, a spus Dennison, „și merg la country dub de trei ori pe săptămână pentru golful meu” ** Călăria este un exercițiu grozav – pentru cal”, a comentat sportivul „^ Și oamenii care profită la maximum de un teren de golf sunt au plătit pentru ceea ce fac” „Ei bine, viața socială a unui om trebuie să fie privită/” spuse cel defect, o mână albă groasă mângâindu-l la fel de &it, dar albastru, jowL '' Trebuie să mănânce și să bea puțin, și un un fleac de timp liber pentru a privi lucrurile ” O sonerie a telefonului a sunat într-o altă cameră și s-a auzit o voce scârțâitoare care răspundea la apel „Dacă îți pasă să intri în fiecare zi și să lucrezi, bine”, a spus Scanlon, nepăsător, pentru că înțelegea perfect cazul *^Dar a mânca și a bea trebuie să se reducă la ceea ce cred că este corect" Dennison a făcut apel la Ashton-Kirk — Ultima dată când m-a avut aici, m-a făcut să trudesc ca un zilier și să mă hrănesc ca ajutorul lui, spuse el posomorât „Dar trebuie rezistă, încurcă norocul Sunt prea scund la gât pentru a suporta greutatea și a suporta entuziasm am auzit-o azi dimineață ” "Ce lucru?" întrebă Ashton-Kirk Dennison s-a uitat la vorbitor ca și cum ar fi uimit că cineva ar putea avea îndoieli măcar pentru o clipă cu privire la înțelesul lui „De ce”, a spus el, „crima aceea – noaptea trecută” — Bănuiesc că este unul despre care n-am auzit, spuse Bat Scanlon, iar Ashton-Kirk îl privi pe bărbatul cu burtă, dar spuse nimic — N-am auzit de asta! Bărbatul arătă cu degetul uimit grămada aruncată din jurul scaunului anchetatorului „De ce, fiecare ziar în oraș doar țipă despre asta Poliția este în impas Ziarele spun că nu știu ce să facă” Chiar atunci s-a deschis o uşă; un cap de foc a fost înfipt în cameră și o voce scârțâitoare de băiat a strigat: "Domnule Scanlon! La telefon!" Când a ajuns în micul birou care se deschidea din camera de zi, băiatul cu părul roșu l-a informat în continuare pe Bat: „Este o doamnă și pare că s-a grăbit” Scanlon se duse la telefon și dădu jos receptorul „Scanlon vorbind”, spuse el scurt În urechea lui se auzi o mică exclamație de uşurare icnâită, fără suflare "Oh, Bat, mă bucur că ești acolo Mă bucur foarte mult!" Vocea era plină și vibrantă; avea o calitate rară de rezonanță pe care chiar și cel telefonul nu se putea înăbuși "Ce, Nora! Tu esti?" Marele sportiv a fost clar surprins — Da, sunt Nora, răspunse vocea „Proastă Nora Cavanaugh, care are mereu un fel de necaz Am lăsat cuvântul că eu nu trebuie să fiu îngrijorat de această chestiune, pentru că trebuie să mă gândesc la munca mea și la sunetul constant la sonerie și la telefon mă epuiza Şi \ y Chiar acum, Bat, mi-a trecut prin minte că ai fi auzit cu siguranță de acest lucru îngrozitor și că ai fost unul dintre cei transformați departe " Chipul lui Scanlon era unul de mistificare și îngrijorare „Nora”, a spus el, „de ce această grămadă de oameni la ușa ta din față și cine erau?” „Reporterii nu s-au oprit niciodată de dimineața devreme; iar poliția a fost aici de o jumătate de duzină de ori” " Politia!" Vocea lui Bat s-a ridicat cu o bruscă ascuțire care l-a făcut pe băiatul cu părul roșu să sară "Ce vrei sa spui ?" Dar vocea plină și frumoasă îl controla „Trebuie să te văd, Bat, trebuie să te văd imediat”, a spus „Nu, nu, nu veni aici”, grăbit, în timp ce el începea să-și propună așa ceva aventura — Acum este un taxi care aşteaptă la uşă Voi fi la tine în douăzeci de minute "Bine, Nora; orice spui Dar dacă mă lași ^" J — În douăzeci de minute, spuse vocea rară "La revedere " Golul care a urmat i-a spus că fata închisese; se întoarse spre băiat — Danny, spuse el, va veni o doamnă în scurt timp Pune-o să vină aici și anunță-mă imediat "Da domnule," spuse Danny, amabil Cu sprâncenele încrețite de nedumerire, Bat se întoarse în camera de zi Ashton-Kirk privea mulțimile care treceau in strada; Dennison citea o știre cu titluri negre pe prima pagină a unuia dintre ziare și mâinile lui pline tremurând și cu ochii febrile „Cel mai rău lucru de care am auzit vreodată”, a spus el cu un fel de gâlgâit de groază „Cel mai rău a fost poliția lăudându-se cu eficiența lor în această ultimă administrație; acum să vedem ce pot face Iată un caz care le va încerca" — O, da, spuse Bat, absent „Vorbeai despre a fi supărat de chestia asta era ^" Făcu o pauză bruscă, amintindu-și că nu auzise încă — O crimă, spuse defectul, în timp ce arunca ziarul „Cea mai brutală și diabolică crimă Am vorbit cu Tom Burton noaptea trecută cu doar câteva ore înainte ca acest lucru groaznic să se fi întâmplat” "Tom Burton!" Fața mare și roșie a lui Scanlon a devenit puțin palid „Nu „Bonderul”?” —^ „Da, i-au spus așa”, a mărturisit ^hej^ altul, puțin resentit „Dar asta a fost tot/ greșit Burton era un tip bun când l-ai cunoscut” Dar Bat Scanlon nu asculta; El a avut CRIMINOLOG a smuls unul dintre ziare În titlurile cu privirea, el a fost citit: LOVIT MISTERIOS Faptă ciudată la Stanwick! Tom Burton^ Bărbatul binecunoscut despre oraș^ VUtim PoUce sunt nedumeriți i În corpul tipului au fost date detaliile grăbite ale crimei – sau atâtea dintre ele câte fusese în stare să strângă jurnalul înainte de a trece la presare Stanwick era o nouă suburbie pe o ramură; și ceva timp după miezul nopții, patrulase un polițist, pe nume Colby ritmul lui, care era de-a lungul străzii Duncan O fată îmbrăcată în rochie de asistentă și foarte speriată, s-a repezit la el și în mare agitația a anunțat că un bărbat zăcea mort pe podea la ora Colby, surprins și emoționat, a însoțit fata la casa indicată și acolo a găsit cadavrul lui Thomas Burton, un „^cunoscut clubman” întins pe podeaua sufragerie — mort — și cu o rană înfricoșătoare la cap „Casa este ocupată de Frank Burton, desenator pentru Morning Standard^ și de sora lui Mary, care are un invalid de câțiva ani Aceștia sunt fiul și fiica mortului Ei spun că nu au făcut-o, până în sfârșit \ noapte, l-au văzut pe tatăl lor de multă vreme; vizita lui a fost o surpriză și deloc binevenită, s-ar părea, așa cum nu au făcut-o fost în relații bune Conform poveștii spuse de tânărul Burton, el și sora lui au părăsit camera în care stătea tatăl lor; când tânărul s-a întors, și-a găsit tatăl mort, după cum se spune/' Hârtie după hârtie a fost scanată febril de Bat, dar ei doar au repetat cele câteva fapte simple Ashton-Kirk se întoarse de la fereastra și îl privea pe antrenorul mare oarecum surprins „Este o atracție destul de grea pentru un bărbat când a vorbit confortabil cu un prieten și i-a spus „la revedere” și, apoi, următorul ceea ce aude este că a fost ucis în mod scandalos ” Dennison părea incapabil să-și scape mintea de acest fapt copleșitor ** Atunci am început să merg sub; a fost ca și cum cineva m-ar fi lovit sub inimă și m-am prăbușit imediat ” Aici a venit o forfotă bruscă de la birou, închiderea ușilor, târarea unui scaun pe podea Apoi vocea lui Danny veni scârţâit "Domnule Scanlon! Vreau la birou!" — Corect, spuse prompt Bat Apoi, lui AshtonKirk, i-a adăugat: „Stai puțin, vrei? S-ar putea să am ceva de spus tu " Și apoi, cu pași grăbiți, a dispărut în camera alăturată CAPITOLUL II Bat Scanlon este surprins În birou, Bat Scanlon s-a simțit brusc strâns de o creatură care părea la început să fie mătase bogată, blănuri moi, orbitoare ten și parfum delicat; dar o clipă mai târziu această impresie a eșuat; pentru că știa că ea era toată ochii - grozav, căprui, ochi inteligenți – și o voce care îi făcea inima să tremure când vorbea "Oh, Bat, mă bucur că ești în acest oraș mare și rece în această dimineață", a spus vocea, recunoscător, în timp ce genele lungi țineau două grozave lacrimi primejdioase — Dacă n-ai fi fost, nu știu ce ar fi trebuit să fac „Danny”, i-a spus Bat băiatului cu părul roșu, „du-te să măture sau ceva de genul” „Da, su:”, a răspuns Danny, prompt, și a plecat Domnul Scanlon a văzut apoi că vizitatorul său neobișnuit era așezat confortabil într-un scaun mare, cu brațe late și s-a așezat vizavi a ei — Nu mă mir că te simți așa, spuse el „Este un fel de lucru brusc, nu-i așa? Și știi,” a fost un notă de scuze în vocea lui: „Aceasta este prima dimineață în care mi-a lipsit să mă uit peste ziar luni de zile Când m-ai avut la telefon acum ceva vreme Nu știam absolut nimic despre această chestiune ” Fata tremura puțin și își trase mantia pe umeri „De îndată ce am auzit de asta, am știut ce avea să se întâmple”, a spus ea, puțin amară „Nora Cavanaugh, celebritate, urma să fie a fost târâtă și mai mult în lumină pe Nora Cavanaugh, care tocmai debutase într-o piesă de succes – femeia ale cărei imagini erau în toate revistele — era soția bărbatului ucis! De exemplu, poliția, care ar fi mult mai bine angajată căutând a soluționarea crimei, trebuie să vâneze și să mă chinuie cu întrebările lor; ziarele trebuie să înnebunească brusc de dorinţa de a exploatează anii mei de muncă și personalitatea mea ca fundal pentru o crimă sordidă Agentul meu de presă, managerul meu, tremură cu neliniștea ca nici o fărâmă de publicitate să nu se piardă Însuși slujnica mea sugerează subtil modalități prin care ar putea fi câștigată valoare din împrejurări ” "Prea rău!" a spus Bat "Dacă este o treabă destul de dezordonată Dar este o slujbă obișnuită Nu te aleg în mod special " El s-a asezat privind-o o clipă în tăcere Apoi a adăugat: „Oricum, în ciuda tuturor acestor lucruri, există un lucru pe care ai putea să-ți fii recunoscător căci, nu-i așa?" Ea trase aer în piept; mâinile ei s-au strâns strâns și pentru o clipă ochii ei au fost închiși — Vrei să spui că Tom Burton a murit? ea a șoptit "Da", a spus bărbatul Din nou s-a lăsat o tăcere, iar de data aceasta a fost ruptă de fată „Nu m-am gândit niciodată la el ca pe moarte”, a spus ea, iar în vocea ei era ceva ca uimire ” Treptat, el devenise s-a instalat în mintea mea ca un fel de incub – simțeam că trebuie să-l văd mereu, zâmbitor, imaculat și fără scrupule – un fel de fiară cu care curățenia a luat locul unui suflet” „Ar fi trebuit să divorțezi de el”, a spus Bat „Ar fi fost cea mai ușoară cale” Ea tremura „Știa că nu voi face niciodată asta”, a răspuns ea ''Știa că sunt pentru totdeauna împotriva oricărui astfel de lucru Religia mea este împotriva ei; apoi,” făcu un mic gest de dezgust, actrița și instanța de divorț se asociaseră în glumă comună; și eu m-am hotărât să nu adaug la adevărul ei” „Știa asta și a profitat de asta”, a spus Bat — A existat ceva care i-a promis un profit de care Tom Burton nu a profitat? Ochii ei glorioși au strălucit și ea cap superb încoronat cu mase de păr de bronz» a fost crescut, bărbia rotundă, frumos turnată, era ridicată cu dispreț ** Exista ceva, oricât de rău ar fi, la care să nu se aplece, atâta timp cât îi permitea să-și ajute viciile și să continue modul lui de viață inactiv?" Bat stătea uitându-se la creatura minunat de frumoasă și splendidă de spirit; și se trezi întrebându-se ce a avut vreodată a condus-o într-o căsătorie cu un bărbat ca cel pe care tocmai îl descrisese Și, ca și cum ar fi răspuns la gândul lui, ea a continuat: '' Dar a avut o cale cu el ; singurul său studiu din viață, așa mi-a spus odată, fusese femeile; și știa cum să ia mai bine lor Când l-am întâlnit prima dată, cântam într-o companie din vestul mijlociu, într-o societate de acțiuni care dădea două spectacole pe zi și a plătit un salariu destul de respectabil A fost prima logodnă bună pe care Fd a avut-o vreodată; urmatorii teatrului m-au placut si am inceput să se vorbească despre; est, iar crearea unor părți importante nu părea atât de imposibilă, deoarece aveau doar puțin timp inainte de ** Poate că a auzit vreo șoaptă despre asta; Nu știu Dar ne-am cunoscut; iar eu am fost purtat de el Nu am avut niciodată a cunoscut un om care a arătat atât de multe laturi strălucitoare ale caracterului; putea vorbi despre orice și într-un mod care indica a stăpânirea materiei Fiecare ambi don I chérished sa întâlnit cu aprobarea lui; tot ceea ce tânjeam părea la îndemână când vorbea Era o specie de hipnotism, Bat; nimic altceva nu explică" „Cum ar putea un tip ca ăsta să-i pună așa ceva peste o femeie ca tine, Nora, mă încurcă”, a spus Bat Scanlon, clătinând din cap „Ar deruta orice tip de bărbat potrivit”, a spus fata *’ Numai o femeie ar înțelege bine – sau un bărbat ca Tom Burton Ei bine, în timp ce mă simțeam așa pentru el, complet sub influența lui, m-am căsătorit cu el Și într-o săptămână/' iată că ea s-a ridicat, mantaua căzându-i de pe umeri în timp ce își întindea brațele într-un gest de disperare, ** Știam exact ce aveam Terminat Omul era un pretendent ieftin; nu avusese niciodată un gând sincer în viața lui; se familiarizase cu tot micul meu slăbiciunile și aspirațiile înainte de a mă întâlni; toată învăţătura lui a fost o farsă; natura lui bună era o mască” — O descoperire de făcut pentru mireasa de o săptămână, a recunoscut Bat, încruntat — O descoperire „Era un om care trăia după inteligența lui; se spunea obișnuit că ar fi fost expulzat dintr-un dub, undeva, pentru că a înșelat carduri Prima lui soție murise cu mult timp înainte din cauza neglijenței sale studiate și a relelor tratamente Auzise de salariul meu bun și creșterea perspectivelor, și așa se hotărâse să se atașeze, după mai mulți paraziți, de unul care a promis că va fi o sursă de sursa de venit " — Atunci l-ai părăsit? întrebă bărbatul ** A fost " Ea și-a aplecat capul, mâinile albe i-au acoperit fața; sânul ei, adânc și minunat ca al unui tânăr Juno, s-a ridicat și căzu cu suspinele care o zguduiau „Am crezut că ar trebui să mor la început Să mă gândesc că eu, care mă prețuisem așa, ar trebui să vin acea; a făcut victima unui truc atât de ieftin și de șmecherie O dată sau de două ori m-am gândit să mă sinucid; dar presupun că sunt și eu normal pentru asta În orice caz, într-o săptămână, aruncasem deoparte fiecare cravată pe care o aveam și nu erau multe”, cu un mic a adăugat o pauză în voce, asupra căreia ea se lupta pentru control, „și așa am venit spre est” — Dar nu a fost ultima dată pe care l-ai văzut despre Burton, spuse Bat, cu o grimasă de antipatie „În timp ce mă luptam să-mi fac o cale nouă, el nu m-a deranjat”, a spus fata „Dar de îndată ce am marcat a reapărut; prin fiecare dispozitiv cunoscut de felul lui a început să mă sângereze” „Nu mi-ai permis asta”, strigă bărbatul surprins „Am făcut”, cu un gest de recunoaștere blândă „M-a stăpânit cu viclenia lui Nu i-a scăpat un lucru – fiecare slăbiciune, fiecare micșorare, fiecare zdruncinare pe care o aveam, i se părea cunoscut; m-a ţinut într-o agonie de suspans; mai degrabă decât să fiu împiedicat și jenat de el la fiecare pas am încercat să scap de el dându-i bani” ** Ar fi nevoie de aproape toți banii din lume pentru a alunga un astfel de coiot”, a spus Bat „Am aflat în curând asta”, a spus Nora Cavanaugh ** Căci de atunci am fost bântuit de el; el a tot cerut de la mine, iar eu niciodată nu a avut curajul moral să-l refuze până aseară” "Aseară!" Bat se trezi uitându-se la ea „L-ai văzut aseară?” Ea se uită brusc la el, iar în ochii mari, căprui, o expresie trecătoare de frică se auzi o privire surprinsă; iar la în acelaşi timp mâna ei s-a dus la sân într-o mişcare convulsivă — Da, spuse ea, iar vocea ei se prăbușise într-o șoaptă ''A venit aseară după ce m-am întors de la teatru Servitoarea mea avea instrucțiuni să nu-l admită, dar el a dat-o deoparte și a venit direct în camera mea ” „Ai dreptate”, a spus Bat Scanlon, uitându-se, „a avut un drum cu el Păcat că nu ai avut un frate – sau pe cineva – toate astea ani să aibă grijă de tine Studiul său asupra femeilor i-ar fi făcut puțin bine dacă ar fi avut un bărbat de întâlnit*' — Vroia bani, spuse Nora „Făcea pe rând și amenința; a făcut tot ce făcuse până acum și Mai mult Nu știu ce mi-a dat hotărârea – poate că a fost modul în care și-a forțat prezența asupra mea – dar oricum, eu l-a refuzat” — A plecat cu mâna goală, spuse Scanlon, vesel "Bun!" — Nu i-am dat nimic, spuse Nora „Și cred că a văzut în atitudinea mea care va fi viitorul; căci când m-a părăsit, purta o privire pe care nu o mai văzusem niciodată pe chipul lui” „Ei bine,” și marele antrenor a răsuflat grozav, „nu va avea mare diferență acum ceea ce a crezut el; nu te va deranja niciodată din nou " „Nu”, repetă ea, „nu mă va mai deranja niciodată – niciodată ” Frumoasa voce tremura și slăbi în timp ce spunea acestea; și mâna era încă strânsă de sânul ei — Ce vrei să fac, Nora? spuse bărbatul „Un tip care a fost crescut afară, așa cum am fost și eu, nu prea se pricepe a mângâia o femeie” „Liliac”, a spus fata, iar mâna i-a părăsit sânul și s-a sprijinit pe brațul lui, „mi-a liniștit inima doar să te aud vorbind au fost întotdeauna bune cu mine—^întotdeauna Dar astăzi mi-ai dat curaj, când aveam atât de mare nevoie ” Era o litrie pauză; ea s-a apropiat mai mult de el, iar acum amândouă mâinile ei erau pe brațul lui, cei doi frumoși mâinile abile, capabile, al căror alb îl uimise mereu; parfumul slab care se găsea mereu în jurul ei era în al lui nările și ochii căprui, atât de perfect distanțați, atât de minunat colorați, erau larg deschiși și îl priveau constant " Sunt două lucruri pe care vreau să le faci Liliac, spuse ea, și nu sunt deloc dificile Sunteți cunoscut la detectiv departament și aș vrea să le ceri să nu mă mai deranjeze Dacă o fac”, și iată că simți cele două mâini albe fluturând și i-am auzit răsuflarea trasă brusc, ** Mă voi prăbuși de frică" „Voi repara”, a asigurat-o bărbatul " Laso la mine " — Mulțumesc, Bat; ești cea mai bună creatură din lume, spuse ea recunoscătoare Și, de asemenea, vreau să mergi la Stanwick Aș vrea ca să vezi ce face poliția — tot ce poți Trebuie să fi aflat ceva până acum Întreabă întrebări și ține ochii deschiși Și când le ai pe toate, vino imediat la mine și anunță-mă ” — Sigur, spuse el, plec imediat " Mulțumesc " Ea trase în jurul ei haina bogată și apoi întinse mâna „Ești un tip drag și bun Bat; mereu am făcut-o știu asta, dar acum sunt mai sigur de asta ca oricând ” „De ce, Nora, nu e greu să faci lucruri pentru tine”, a spus el, în timp ce ținea mâna pentru o clipă ASHTON-KIRK — Și te vei grăbi? Ochii ei erau plini de rugăciuni — Vei afla tot ce poți, dar te vei grăbi, nu-i așa? „De îndată ce voi analiza lucrurile cu atenție”, a spus el, „mă veți auzi la ușa voastră” — Mulțumesc, din nou, spuse ea, și la revedere Și când ușa se închise în urma ei, Bat Scanlon stătea în mijlocul podelei, cu brațele încrucișate pe pieptul mare „Chestii de polițist”, a spus el pentru sine "Ce crezi despre asta?" Când s-a întors încă o dată în camera în care îi lăsase pe ceilalți, Scanlon l-a găsit pe Dennison încheindu-și haina — Voi intra mâine, spuse bărbatul; „Și tog-urile mele vor fi trimise astăzi” După ce plecase, Scanlon se uită la Ashton-Kirk — Presupun că va trebui să vă antrenați cu marele grec, spuse el „Stanwick este următoarea mea oprire și o voi lua pe prima tren " — Stanwick? Ochii ageri ai lui Ashton-Kirk îl priveau întrebător „Lucru amuzant, nu-i așa? Aici nu știam nimic despre această crimă, și apoi o îngrămădesc pe mine din două locuri Asta a fost Soția lui Tom Burton tocmai a venit să mă vadă - Nora Cavanaugh „Oh, da, să fiu sigur Ea este—sau era— soția lui, nu-i așa? „A avut foarte multă emoție cu găina Dennison nu este singurul care l-a văzut pe Burton aseară A chemat-o pe Nora după arată, și a vrut bani, așa cum, se pare, a făcut mereu Dar ea l-a refuzat și el a plecat dureros” „Era un ticălos total”, a spus Ashton-Kirk „Este destul de remarcabil, totuși, modul în care a reușit să rămână la îndemâna lui Legea " „Nora a fost deranjată de polițiști și vrea să-i anulez”, a spus Bat „Și mi-a cerut să ies la Stan fitil și vezi ce fac ei acolo” "Politia?" * "Da Nu știu exact despre ce este vorba; dar Nora știe și asta îmi este suficient " Ashton-Kirk a zâmbit în timp ce omul cel mare s-a dus la un dulap și a scos o haină lungă și o pălărie moale — Domnişoara Cavanaugh este norocoasă în controlul unui geni atât de ascultător, spuse el liniştit „Dar succes în călătoria ta și în timp ce ai plecat, te lupți cu grecul, așa cum sugerezi" CAPITOLUL III Norul se întunecă Stanwick era o suburbie „fabricată”; cu zece ani înainte locul său fusese ocupat de ferme; dar văzuse un om de afaceri cu ochi ageri promit în ea și l-a cumpărat, cu perspicacitate Străzile erau largi, drumurile erau înguste și mărginite de copaci care ar fi unul ziua răspândită nobil Casele erau construite pe rânduri, fiecare independent de cealaltă, montate pe terase mici, cu fața de paznici de balustradă de fier și grădini de flori prim mici Bat Scanlon, așa cum o privi, dădu din cap cu bună știință ** Este genul de loc în care tema șapte și douăzeci este subiectul principal dimineața, iar cea de cincisprezece după-amiaza”, a spus el se ** Obiceiurile fabricii de cauciuc sunt proprietate comună; și fiecare bărbat de pe fiecare stradă crede că trandafirii lui au peste tot Bărbatul alăturat” Duncan Street s-a dovedit a fi mult ca celelalte; iar nr avea toate caracteristicile de așteptat de la el Când Scanlon s-a oprit înaintea ei, a găsit un mic grup de leneși stând pe drum, fiecare membru al cărora îl privea cu o curiozitate care era activă și acută a ** Bună, Kelly, l-am salutat pe Bat» în timp ce recunoștea un polițist corpulent la mica poartă de fier "Ce mai faci Bat?" răspunse poliţistul, pe un ton surprins ** Ce cauți aici afară? " „M-am gândit că fugi și aruncă o privire în jur”, a spus Scanlon El se ocupase de pregătirea echipei de atletism a poliției departament timp de câțiva ani și era bine cunoscut de majoritatea oficialilor și de mulți dintre polițiști Și tocmai s-a întâmplat că omul de pază de la poartă, /^w>vA^ (Jye, după instrucțiunile lui Bat, fusese câștigătorul „ onorurilor de luptă grea în ultimul turneu intercity „Ceva nou?” „Nu am auzit nimic”, a răspuns Kelly „Osborne, de la sediu, a intrat acum câteva minute cu asistentul legist Sergentul și câțiva bărbați au fost aici toată dimineața ” Bat deschise poarta și urcă încet pe potecă Casa era un loc luminos, cu aspect vesel; mica gradina era amenajata în plimbări, copacii erau tăiați cu grijă; și deși era încă octombrie, totul fusese pregătit pentru iarnă sezon „Frumoasă casă”, a comentat omul mare „Dă dovadă de grijă și atenție Nu există loc pentru o crimă ” Ca răspuns la inelul său, ușa a fost deschisă de a al doilea polițist Câteva cuvinte l-au adus pe sergentul responsabil la uşă; iar el a scuturat benzile cu Scanlon și i-a cerut a interveni '^ Vreun interes în acest caz?'' a întrebat el^ și fața lui lată și roșie arăta o mare parte din acel lucru ** Este prietenul tau Ashton-Kirk împreună cu tine?" „Nu”, a răspuns Bat cu ușurință, „nu este, dar din câte am auzit, este genul de lucru care i-ar plăcea ” Sergentul clătină din cap *' Oh, între tine și mine e destul de simplu", a spus el "" Ziarele au jucat ceva, atâta tot În opinia mea, petrecerea care l-a grăuntat pe Burton nu este de departe la îndemână; iar dacă mi l-ar fi lăsat pe el l-aș fi avut la Primărie acum o oră” „Așa am” Bat păru surprins „Am crezut că este unul dintre acele lucruri înglobate în mister ” A coborât încet pe hol și a intrat la prima ușă din stânga, care stătea deschisă și din spatele căreia auzit voci Un bărbat corpulnic, înfățișat, cu o pălărie derby în mână, vorbea cu un personaj elegant și cu ochi iute a cărui barbă tunsă cu grijă și vesta albă imaculată îi dădeau aspectul convențional ** profesionist” fereastra era un scaun mare, printre pernele căruia stătea întinsă o fată tânără cu o față palidă, dulce și acea înfățișare de fragilitate care vine de la o boală de lungă durată; lângă ea stătea un tânăr cu aspect neliniştit a cărui înfăţişare slăbită a povestit despre o noapte nedorită și o minte hărțuită Scanlon a recunoscut de îndată în omul mare pe ** binecunoscutul „— așa cum spuneau mereu ziarele — dty detective, Osborne; și atât de calm înainta și îi strânse mâna „Mă bucur să te văd”, a spus Osborne, amabil ** Faceți cunoștință cu Dr Shower, asistentul medicului legist/' indicând vesta albă gendeman ** Aceste investigații nu sunt exact ceea ce îmi pasă”, i-a spus Dr Shower lui Osborne, după ce a recunoscut prezentarea, cu bunăvoință '' De fapt, cred că sunt în întregime în atribuțiile poliției Noi cei din biroul nostru nu ar trebui să fim târâți pentru a vedea cadavrele în tot felul de locuri; consumă mult timp și, după cum pot vedea, nu poate face nimic posibil bun " Osborne ridică din umeri grei ** Ei bine, doctore, spuse el, ** poate că ai înțeles bine, dar când bătrânul Costigan era medic legist, a insistat mereu că un cadavru mai ales într-un caz ca acesta — nu ar trebui să fie atins până când nu s-a uitat la el și și-a pus întrebări ” „Costigan era romantic”, a spus Dr Shower, în timp ce-și mângâia barba cu o mână fermă; ** îmbibase mult prostii teoretice de detectiv și a încercat să acționeze la înălțimea ei Cu toate acestea," cu ridicând o sprânceană, „* iată-mă, așa că aș putea la fel de bine să mă apuc de treabă ” Se uită în jur „Unde este cadavrul? " „În camera de peste hol”, a spus Osborne — Așa Dr Shower s-a uitat la tânărul care îl ajuta pe tânără ''Și acestea sunt-^?" „Fiul și fiica bărbatului ucis”, a răspuns detectivul "A fi sigur " Shower și-a netezit vesta cu același gest ferm " Desigur " Apoi către tânăr: '' Sunt chiar înăuntru înțelegând că niciunul tău nu locuia aici?" Tânărul râse deodată; sunetul a fost neașteptat și plin de amărăciune și l-a făcut pe Bat Scanlon să privească repede spre el ** Da, ai dreptate în asta", a spus fiul " Foarte bine I Tatăl meu nu a locuit aici " În spatele cuvintelor exista un sentiment care nu trebuia greșit; iar o ușoară încrețire a apărut între ochii lui asistentul legist despre care v-ar fi spus o persoană bine cunoscută a indicat un interes din ce în ce mai mare „Se spune că i-ați spus sergentului de poliție”, a spus Dr Shower, referindu-se la niște memorii mâzgălite pe spatele unui plic, „că relația dintre tatăl tău și tine nu a fost una plăcută” ''Nu a existat nicio relație între pană mea^^d mine însumi - nici unul - de câțiva ani-*' Era o sclipire în ochii vorbitorului și o calitate tremurătoare în vocea lui, care arăta un sentiment intens; mana subtire a sora lui s-a odihnit pe brațul lui pentru o clipă; s-a uitat la ea repede, apoi s-a aplecat în timp ce ea a șoptit ceva în a ton atât de jos încât niciunul dintre ceilalți nu putea auzi un cuvânt — Foarte bine, Mary, spuse el „Dacă e în regulă, nu-ți face griji ” „Fiind cazul, ceea ce spuneți”, a spus Dr Shower, „tatăl dumneavoastră nu ar fi probabil să fie un vizitator frecvent” "Trăim aici de cinci ani; nu a mai fost niciodată aici Până aseară nu l-am văzut de cel puțin șapte ani " „Humph ” Încrețirea dintre ochii asistentului legist s-a adâncit; a luat o strângere fermă pe barbă „Atunci vizita lui noaptea trecută a fost destul de neobișnuită—^unic, aș putea spune ” „A fost ultima persoană din lume pe care mă așteptam să o văd”, a spus tânărul „N-am ajuns acasă decât târziu Aveam de făcut un desen animat căci pagina de sport și ideile nu curgeau foarte ușor ; trenul meu obișnuit este la unsprezece și zece, dar am fost ținut până la douăsprezece douăzeci și Două Când am coborât pe stradă, am văzut o lumină arzând în fereastra sufrageriei; dar am crezut că sora mea mă așteaptă, așa cum o face uneori Dar când am intrat și l-am văzut pe tatăl meu cu ea, am fost atât de uimit încât pentru o clipă nu am putut vorbi” '*Doar asa Şi acum/' aici mâna celui care întrebă căzu să mângâie barba tunsă, tandru, *^spune-mi asta: Tatăl tău vizita, atât de târziu în noapte și după o înstrăinare atât de lungă, trebuie să fi avut un motiv special în spate Te-ar deranja sajong ce a fost ? " Pentru o clipă s-a lăsat tăcerea Bat Scanlon văzu ochii lui Osborne îngustându-se în timp ce îl privea pe tânăr; a văzut din atitudinea asistentului legist că aceasta era o întrebare foarte importantă Și, mai mult decât orice altceva, a văzut în Ibce palid și dulce a fetei invalide o privire de teroare potolită; mâinile fragile erau împreunate ca și cum ea s-ar fi rugat Și pe larg tânărul Burton a vorbit: ** Nu știu dacă a existat vreun motiv pentru vizita pe care El nu mi-a dat niciunul ” Dușul se întoarse rapid asupra fetei invalide „Ți-a spus ceva?” — Nu, răspunse fata pe un ton scăzut "Nu, nu a spus nimic " *’ Despre ce a vorbit?” a întrebat Osborne ** Nu știu", a spus fata, cu vocea și mai slabă decât înainte ''Nu mi-am înțeles niciodată credinta El m-a speriat mereu prin felul în care arăta și felul în care râdea " Se lăsă înapoi, epuizată, printre perne; fratele ei s-a aplecat și i-a vorbit liniștitor și încurajator Cind ea și-a revenit puțin, se întoarse încă o dată către ceilalți și Scanlon văzu o furie amară în fața lui - o stăpânire rece și dură, precum vine doar dintr-o rănire profundă și îndelungată '' Ai auzit ce a spus ea? " a întrebat el ** Ea nu l-a înțeles niciodată Cum a putut o fată ca ea să înțeleagă un astfel de bărbat? a speriat-o după felul în care arăta și felul în care râdea Știi ce înseamnă asta? Este un lucru născut în ea—^a primit din mama ei — o mamă care a trăit ani de zile cu frica de acel bărbat Și apoi, în cele din urmă, a condus-o la mormântul ei Era un monstru — a fiară umană - nu avea mai multe remuşcări decât '' ** Frank I" Vocea slabă a fetei îl controla El se uită în jos la ea, cu aceeași expresie pe față pe care o văzuse Scanlon acolo inainte ** Nu, ea nu știe despre ce a vorbit'', a reluat tânărul, pe un ton mai scăzut, și cu o manieră mai liniștită ** Ea nu l-a văzut niciodată în viața ei, dar aproape că a murit de frica de el ” Cu un gest, asistentul legist păru să lase deoparte această fază a problemei „Foarte bine”, a spus el „Dar spune-ne, te rog, ce s-a întâmplat după ce ai ajuns acasă aseară și l-ai văzut pe tatăl tău, atât de neașteptat ” ^'Am fost supărat/' a spus tânărul artist ^'L-am întrebat ce caută aici " "Si apoi, ce?" ** Pur și simplu s-a batjocorit la mine M-am uitat la sora mea; părea foarte bolnavă și am înțeles imediat cauza și am încercat să trec spre ea ” — Ai încercat să traversezi camera, spuse Osborne „Ce era să te împiedice?” „*Tatăl meu a încercat să spună”, a spus tânărul „A fost o modalitate prin care a avut — îmi amintesc de la un băiat — o dragoste de a amenința oamenii — o dorinta de batjocura, un fel de bucurie in persecutie Dar uitase că am devenit bărbat și l-am dat din calea mea ca imediat ce a intrat în ea" "Bine?" întrebă cel care a întrebat, după o pauză „Am văzut că sora mea a suferit o încordare severă; are o sănătate proastă de câțiva ani Așa că am luat-o imediat la ea cameră " — Tatăl tău a rămas în sufragerie? „Da Cel puțin presupun că da Căci când m-am întors, poate un sfert de oră mai târziu, l-am găsit întins pe podea, așa cum este acum ; sângele dintr-o rană din capul lui se înmuia într-un covor și era destul de mort” „A trecut un sfert de oră între plecarea ta din cameră și întoarcerea ta?” "Da," * „În acel timp nu ai auzit niciun sunet neobișnuit?” " Nu " ** Ce alți ocupanți sunt aici, lângă voi doi? " ''O servitoare, care se ocupă și de gătit Și există o asistentă care o îngrijește pe sora mea de ceva timp în urmă ” „Adu-i aici”, i-a spus dr Shower polițistului care stătuse la ușa camerei în cea mai mare parte a acestui lucru examinare Când bărbatul a plecat, asistentul legist și-a întors privirea către fata bolnavă „Cât timp a fost tatăl tău aici înainte să sosească fratele tău?” „Nu sunt sigură”, a răspuns ea cu vocea ei joasă ** Poate că a trecut o oră – poate că a fost mai mult ” În mod evident, asistenta și servitoarea nu fuseseră departe, pentru că polițistul le conduse acum în cameră Servitoarea era o negru extrem de negru și evident speriat; asistenta purta bine uniforma ei bine; faţa ei era liniştită şi ochii ei erau nivele și senine; se pare că o pregătire lungă în spitale nu fusese irosită în cazul ei „Cum te cheamă?” a întrebat Dr Shower, de servitoare — Rosamond Wyat, aa, răspunse fata Și, apoi, cu nerăbdare: „Dar, aiurea, șefu’, nu știu nimic despre această ucidere Eram înapoi în acea bucătărie, da, și " ** Răspundeți la întrebările mele, vă rog”, a spus asistentul legist cu severitate, „Ați fost prezent în casă aseară ” ** Da, da L-am lăsat pe omul ăsta înăuntru Dar asta știu" „L-ai văzut vreodată înainte de asta?” ** Declar că nu am făcut-o niciodată, suh Și am fost foarte surprins când mi-a spus că era fathah-ul domnișoarei Ma'jr Nu am știut niciodată că are o fathah/' '' N-ai auzit nimic mai târziu? Fără vorbire tare —^zgomotul sau șocul unui &dl ?'' "Nu, suh " Inchizitorul se întoarse acum către asistentă "Acum, domnisoara" — Wheeler, spuse ea încet „Susan Wheeler” „Spuneți-ne ce știți despre această chestiune, dacă doriți domnișoară Wheeler ” „Domnișoara Burton s-a simțit mai bine toată ziua de ieri”, a spus asistenta, „și pe măsură ce a trecut seara ea a spus că pot pleca la culcare, pentru că voia să-și aștepte fratele” — Și ai făcut asta? — Nu, domnule, răspunse asistenta „Domnișoara Burton și-a supraestimat o dată sau de două ori puterea și de atunci am fost ai grijă să nu fii niciodată prea departe În loc să mă culc, am intrat în această cameră, am luat o carte și am început să citesc ” Osborne tuși în spatele mâinii; ochii asistentului legist izbucniră cu apredatioa Dar Bat Scanlon a dat-o pe a lui atenție pentru tânărul Burton și sora lui; fata se ridicase cu o putere bruscă, neașteptată, și privea liniștea tânără asistentă cu ochii dilatați Fața fratelui se cărușise; se ținea de cadrul greu al scaunului surorii sale și de cel mare Antrenorul a observat că s-a legănat ușor „Și ai fost în această cameră când bărbatul, acum mort, a fost introdus în cea de peste hol?” ** Am fost", a răspuns asistenta, cu maniera calmă impersonală de felul ei " Am auzit inelul și am auzit ce i-a spus servitoare; și, ca și ea, am fost surprins să aud că era tatăl domnișoarei Burton Cu toate acestea, am acordat puțină atenție, dar am continuat lectura mea ” ** Ai auzit ceva din conversație? " „Am auzit voci – sau, ca să fiu mai corect, am auzit o voce a spus, eram interesat de cartea mea ” „Nu-ți amintești nicio fărâmă de vorbă—o frază detașată?—^ceva?” Asistenta clătină din cap '^Singura impresie dragă pe care o am este a râsului bărbatului; era ceva iritant în asta și mi-aș fi dorit să se oprească ” — Când mai tânărul domnul Burton a venit acasă, atunci ce? „Vocile s-au ridicat brusc; dar cele două uși erau închise și am putut să prind doar un cuvânt ici și colo Dar am auzit tineri Domnul Burton își numește tatăl un ticălos și îi ordonă să plece din casă Cam atunci m-am gândit la servitoare și m-am întors la bucătărie să-i spună că ar putea merge la culcare Dar ea plecase deja Erau câteva lucruri pe care trebuia să le fac în bucătărie și cu mine am rămas acolo până când am terminat atunci Apoi m-am întors aici ” "Noi?" „Ei încă vorbeau în sufragerie – destul de tare, m-am gândit” „Ai auzit vreun sunet ca o luptă?” Servitoarea rămase o clipă cu buzele ei destul de subțiri strânse; apoi ea spuse, fără tragere de inimă: "Da " „Mai ceva?” Degetele doctorului Shower erau acum răsucite în barba tunsă, cu nerăbdare ** A strigat domnișoara Burton Apoi a apărut un borcan brusc care a făcut totul să tremure "Ca cineva care cade?" *• Da”, a răspuns asistenta, cu capul în jos „Ah ” Aceasta a fost o exclamație joasă, lungă și a venit de la Osborne; și a fost urmată de o tăcere adâncă în timpul căreia ticăitul rapid a unui mic doc pe o masă de scris păru să se umfle brusc într-un volum copleșitor de sunet Fata bolnavă a fost cea care a vorbit prima Și-a aruncat mâinile fragile și albe într-un gest de protecție către fratele ei "Frank!" ea a plans "Auzi?" Tânărul, cenușiu de £ace și cu ochii larg deschiși, se uitase la asistentă Dar la sunetul vocii surorii sale el s-a trezit și a spus grăbit: „În regulă, Mary În regulă, draga mea ” Apoi, medicului legist, a adăugat: „Foarte probabil că ceea ce spune domnișoara Wheeler este adevărat A fost o luptă, deși nu prea mare, și poate că sora mea s-a speriat și a strigat” „Dar ce se întâmplă cu borcanul brusc –* ca și cum cineva ar fi căzut”? a întrebat Osborne „Trebuie să fi fost când tatăl meu a lovit peretele în timp ce l-am împins deoparte”, a spus tânărul în timp ce își trecea o mână peste el față ** Doar așa pot explica asta” „Ce mai era acolo domnişoară Wheeler?” ''Câteva clipe mai târziu, domnul Burton și-a dus sora sus, în camera ei Mă așteptam să fiu sunat, dar nu am fost În puțin timp cât dl Burton a coborât încă o dată și l-am auzit intrând în sufragerie A urmat o pauză după aceasta; apoi mi-a strigat numele eu a ieșit imediat Stătea în hol, cu ușa sufrageriei parțial dezactivată și mâna pe clanță Atunci mi-a spus ce s-a întâmplat—^că cineva și-a lovit tatăl și că se temea că este mort și că trebuie să chem politie " „Nu ai văzut cadavrul?” ** Da domnule; după cum am spus, ușa sufrageriei era parțial deschisă Am văzut cadavrul, clar ” Asistentul legist a pus o serie de alte întrebări, dar nu a fost scos la iveală nimic valoros „Foarte bine”, a spus în cele din urmă cel care a întrebat, celor două femei ** Asta va fi totul pentru moment Mulțumesc ” Și apoi, așa cum ei a părăsit camera, îi adăugă lui Osborne: „Și acum, hai să aruncăm o privire în camera alăturată” Cei doi au ieșit în hol; prompt, a urmat domnul Scanlon Ușa sufrageriei era exact vizavi și au intrat tăcut Prin obloane intra o lumină slabă și cădea pe podea; aproape în mijlocul acesteia se afla o formă înghesuită într-un mod răsucit, lateral; capul se sprijinea pe un covor, al cărui capăt era gros și tare de sânge; un alb doth a acoperit fața mortului „Așa cum a căzut când a fost lovit”, a spus sergentul de poliție, care se afla în cameră „Nimeni nu l-a agitat un centimetru” Ochiul exersat al lui Osborne a mers prin apartament* **Totul este așa cum a fost?'' a întrebat el „Nu s-a atins nimic”, a asigurat sergentul „Am ajuns aici la o oră după ce s-a întâmplat și m-am gândit să văd că există nu intra și ieși din picioare Camera a fost sub pază de atunci ” Osborne dădu din cap, aprobând acest lucru, apoi se întoarse spre asistentul legist, care îngenunchease lângă cadavru și se afla acum ridicând pânza „Cum arată?” a întrebat el, aplecându-se — O lovitură înspăimântătoare, spuse dr Shower „Și un braț puternic a lovit-o” Apoi, cu un interes brusc crescut, se uită cu privirea încă mai aproape de rana cumplită din partea laterală a capului ** Bună, a spus el, aceasta este destul de neobișnuită ca formă ” El își ridică privirea sergentul care trecea mâna în spatele unui rând de cărți de pe un raft — Ce fel de armă a fost folosită? el a intrebat Sergentul de poliție și-a întors o privire peste umăr către cel care a întrebat „Nu am reușit să găsim niciunul”, a spus el, „și am căutat peste tot Am fost chiar eu prin această cameră de duzină de ori și Trec din nou peste asta Nu s-a făcut cu genul de lucru pe care l-ar purta un bărbat în buzunare — sunt sigur de asta — Corect, spuse Osborne, care avea și dosdy ASHTON-KIRK a examinat rana până acum „Manșetele sunt prea largi pentru un blackjack sau ceea ce englezii numesc „salvare”; și este prea adânc A fost făcut cu ceva cu o margine ascuțită — ceva lat și greu” •* Ești destul de sigur de asta?” Vocea era cea a lui Frank Burton și, privind în direcția ușii, au văzut că tânărul intrase în cameră „Nu este posibil ca rana să fi fost cauzată de o armă de reglementare, până la urmă? este forma tăieturii un test infadlibil cu privire la caracterul instrumentului folosit?" În glas era o nerăbdare îngrijorată; paloarea cenușie a feței și ochii febrile erau cei ai unui bărbat a cărui nervii strigau, dar a căror minte trezită refuza să le odihnească „Așa este cazul în marea majoritate a cazurilor”, a spus Dr Shower, ferm „Rareori suntem duși în rătăcire” — Nu a fost găsită nicio armă, insistă tânărul Burton; "si asa stau lucrurile nu crezi ca este posibil ^" Dar aici, o exclamație bruscă a lui Osborne, care se dusese la una dintre ferestre și stătea cu privirea afară, a întrerupt difuzor În ciuda mărimii sale, detectivul era într-o pregătire excelentă; cu un arc a trecut prin fereastră care deschis pe o plimbare marginită de tufișuri maro-toamne; iar în altă clipă era din nou în cameră „Nu fi prea sigur că nu se găsește nicio armă”, a spus el” triumfând în chip și voce „Cum ai numi asta?” În timp ce vorbea, ridica un sfeșnic greu de alamă; avea o bază solidă din metal, iar marginea acesteia era punctată întuneric sânge CAPITOLUL IV Ashton-KiRK face o vizită și plănuiește alta Ashton-KiRK stătea cu picioarele încrucișate pe o canapea, cu bucata de chihlimbar din pipa lui Coblentz între dinți și coroanele de fum ondulandu-se deasupra capului lui Despre el erau împrăștiate volume legate de acte de poliție; iar pe genunchi stătea o carte uriașă, pânză acoperită și părând plină de intrări atent distanțate, realizate într-o mână cu plăci de cupru „Știam că *Bonder” a mers fără prea multă credință cu poliția”, a spus anchetatorul; **dar ril admit ca Fm a puțin surprins de caracterul complet al lucrurilor ” Un tânăr elegant, care stătea la un dosar, trecând peste o inserție groasă de cărți, a râs un Utde ** Mă îndrăznesc să spun că nu există un blotter de poliție în nicio companie mare din țară care să dețină numele Tom Burton”, a spus el „Dar mai sunt zeci de alte nume – sărmanii diavoli, adunați într-o operațiune riscantă a cărei „Bonder” a fost instigator " Ashton-Kirk dădu din cap „S-ar putea numi asta „încredere”, a spus el, „sau ar putea fi privită ca o muncă extrem de inteligentă Depinde cu totul de Punct de vedere A menține o astfel de atitudine în fundal pe o perioadă lungă de timp necesită o autoreprimare riguroasă Burton a fost, evident, un criminal în unele părți ” „Ei bine, uitându-mă la asta din partea aceea, presupun că așa este”, a spus tânărul elegant „Dar m-am obișnuit să-l văd pe Burton și genul lui ca un fel de zgârietură, și am fost doar puțin surprins când ai început să-l cauți Ashton-Kirk a zâmbit și a scos un lung fum de țeavă mare „Este, foarte probabil, timpul pierdut”, a spus el; "pentru că este o sută la unu că nimic ^" Aici a venit un „blurr-rr” lung din partea de jos a casei, iar anchetatorul s-a oprit scurt — Mai degrabă cred, adăugă el, că voi reduce şansele Căci, dacă nu mă înşel mult, aceasta este atingerea lui Bat Scanlon la soneria Câteva clipe mai târziu, Stumph, servitorul lui Ashton-Kirk, intră grav în birou — Domnule Scanlon, domnule, spuse el Forma mare de Scanlon a umplut pragul și apoi a înaintat în cameră „Nu mă așteptam să te văd din nou azi”, a spus el „Dar a apărut o mică chestiune despre care m-am gândit să-ți cer sfatul înainte de a merge mai departe ” — Bine, spuse anchetatorul, vioi Apoi către slujitorul cu chipul mormânt: „Stumpf, ia aceste cărți Și Fuller” tânăr elegant, „Mi-ar plăcea să am stenogramele acelor documente ale Departamentului Trezoreriei deodată ” — Foarte bine, spuse FuUer Când anchetatorul și apelantul său erau singuri, primul i-a oferit celuilalt câteva țigări „Aceștia sunt Porto Ricos cu o aromă neobișnuită”, a spus el „M-a trimis de un jardinier pentru care am avut ocazia să fac un mic serviciu '* Lăsă Coblentz deoparte și, împreună cu Scanlon, aprinse una dintre țigări Aroma plină de bogată a plantei insulei a trecut prin plutire camera ca o tămâie grea; iar sub influenţa ei privirea tulburată pe care o purtase chipul lui Scanlon s-a uşurat puţin „Bănuiesc că sunt puțin în aer”, a recunoscut el în cele din urmă „Așa este întotdeauna cu mine când lucrurile încep să se greșească orice mă interesează Tocmai când am nevoie de tot nervii și judecata mea, devin la fel de îngrijorat ca o bătrână care a fost vândută tip greșit de ceai ” — Nu ai niciun monopol asupra condiției, zâmbi Ashton-Kirk „Vine la noi toți și exact în modul în care ați descris-o ” Singularul lui ochii studiau chipul marelui om, iar în adâncul lor era un fel de așteptare calmă '^ Ecuația personală are multe rezultate ciudate Dar care este cauza tulburărilor tale actuale?'' Bat a scuturat cenușa din țigară într-un vas de cositor la cot „Este această crimă”, a spus el „Știi că am fost azi la Stanwick pentru a verifica lucrurile conform cererii” — Ai făcut raportul tău doamnei Burton? „Acum, uite eu”, a exclamat omul mare „Nu-i spune așa A fost soția lui Burton timp de o săptămână, și asta este măsura ei folosirea numelui” — Foarte bine, încuviinţă Ashton-Kirk din cap „Cavanaugh este un nume vechi bun și se aude la fel de ușor ” „Da, am sunat la ea după ce m-am întors”, a spus Bat „Dar nu am avut decât câteva minute să vorbesc cu ea; era la teatru, căci avea un repetiția de azi, vezi tu ” „A fost ceva nou să-i spun?” Aici Bat a relatat anchetatorului detaliile a ceea ce văzuse și auzise la casa Burton; Ashton-Kirk ascultă atent; din când în când o întrebare ascuțită venea printre norii mici și inelele de fum cu care el înconjurase el însuși, dar, cu excepția acestui lucru, nu a întrerupt nicio întrerupere până când Bat nu a terminat — Dr Shower, nu? spuse el după o mică pauză ** Sunt destul de bine familiarizat cu metoda lui, iar faptul că a fost însărcinat cu examinarea medicului legist nu este foarte semn de speranță Este un fel de pedant, care a ajuns să creadă că amestecul de studii medicale și cunoștințe de poliție convențiile pe care le posedă îl fac un model al eficienței” „Am observat că avea un fel de încredere cu el”, a spus Bat ** Încrederea este un lucru excelent”, a spus Ashton-Kirk ^ „Un bărbat nu merge fără ea Dar genul ținut în stoc de Dr Dușul este mai degrabă o piedică Când a ajuns odată la o concluzie, închide ochii și își oprește urechile la orice altceva Osborne, acum, este diferit; deși este un tip obositor, cu foarte puțină imaginație, este suficient de priceput pentru a accepta avantaje oriunde le găsește ” Vorbitorul a adăugat un alt nor celor care plutesc deja în jurul lui ** Domnișoară Cavanaugh a fost mulțumit de ceea ce i-ai spus, presupun? " Dar Bat clătină din cap și o bună parte din vechea privire tulburată a revenit ''Nu era De fapt, am văzut că o îngrijorează Când am părăsit-o, se agita; și dacă Nora face asta, ceva nu este în regulă Dar cel mai rău nu s-a întâmplat decât în urmă cu aproximativ o jumătate de oră Eram înapoi la mine și suna soneria telefonului Când m-am dus la el, l-am găsit suna Nora Și ea a fost încântată mai mult ” "Ah!" spuse Ashton-Kirk, nerăbdător, „emotionat eu” ^' Ea a început prin a-mi cere s-o iert și mi-a spus că trebuie să fie o mare deranj pentru mine Dar ceva s-a întâmplat ceva care o speriase Când venea acasă de la teatru, i-a auzit pe știri strigându-și ziarele pe stradă veniți Ea nu putea desluși ce spuneau, așa că a oprit mașina și șoferul ei să ia unul dintre hârtii Apoi ea a înțeles faptele Tânărul Frank Burton a fost arestat pentru uciderea celuilalt ” " Asa de !" spuse Ashton-Kirk „M-am așteptat să aud că s-a întâmplat Căci, din ceea ce mi-ați spus, poliția are o țesătură bună de dovezi ” " Cam asta i-am spus Norei Dar a surprins-o complet Vocea a început să-i tremure și am știut că plânge " „Dar el nu a făcut-o”, spune ea * El nu a făcut-o Este nevinovat, știu că este „Am încercat să argumentez cu ea”, a continuat Bat, „Dar ea nu a vrut să asculte Ea a tot repetat că el era nevinovat – că a suferit destul din mâinile acelui om cât era în viață și că nu trebuie să mai sufere acum, când credinciosul a murit ” „Ei bine?” a întrebat Ashton-Kirk, în timp ce celălalt făcea o pauză; „Ce atunci?” „Atunci”, a spus Scanlon, „stătea pe gâtul meu ca să-l scot din lucru Trebuie să o fac, nu trebuie să-i las să-i facă rău un fel de chestie Ea pare să creadă că am o lovitură grea cu poliția și tot ce am de făcut este să pocnesc din degete și se vor ridica și vor face spectacol Am încercat să o conving că acesta a fost un vis; dar nu am putut-o convinge Și rezultatul a fost că eu a trebuit să promită că o voi vedea imediat " Bat s-a uitat trist la prietenul său "Sunt pe drum acum", a spus el, "și m-am gândit M-aș opri și m-aș întreba ce aș face mai bine ” Ashton-Kirk se ridică și făcu o întoarcere în sus și în jos prin cameră; apoi, aruncând capătul de țigară, se opri în fața prietenului său și a întrebat: „Ce ai spune dacă ți-aș sugera să merg cu tine?” „Bine ”, a sărit Scanlon, cu o expresie de uşurare pe chip „Chiar lucrul Ia-ți pălăria Cabina mea este încă la uşă I nu puteam cere nimic mai bun decât atât ” În cinci minute, cei doi erau pe stradă - o stradă mărginită de case fine și largi de altădată, dar care acum era un vârtej de voci guturale, un curent învolburat de oameni străini, o miasmă de mirosuri învechite Taxiul i-a scos curând din asta secțiune și în alta, în mod egal oki» dar încă dining la starea ei străveche Casele aveau fața pătrată și aveau un aspect solid, din cărămidă cu cap negru și tuns cu piatră albă; erau blocuri de marmură și stâlpi de prindere la bordură *' Mă întreb cât timp va începe să treacă asta, spuse anchetatorul, în timp ce coborau „Abia dacă există o locuință veche stradă rămasă nepătată în marile orașe din est” "Aceasta este casa Norei acolo cu schelele în lateral Ai grijă să nu calci în mortarul ăla Tipii ăștia par să plesnește cu chestiile lor și nu da o bătaie de cap ” „Nu aveam idee că domnișoara Cavanaugh locuiește în această secțiune”, a spus Ashton-Kirk, după ce Scanlon a sunat și ei au stat în așteptare pe trepte „De ce, vezi tu, ea este diferită Desigur, e menajeră Hotelul mare sau apartamentul strălucitor nu atrage a ei Ea primește toate astea când este pe drum ” O femeie de serviciu i-a admis și le-a arătat într-o cameră atârnată cu tapiserie frumoasă și picturi excelent alese Într-o Câteva clipe se auzi un pas ușor și grăbit și Nora rămase încadrată în prag Purta un fel de chestie moale, asemănătoare unui halat care s-a agățat de silueta ei extraordinar de puternică, dar complet tânără, făcând-o să semene mai mult ca niciodată cu un tânăr Juno Părul de bronz strălucitor era strâns înăuntru o bobină mare în ceafă; brațele ei minunat modelate erau goale; dreapta era strânsă cu o grea brățară din ceea ce părea brut, aur roșu „Bat I”, spuse ea bucuroasă, apoi se opri scurt la vederea unui străin — Acesta este domnul Ashton-Kirk, spuse Scanlon, prezentându-și însoțitorul ** Cred că m-ai auzit vorbind despre el Nora Cavanaugh și-a întins mâna cu acea franchețe care este întotdeauna atât de interesantă la o femeie frumoasă „Sunt foarte bucuroasă să te văd”, a spus ea ** Și îmi amintesc foarte bine ce am auzit despre tine A fost acea ciudată afacere a Campes și pericolele ciudate care bântuiau dealurile din jurul locului lor de țară ” Ochii ei erau ațintiți fix asupra lui Ashton-Kirk în timp ce ea vorbit; zâmbetul de bun venit era încă în ei; dar în spatele acestui lucru mai era ceva – ceva care se dovedește l-a interesat intens pe Ashton-Kirk ** I-am povestit lui Kirk despre chestia de la Stanwick, spuse Scanlon, în timp ce toți trei s-au așezat la o fereastră de vest, prin care soarele în coborâre îşi arunca atingerea lui purpurie ** E puțin interesat și s-a gândit că i-ar plăcea să audă ce trebuie să faci Spune " Zâmbetul a ieșit complet din ochii Norei; a venit chestia sumbră din spatele lor o dată la suprafață; iar Ashton-Kirk văzu mâna ei, în timp ce o ridica la faţă, tremurând „Poliția sunt proști,” a declarat ea ” Frank Burton este nevinovat Este rușinos să-i atribui vreo crimă, dar să acuze el de la uciderea tatălui său” — aici o trecu un fior — „dacă eu oribil eu” „Totuși, va trebui să explice cu atenție o serie de lucruri, înainte ca autoritățile să se răzgândească”, a spus Scanlon "Nu numai au anumite fapte certe despre el; dar ei au ideea că el nu le-a spus totul” — Este nevinovat, protestă Nora ** Poate atât de " Bat a ridicat din umeri ** Dar am avut ocazia să-l privesc astăzi și, deși mi-a plăcut aspectul lui, am de acord cu polițiștii că i-a reținut” Fata se ridică și rămase în fața lor ** S-ar putea să fie, spuse ea, iar vocea rară s-a întrerupt Dar de ce să te ocupi de asta atât de ușor ca semn de vinovăție? Luați în considerare circumstanțele Este fiul unui bărbat a cărui viață a fost o rușine continuă*, foarte probabil că nu a existat o zi în asta nu i-a adus băiatului niște cunoștințe noi despre fapte greșite – ceva răutăcios sub dispreț, care l-a făcut să se micșoreze și tolbă Și acum mai vine un lucru —^un ultim și oribil, poate fi,” și frumoasele brațe s-au ridicat într-un gest de disperare, „că în asta a fost o rușine suplimentară Vă puteți întreba, deci, că a ezitat? " Bat Scanlon nu răspunse, mulțumindu-se doar să dă din cap Această latură a lucrurilor nu-i trecuse prin minte; dar acum că ea îl subliniase, părea destul de rezonabil Ashton-Kirk și-a fixat ochii întunecați singulari asupra femeii frumoase care stăteau atât de atrăgător în fața lor ** Scanlon mi-a menționat cu puțin timp în urmă”, a spus anchetatorul, „că sunteți interesat să faceți tot ce puteți pentru a ajuta acest lucru tânăr Mă gândesc să nu judec niciodată fondul unui caz până când nu l-am examinat de aproape Cu toate acestea, voi spune aceasta: De la distanță, această chestiune începe să fie promițătoare; atât de mult, într-adevăr, încât simt că trebuie să știu mai multe despre asta'' Ea se uită la el, cu mâinile unindu-și, nervoasă; dar ea nu a vorbit, iar el a continuat: „Ceea ce spui despre poliție este în mare parte adevărat Sunt su(>erficiale, iar arestarea tânărului Burton poate să nu fie deloc justificată de fapte După cum se întâmplă Domnișoara Cavanaugh,” cu ușurință, „nu există probleme foarte presante care să mă angajeze tocmai acum; și din moment ce ești atât de interesat, să presupunem că mă uit la el și să văd dacă pot aduna niște fire rătăcitoare ratate de poliție ” Bat Soanlon și-a adunat palmele cu mare satisfacție; dar, spre uimirea lui, când el IcK)ked la Nora a văzut ezitare scrisă clar pe chipul ei frumos; într-adevăr, era mai mult decât ezitare; refuzul oferta îi tremura pe buzele Dar asta a fost doar pentru o clipă; o năvălire bruscă de emoție părea să o stăpânească și ea ținu întinse mâna către Ashton-Kirk, cu căldură „Este bine din partea ta”, a spus ea, „și îți mulțumesc de o mie de ori Dacă poți, în vreun fel, să-l faci drag prietenilor lui Frank Burton — tuturor — că nu este vinovat, vei face cea mai bună faptă din viața ta; şi," aici marii ochi căprui (>enuşi larg, "tu mă va ajuta mai mult decât pot spune ” „Foarte bine”, a spus anchetatorul Mergând la o fereastră, stătea cu spatele la ei uitându-se la cer, acum pătat de roșu și aur în razele soarelui în scădere Rămase nemișcat o clipă sau două, apoi se întoarse, vioi „Păcat că nu mai sunt câteva ore de lumină”, a spus el „Pentru experiența mea mi-a arătat că majoritatea cazurilor, în care există vreo îndoială, nu suporta întârzieri Câteva ore uneori estompează ceea ce altfel ar fi cotizații de speranță; urme care, avea au fost preluate la timp, ar fi putut duce direct la criminal, sunt făcute reci și inutile” „Nu s-ar putea face ceva la Stanwick în seara asta?” a întrebat Bat, îngrijorat Dar criminologul a clătinat din cap „Ar fi imposibil”, a spus el „Noaptea exclude întotdeauna orice fel de examinare inteligentă Dar/' și se uită la Nora, cu o manieră vigilentă, care arăta cum mintea lui ageră stătea deja, „timpul dintre acum și lumina zilei nu trebuie pierdută cu totul” „Ce putem face?” a întrebat ea, nerăbdătoare „Uneori, chiar și cel mai mic fragment de informație este de mare valoare”, a spus el „Mișcările —^ conversația unui suspectul – sau o victimă – imediat înainte de comiterea infracțiunii, a furnizat de mai multe ori lucrul necesar pentru un succes soluţie " — De ce, da, asta ar fi adevărat, desigur Dar nerăbdarea îi dispăruse brusc din manieră; mâinile ei păreau să fluture la sânul ei „Lucruri mici, aparent neimportante, chiar și în munca mea, adaugă grozav rezultatului” Ochii ageri ai lui Ashton-Kirk nu i-au părăsit niciodată fața „Cam la ce oră a fost aseară când a venit soțul tău aici?” a întrebat el — Trebuie să fi fost între ora unsprezece și jumătate și douăsprezece, răspunse ea încet — Tocmai ajunsesem acasă de la teatru „A cerut bani, cred?” — Da; asta a fost întotdeauna cauza vizitelor lui „Vrei să-mi spui, cât de aproape îți poți aminti, ce a trecut?” „Când am intrat”, a spus Nora, ** m-am dus direct în camerele mele Camerista mea m-a urmărit câteva clipe mai târziu, dar chiar atunci se auzi un sunet la sonerie Târzierea orei mi-a dat un sentiment de neliniște – era ca și cum aș fi subconștient și-a dat seama cine era la ușă Când servitoarea a răspuns la inel, el a împins-o deoparte și i-am auzit picioarele alergând pe scări Impulsul a apărut în mine să-mi încui ușa; oricând cred că aș fi făcut-o ; dar tocmai atunci m-am simțit trezit — eram amar furios; ca el să se forţeze asupra mea în aşa fel m-a făcut să-mi doresc să-l înfrunt—^să-i spun ce am gândit cuvinte foarte simple ” ** Aceasta nu era starea ta de spirit obișnuită când te-a vizitat? " "Nu " Și-a aplecat capul mândru cu umilință „Când i-am aflat pentru prima dată adevăratul caracter, l-am lăsat tocmai în acel spirit; dar când am câștigat drumul meu prin muncă grea și a început să mă persecute, m-am gândit că este mai bine să-i dau banii pe care i-a cerut și să-i evit otrăvitorul minciuni” „Ți-a fost frică de el?” „Nu al lui – ci al publicului meu – al lumii în general M-a amenințat cu instanța de divorț Divorțul, cu umilințele, confesiunile ei de eșec, publicitatea, mă îngroziseră întotdeauna Zâmbetul „o altă actriță divorțată” m-a făcut un laș El știa asta; el aflase, cumva; marele lui talent era să scoată la suprafață slăbiciunile A detaliat acuzațiile pe care le va aduce impotriva mea; fiecare dintre ei a fost o minciună, dar erau atât de ingenioși, atât de plauzibili, atât de nespus de moale încât nu le-am putut suporta impotriva lor În felul acesta mi-a rupt spiritul” „A fost un câine pentru tine”, a spus Bat Scanlon — Adică, dacă nu rănesc familia câinelui prin comparație „Dar noaptea trecută”, a spus Nora Cavanaugh, „mi pierdusem toată teama asta de el și de amenințările lui Nu știu de ce Nu a fost chiar pentru că îşi făcuse drumul forţat în camera mea, pentru că făcuse asta înainte Trebuie să fi fost că acesta a fost un fel de punct culminant — cel Punct de rupere În orice caz, i-am refuzat cererile I-am răspuns batjocurilor lui într-un mod care am văzut că l-a surprins; și-a reluat el pe a lui vechea amenințare a instanței de divorț, dar l-am sfidat Apoi, după vreo jumătate de oră, a plecat” "Asta a fost tot?" "Da " Fata stătea într-o asemenea poziție, încât lumina zilei în scădere a căzut din plin pe chipul ei frumos Ashton-Kirk spuse încet: " Mulțumesc " Apoi, când ea era pe cale să se întoarcă spre Scanlon, el a adăugat: — Scuză-mă, observ că ai avut un mic accident Mâna ei s-a dus la sprânceană, iar ochii ei, uimiți și mari, îl priviră repede "Nu observasem asta", a continuat el, liniştit, "până când ţi-ai împins părul înapoi cu o clipă în urmă Trebuie să fi fost foarte dureros " „O, da—da ” Ea trase în grabă câteva șuvițe din părul greu de bronz peste o vânătaie urâtă, întunecată, lângă tâmplă „Eu a uitat Da, a fost foarte dureros, într-adevăr, când s-a întâmplat Vezi tu,” și ea a râs fără suflare, nervoasă în felul acesta, " servitoarea mea a lăsat ușa unui dulap de toaletă deschisă în camera mea de la teatru și, în timp ce m-am aplecat, m-am lovit de ea" A murmurat ceva cu simpatie; apoi s-a uitat la Scanlon, care s-a ridicat ascultător — Dimineaţa, spuse Ashton-Kirk, ** vom lua primul tren spre Stanwick; iar până la această oră mâine seară s-ar putea să avem câteva știri importante pentru tine ” „Aș sper”, a răspuns ea, „Aș sper din tot sufletul” Servitoarea a intrat ca răspuns la un inel și și-a adus pălăriile și paltoanele ** S-ar putea ca tu sau oamenii tăi, aici, în casă, să ne poţi fi de ajutor", a spus Ashton-Kirk, în mod egal „Mi-ar plăcea să simt că mă pot baza oricând pe asta” "A fi sigur " Nora se întoarse spre servitoare — Anna, domnul Ashton-Kirk îmi face un serviciu grozav Orice cere el trebuie făcut ASHTON-KIRK — Da, domnişoară Cavanaugh, spuse servitoarea Apoi cei doi bărbați și-au luat rămas bun de la fermecătoarea actriță; când se urcaseră în cabină și se rostogoliră, anchetatorul zăcea înapoi la căptușeala tare din piele și închise ochii Scanlon privi cu interes conturul ascuțit al feței Era un înfățișare cu totul modernă, în ton perfectă cu timpul; dar, cu toate acestea, era ceva aproape mistic în ea S-ar putea au fost că mintea care cântărea și prețuia atâtea lucruri, neobservată de mulțime, a dat ceva la fel atingere pe față așa cum se spune că meditația asupra secretelor vieții le dă anahoreților orientali Dar după puțin, anchetatorul s-a așezat în picioare „Când are domnișoara Cavanaugh o împerechere?” a întrebat el — Nu până sâmbătă, răspunse Scanlon Pe chipul lui Ashton-Kirk apăru o privire de enervare — Păcat, spuse el — Atunci va trebui să aranjam ceva El reflectă o clipă, pocnind din degete nerăbdător, ca deși pentru o idee Apoi chipul i s-a luminat brusc „Am înțeles că Young Burton se află în închisoarea din județ și așteaptă acțiuni al Marelui Juri Ce lucru mai natural decât să-l viziteze acolo pentru a-i oferi simpatie și încurajare – să zicem între două și cinci mâine după-amiază” „Vrei să spui” și Bat se uită numai la el înțelegând vag ce se afla în spatele cuvintelor „Că depind de tine să-i sugerezi asta”, a spus cealaltă „Este genul de lucru pe care îl va face, odată ce îi va trece în minte ” „Dar”, a întrebat marele uluit, „pentru ce este?” „Vreau să fac o altă vizită la casa ei”, a spus Ashton-Kirk, rece, „când ea nu este acolo” CAPITOLUL V Câinele și parfumul A doua zi dimineață, la ora nouă și puțin, Bat Scanlon s-a prezentat din nou în biroul lui AshtonKirk El a găsit investigator îmbrăcat într-un costum bine potrivit din material dur, gri; un bețișor ușor și o șapcă zăceau pe o masă, în timp ce proprietarul lor, al lui mâinile adânc în buzunarele pantalonilor, se plimba pe podea — Am citit o jumătate de duzină de ziare din pauză, spuse el „Reporterii și redactorii orașului au avut multe de făcut spune despre ceea ce ei numesc „Misterul Stanwick”; dar nu au dezgropat nimic care să fie deloc sugestiv” „Nici un lucru”, a verificat Bat „Cel puțin, nimic din ceea ce eu nu am văzut sau auzit – cu excepția faptului că fata bolnavă – Mary Burton – a dus în patul ei” „Asta e rău”, a spus prietenul său „Dar, vezi tu, arestarea fratelui ei a avut cu siguranță un asemenea efect ” „Ei bine, oricum s-a transformat într-un mic truc pentru mine”, a spus Bat „Fata care a fost doborâtă brusc a ajuns la Nora; și ea a sunat eu azi dimineata să vorbesc despre asta Ea coboară până în această după-amiază A fost ideea ei Și astfel nu va trebui să fac nicio chestiune * sub acoperire cu ea " — Ciood, spuse anchetatorul „Întotdeauna este mult mai bine ca un lucru să apară în mod natural, dacă este posibil ” O mașină mare îi aștepta la ușă; i-a dus repede afară din orașul propriu-zis în suburbia Stanwick și în cele din urmă, în fața străzii Duncan nr La poartă stătea același polițist care o păzise cu o zi înainte „Bună, înapoi ”, salută el la vederea lui Scanlon — Da; m-am gândit că o altă privire nu va face rău, răspunse Bat — Cineva înăuntru? „Osborne e acolo”, a răspuns polițistul „Dar nimeni altcineva – în afara familiei” „Ați fost prezent când tânărul Burton a fost arestat?” a întrebat Ashton-Kirk — Puţin, rânji poliţistul, văzând că eu am fost partea care l-a scos la căruţă „A avut ceva de spus când a fost acuzat?” „Nu prea mult Nu părea surprins, totuși Osborne îi spune: „Va trebui să te reținem în acest caz până vom ajunge mai departe dovezi ' Și zice: * N-am făcut-o Dacă m-aș fi gândit, poate m-aș fi făcut Dar nu am făcut-o" Anchetatorul și Bat Scanlon s-au apropiat calea; când ajunseră la ușă, aceasta le-a fost deschisă și au văzut forma corpuloasă a lui Osborne stând în hol " Ce mai faci ?" salută omul de la sediul central, cu bună dispoziție „Te-am văzut de la fereastră și m-am simțit atât de onorat încât Tm lăsându-te în mine însumi," l-a strâns pe Ashton-Kirk de mână, destul de călduros "O surpriză să te văd aici jos " Cei doi bărbați au intrat și ușa s-a închis în urma lor; apoi se îndreptară spre sufragerie, în urma lui Osborne The trupul bărbatului ucis nu mai era acolo; covorul înțepenit cu sânge dispăruse; camera era acum liniștită și convenţional—^un calm paşnic îl umplea Privirea ascuțită a lui Ashton-Kirk se întoarse; a vorbit constant cu Osborne în tot acest timp, dar Bat Scanlon a observat că nici unul i-a scăpat detaliul apartamentului Omul de la sediul general purta o privire de curiozitate sinceră în timp ce și el îl privea pe anchetator, și l-a văzut fixând poziția lucrurilor în mintea lui „Unde zacea cadavrul când a sosit polițistul în noaptea crimei?”, a întrebat el „Chiar aici”, iar Osborne arătă locul „Capul a fost aici Rana a fost făcută cu un sfeșnic – destul de greu unu; iar lovitura era menită să oprească definitiv victima” ** Mai multe semne pe el în afară de cea de pe cap?" — Nu, spuse Osborne „Am căutat ceva de genul ăsta, dar nu a fost nimic ” Ashton-Kirk se duse la o fereastră cu vedere la întinderea de gazon verde din partea laterală a casei ^'Am înțeles că ai găsit sfeșnicul chiar sub acesta?" „Da Fereastra era puțin deschisă și cred că, după ce a terminat treaba, criminalul a vrut să scape de armă l-a aruncat afară” — Nimic de găsit aici, spuse Ashton-Kirk, după câteva momente de studiu al sufrageriei — Cel puțin nu tocmai acum A aruncat fereastra şi a ieşit, urmat de Scanlon; stând pe aleea pavată, investigatorul se uita în jur Casa Burton, la fel ca celelalte de pe strada Duncan, se afla destul de mult în centrul unui teren de aproximativ două sute de metri pătrați De-a lungul gardului de despărțire dintre casa aceea și următoarea era o întindere de gazon neted, cu iarbă, încă verde La un loc pe acesta era un fel de foișor de trandafiri, lăstarii rumeni și rezistenți ai unei plante perene se învârteau gros în jurul lui — Au fost o jumătate de duzină de polițiști care se plimbă pe aici, spuse Ashton-Kirk, arătând spre pământul moale de sub fereastră " Și asta este fatal pentru orice fel de muncă apropiată, chiar dacă ar fi fost ceva în primul rând ” Totuși, în ciuda acestui fapt, a trecut peste fiecare curte a spațiului din jurul casei; la foișorul de trandafiri se opri — Direct în linie cu fereastra sufrageriei, spuse el „Fără îndoială, tânărul Burton a gândit-o cu asta în minte: sora invalidă Mi-ar plăcea să văd trandafirii la începutul verii ” Merse în spatele structurii, apoi Bat Scanlon îl văzu făcând o pauză bruscă și aplecându-se, rigid de nerăbdare „Ce este?” a întrebat omul cel mare Pentru răspuns, criminologul arătă spre pământ; adânc indentate în gazon erau urmele unui pantof mic, cu toc înalt; iar Scanlon rămase uitându-se la ei perplex — Ce înseamnă ele? a întrebat el „Este probabil să fie urme peste tot – bărbați și femei Mă voi aventura să spun asta jumătate din locuitorii străzii se plimbă prin acest spațiu de când a fost comisă crima” — Este o posibilitate de care trebuie să ne ferim mereu, spuse Ashton-Kirk, încet „Dar a fost un polițist de gardă timpul, așa că, vedeți, șansele sunt mult reduse ” El a studiat amprentele înguste cu mare atenție; erau ferm apăsat în gazonul umed, tocurile înalte făcând o înțepătură hotărâtă „Alaltăieri a fost una strălucitoare”, a adăugat el, în cele din urmă, în timp ce se îndreptă şi se uită la Scanlon „La CRIMINOLOG cam în momentul în care a fost comisă crima, luna atârna acolo, plină și neobstrucționată, dacă vă amintiți Acum, să presupunem tu, dintr-un motiv secret, ai intrat pe teren în acel moment Întregul spațiu de pe această parte era inundat de lumină; si totusi tu dorea să văd ce se întâmplă în sufragerie; în acelaşi timp erai cel mai nerăbdător să nu fii văzut Ce ai fi cel mai probabil sa faci? " Scanlon se uită în jur și se gândi — Singurul lucru de făcut într-un astfel de caz, spuse el, ar fi să te adăposti în spatele acestui arbore de trandafiri "Dreapta!" a aprobat anchetatorul „Și acum, ia în considerare: cândva în spatele lui, singurul loc din care ai putea trece cu vederea complet fereastra dorită ar fi aici," indicând un anumit loc; "vița a „făcut lemn” prea greu în toate celelalte puncte pentru permis de vedere neîntreruptă Și chiar aici, veți observa că aceste urme sunt cele mai des repetate; sunt de asemenea mai adânc, arătând că femeia, oricine ar fi ea, a stat aici puțin timp ” Scanlon a fost impresionat; dar în același timp în ochi îi era o privire dubioasă — O femeie stătea acolo, încuviinţă el; " și poate că se uita pe fereastră Dar ce trageți din asta?" Ashton-Kirk zâmbi ASHTON-^IRK „Nimic – până acum Vom observa doar faptul, bătrâne, și vom trece la următorul Mai târziu, le vom pune pe cele două împreună și vom vedea dacă există sensul trebuie să se obțină din coqibinare” A tăcut după aceea, mișcându-se ici și colo peste pământ, cu capul aplecat și atenția fixată Scanlon chicoti în timp ce el l-a privit și s-a mirat de asemănarea dintre mișcările prietenului său și cele ale unui câine pursânge „Și aproape cu nasul la pământ”, a observat Bat, „Este atât de fixat în ceea ce face, încât războiul european s-ar putea muta în județul următor și nu va ști niciodată asta" Încă o dată, anchetatorul sa oprit; de sub gardul de diviziune, unde iarba era destul de lungă, a cules un strălucitor obiect care l-a adus deodată pe Bat Scanlon lângă el „Un revolver ”, a exclamat uimit omul mare „Cu fiecare cameră încărcată”, a spus anchetatorul „Este un Smith and Wesson; este de un calibru mic, numit în mod obișnuit a Revolverul lui Madies " — E amuzant cum a ajuns acolo, nu-i așa? spuse Bat „Pentru că nu ar fi putut avea nimic de-a face cu uciderea „Bonderului”, văzând că a leșinat fiind lovit cu un sfeșnic” — Cu toate acestea, spuse Ashton-Kirk, în timp ce strecura arma în buzunar, lucrul care se află aici și în acest moment este mai degrabă interesant " FIECARE CAMERA ÎNCARCĂ El a continuat cu inspecția pământului, lovindu-se spre partea din față a casei ca și cum ar urma o urmă Liliacul pierdut văzându-l pentru câteva clipe; apoi, când și el a ajuns în fața casei, l-a văzut pe celălalt în picioare, cu mâinile în buzunare, o privire nedumerită pe fecale — Ei bine, spuse Scanlon, ce acum? — Să presupunem că ne uităm la cealaltă parte a clădirii, răspunse celălalt Aici poliţia făcuse şi ea nişte mers încoace şi încolo; piciorul lat al lui Osborne era marcat distinct peste tot — Și aici este al sergentului, spuse Ashton-Kirk, arătând ** Pantoful polițistului nu trebuie înșelat, și sergent Nailor poartă întotdeauna tălpi care au fost prinse ” Sub una dintre ferestre, anchetatorul s-a oprit Era o fereastră mai mică decât oricare dintre celelalte și mult mai sus peretele Sub ea era o deschidere de pivniță cu un grătar de fier — Uită-te acolo, spuse anchetatorul, arătându-l pe acesta din urmă Bat Scanlon se uită și văzu o creastă mică de noroi pe una dintre gratii „Din piciorul cuiva”, a declarat el „S-a răzuit pe grătar când s-au urcat pe el, poate ca să ajungă la fereastră” Ashton-Kirk studie cu mult interes particulele care se lipeau de bară, cu o privire nerăbdătoare în ochi „Poate fi o coincidență”, a spus el, „dar Vm a înclinat să creadă că nu” „Ce poate fi o coincidență?” a întrebat Scanlon, în timp ce celălalt a răzuit cu grijă particulele de la gradare într-un compartimentul unui pliu de hârtie Dar Ashton-Kirk nu a răspuns decât: „Dă-mi un * impuls” până la fereastra aceea ” Omul cel mare ascultare a făcut așa; pe margine se aflau urmele degetelor în praful pe care umezeala o făcuse să se lipească acolo — Și proaspăt făcut, spuse Ashton-Kirk, în timp ce cădea la pământ, cu o sclipire în ochi „De atunci s-a atașat foarte puțin praf au fost făcute” A început să cerceteze suprafața pământului de sub fereastră; în cele din urmă scoase o lentilă puternică din buzunar și cu interes crescut a reluat inspecția „Foarte probabil că unul dintre polițiști a făcut asta”, a spus Scanlon „ „Am vrut să văd dacă fereastra era rapidă” Ashton-Kirk s-a ridicat din poziția aplecată și a strecurat lentila înapoi în buzunar „Ar fi încercat fereastra din interior în acest caz”, a spus el „Ar fi fost mai ușor să ajungi la” El a reprezentat a moment, reflectând; apoi a continuat: „Se pare că mai sunt puține lucruri de sperat Să vorbim cu Osborne înainte de a merge " Omul mare de la sediul central era în cameră CRIMINOLOG peste hol față de cel în care fusese săvârșită infracțiunea „Ei bine, până la capăt?” întrebă el, amabil, și cu felul unuia a cărui poziție este asigurată — Da, cred că da, spuse Ashton-Kirk „Am acoperit totul destul de bine acolo afară”, încuviință Osborne, mulțumit, „și nu am obținut nimic din asta Depinde de asta, asta chestia a fost o treabă internă Partidul care a făcut-o a aparținut chiar aici, în casă ” — Păcat, gândi Ashton-Kirk, în timp ce privea camera confortabilă, familiară „Păcat, asta va însemna că altul casa este distrusă; iar acesta pare cu siguranță că merită păstrat împreună — gravuri frumoase și covoare și câteva fragmente foarte bune de vechime alamă " A luat o lumânare de la capătul unui raft ** Iată un adevărat sfeșnic colonial vechi care trebuie să cântărească cel puțin cinci lire " Osborne s-a uitat la piesa, bine „Dacă Tom Burton ar fi în viață”, a spus el, „ar putea să vă spună ceva despre greutatea unor astfel de lucruri A fost doar cu altul a fost ucis ” „O, într-adevăr eu” Ashton-Kirk a pus sfeșnicul pe raft și și-a făcut praf degetele cu o batistă „Ei bine, vom fi alergând, Osborne " Au dat mâna detectivului "Îmi pare rău că nu am avut mai mult noroc " „La fel și eu”, a spus Osborne, încă mulțumit ** Dar uneori se rupe așa Nu putem găsi lucruri noi acolo unde nu exista" — Adevărat, spuse Ashton-Kirk, în timp ce cobora de pe verandă pe aleea pavată „Este foarte adevărat Dar mulțumesc la fel Și la revedere ” Și așa, cu Scanlon lângă el, a pornit într-un ritm inteligent spre gara CAPITOLUL VI Ashton-KiRK pune întrebări ASHTON-KiRK și-a lăsat mașina în fața unui restaurant din centrul orașului; el și prietenul lui au luat prânzul într-o liniște venind, apoi aprinseră trabucuri și fumau în timp ce își sorbeau din cafea „Aceasta este a doua chestiune pe care a trebuit să ți-o supun”, a spus Bat Scanlon ** Sper să nu devină un obicei” *' Dacă are vreuna dintre calitățile distractive ale celuilalt caz, a zâmbit anchetatorul, vă voi fi foarte dator Bat a clătinat din cap și a privit un nor de fum alb și subțire dispărând în aer — Nu pare probabil, spuse el „Stanwick nu este locul pentru misterul în care a fost Warwick Furnace; și, la prima vedere, oricum, Duncan Street nu poate atinge Castelul Schwartzberg pentru senzații tari Pe lângă asta, afacerea Campe^ tocmai a sfârâit cu chestii, în timp ce acesta, ca și cum nu, este deja terminat ” Ashton-Kirk zâmbi și trase încet la trabucul său; acesta din urmă avea un gust picant, o aromă care ^Pentru detalii despre cazul Campe, vezi Tolume intitulat: «Ashton Kirk, detectiv special» a sugerat soare fierbinte și rouă grea; gustul era bogat, iar efectul amețitor „Iată un trabuc”, a spus el, „care are toată savoarea și șocul unui aspect mai bogat și mai sugestiv” mai degrabă negativ, și a continuat: „După cum vezi, nu are nimic din acel întuneric luxuriant pe care de obicei o asociazăm cu puternice tutun Și totul pentru că ambalajul a fost cultivat în Pennsylvania; pentru că o inspecție întâmplătoare nu spune nimic despre creșterea tropicală în " „Toate acestea sunt menite să însemne?” și Bat Scanlon se uită întrebător la prietenul său „Nu trebuie să fii prea grăbit să judeci un lucru după exteriorul său Cazul Campe a fost înconjurat de un fel de naturalitate melodramă; dealurile sumbre, care par să fi impresionat-o pe domnișoara Cavanaugh, cea mai mare parte a Schwartzberg Casde, mesaje nesocotite și agenții necunoscute, toate au făcut să se aștepte la ceva neobișnuit În această afacere actuală, însă, decorurile de scenă nu sunt nici pe departe atât de senzaționale; și totuși," aici ochii singulari ai anchetatorului erau ațintiți cu atenție asupra Scanlon, " cine știe? Rezultatele neașteptate ar putea să nu lipsească " — De ce vrei să spui? Scanlon începu întrebarea cu o voce înălțată în cheia surprizei bruște; dar celălalt îl opri înainte să poată termina "Așa cum am spus cu puțin timp în urmă, la Stanwick", a remarcat Ashton-Kirky, "nu este încă timpul să declarăm nimic Tocmai acum alegem a afla ce fapte si sugestii putem; mai târziu, vom încerca să le asamblam Și-a scos ceasul și s-a uitat la el — Două și jumătate, el a spus — Domnişoara Cavanaugh trebuie să fi plecat spre Stanwick înainte de asta; deci să presupunem că mergem acum la apelul nostru Scanlon făcu o mutră ironică când se ridică „Nu-mi place să sun”, a spus el, „și nu-mi place mai ales acesta a făcut odată un telefon la casa unui domn care se închisese cu un butoi de muniție și jumătate de duzină Winchesters și sfidează legea Nu a fost o treabă ușoară, dar aș prefera să o fac din nou, decât asta ” „Cred că ești puțin slab în această chestiune”, a spus Ashton-Kirk „Domnișoara Cavanaugh este extrem de nerăbdătoare să meargă mai departe acest caz și ne-a cerut ajutorul După cum văd, ne putem crește foarte mult șansele de succes prin această vizită; și vom economisi ea neliniștea de a ne vedea târâindu-ne prin jur ” A fost cam o jumătate de oră de mers până la casa Norei Cavanaugh; iar când au sunat la sonerie aceeași servitoare a deschis ușa „Domnișoara Cavanaugh este acasă?” a întrebat Ashton-Kirk — Nu, domnule, răspunse servitoarea — A ieșit acum vreo jumătate de oră — Îmi pare rău, spuse anchetatorul, cu o expresie de supărare pe chip „Cu toate acestea, presupun, totuși, nu are nicio diferență Tu Amintește-ți ce ți-a spus domnișoara Cavanaugh când am fost aici ieri "O, da, domnule; foarte bine " „Excelent ”, a spus Ashton-Kirk „Și, acum, am dori să vă punem câteva întrebări, dacă vă rog ” Fata ia admis într-o veche cameră de primire luminoasă; anchetatorul și-a așezat pălăria și bățul pe o masă „Tu ai fost cel care l-a admis pe domnul Burton ultima dată când a fost aici, nu-i așa?” "I-am deschis ușa, da, domnule Și a împins de mine " " Înțeleg Cât timp a trecut de la vizita anterioară a hb?" "Nu sunt sigur; dar ceva timp " „În ce fel de temperament era el?” „A fost întotdeauna neplăcut, domnule; dar a fost cu adevărat urât în acea noapte M-a împins deoparte de parcă aș fi fost nimic ” Ochii negri ai slujnicei fulgeră la amintire — Presupun că mergi la domnișoara Cavanaugh la teatru și acasă? „O, da; nu are altă servitoare” Ashton-Kirk zâmbi și scutură degetul către fată „Atunci tu ai fost cel care a lăsat deschisă ușa unui dulap în dressing și ai provocat acel mic accident” „Un accident eu” Fata se uită la el surprinsă „Nu cred că știu exact ce vrei să spui ” — Ei bine, nu contează, spuse nepăsător anchetatorul „O mică greșeală de-a mea, fără îndoială” Era un fel de necaz în fecalele lui Bat Scanlon; și-a netezit bărbia cu o mână mare și și-a schimbat greutatea neliniştit de la un picior la altul — Și acum, îi spuse Ashton-Kirk servitoarei, când Burton a trecut pe lângă tine în acea noapte, unde s-a dus? — S-a dus în camerele domnişoarei Cavanaugh, domnule "Și cum a mers? Du-ne în camere exact cum a mers el" Fata a condus încă o dată în hol „Când a trecut pe lângă mine”, a spus ea, „a alergat în sus scările alea”, arătând „La început nu am știut ce să fac, dar l-am urmat El a intrat în camera domnișoarei Cavanaugh „—ajunseseră la etajul doi până acum, iar fata a arătat către o ușă—” fără bate mereu” "Asta e tot?" — Da, domnule, doar că, cam cincisprezece minute mai târziu, a părăsit casa „Foarte bine Și acum, dacă ne permitem, am dori să vedem interiorul camerelor domnișoarei Cavanaugh” Fetița micuță părea surprinsă de asta; totuși, ea avea instrucțiunile ei și, prin urmare, nu a ezitat Ea a deschis ușa, S-a lăsat deoparte pentru ca ei să intre, apoi i-a urmat înăuntru Era dressingul Norei, un loc de culori blânde, de depărtare rece, și în timp ce Bat Scanlon respira aerul din ea, cu sugestia ei delicată de parfum, a avut senzația că se aventurează prea departe; el a simțit că actul lui era aproape profanare Printr-o uşă deschisă de la un capăt, zări un pat alb; dar a fost doar o aruncă o privire, căci după aceea și-a ținut capul întors hotărât în altă direcție Dar nu așa cu Ashton-Kirk; o singură idee îi ținea în minte; ochii lui singulari studiau camera cu nerăbdarea unui bătrân cărturar scrutându-și cu atenție sulurile — Domnișoara Cavanaugh poartă niște diamante frumoase în piesa în care apare acum, îi spuse el, deodată, femeii de serviciu "Oh, da, domnule; frumos Și adevărate, de asemenea " Ashton-Kirk zâmbi „Și cu cât sunt mai reali, cu atât nu ar trebui să le permită să mintă așa”, a spus el, arătând spre o poziția de sprijin pe care se odihnea o cutie frumoasă de bijuterii ''Și mai ales când văd o schelă chiar în afara ferestrei care ar face intrarea unui hoț destul de ușoară ” — Este perfect în regulă, spuse ea; „Nu este niciun pericol, domnule” Ea a deschis cutia de bijuterii, arătând că era goală „Domnișoara Cavanaugh și-a pus toate bijuteriile într-un seif băncii ” — Trebuie să fi fost recent, spuse anchetatorul, cu sprâncenele un pic ridicate — Abia ieri Ea sa hotărât foarte brusc despre asta O privire pe care Bat Scanlon nu a putut să o interpreteze s-a aruncat pe chipul lui Ashton-Kirk; o melodie era pe buzele lui în timp ce târâia, mâinile adânc în buzunarele pantalonilor, în sus și în jos prin cameră, ochilor lui ageri nu le lipsește nimic În cele din urmă, se opri și se uită la servitoare inca o data „Întotdeauna am admirat felul în care domnișoara Cavanaugh și-a aranjat părul”, a spus el "Faci aia?" — De obicei, domnule, spuse servitoarea „Dar”, cu o mică umbră pe față, „nu cred că îi pasă de munca mea, domnule a refuzat să mă pună să-i ating părul în ultimele dimineți ” „Păcat”, a spus anchetatorul "Pacat ca eu" Încă o dată a început să se plimbe prin cameră La o fereastră s-a oprit și s-a uitat afară; schelele ridicate de muncitori, care avea apar ASHTON-KIRK În cele din urmă, a fost angajat în *• arătând" peretele, alergă spre acoperiș Scanlon se duse de partea anchetatorului și se uită și el afară ''Destul de treabă să atârnești una dintre aceste lucruri'' a spus omul mare „Cât de puține materiale poți face și toată puterea pe care o poți obține" Ashton-Kirk, fără un cuvânt de avertisment, se cățără pe scândurile de sub fereastră și apoi spre uimirea lui Scanlon: a căzut în genunchi — Rugăciunea de seară sau ceva, presupun, spuse marele antrenor "Dar de ce te-ai grabă? Mai sunt câteva ore până la apusul soarelui " Anchetatorul a luat cu lama unui cuțit niște particule de mortar lipite de scânduri „Ideea cimenturilor și mortarelor m-a fascinat întotdeauna”, a spus el; „persistența lor rece, hotărârea lor de a întrece natura, capacitatea lor de a uni lucruri străine unele de altele, este admirabilă Există destulă literatură pe acest subiect și mulți bărbați au s-a acordat mult studiu îmbunătățirii acestor agenți cei mai necesari” Pe lângă lama cuțitului, a apelat și la lentila de buzunar pe care Scanlon îl văzuse folosind la Stanwick; apoi după ce a avut a strecurat un fragment din mortarul întărit într-un pliu al registrului de buzunar, a intrat din nou în cameră Și așa cum a făcut Bat Scanlon a văzut din nou expresia de pe chipul lui pe care o văzuse cu câteva clipe înainte şi pe care făcuse să o interpreteze ** Ce mai departe?” a spus omul mare, destul de neputincios, pentru că expresia era la fel de încurcată acum ca înainte — Asta va fi tot, cred, spuse vesel anchetatorul „Mulțumesc”, către femeie de serviciu, în timp ce cobora scările Și în timp ce ea le deschise ușa străzii, el a adăugat: „Vă rog să spuneți domnișoarei Cavanaugh că îi suntem extrem de recunoscători; și că apelul nostru a fost departe de a fi irosit, chiar dacă am fost destul de ghinionişti să venim când ea era plecată” CAPITOLUL VII Câteva evoluții noi ASHTON-KiRK a umplut o spumă de mare fin colorată din borcanul cu tutun grecesc de pe masă; teava era una mare; peste tulpina era un mistreț încărcător, excepțional de bine făcut; iar piciorul curbat era un os dur, cenușiu „Acea combinație mi-a părut întotdeauna un fum interesant”, a observat Bat Scanlon, din partea opusă a mesei „Cel tutunul, la fel ca majoritatea lucrurilor din Balcani, este puțin neregulat; iar porcul sălbatic înseamnă luptă cu fiecare bristie” „Nu a fost un cioplitor obișnuit care i-a dat acestui bătrân înfățișarea lui războinică”, a spus Ashton-Kirk, în timp ce bătea pe spatele mistreț cu oq^ finger „Nu mai puțin o persoană decât Pasquale Guiccioli este responsabil pentru el ” „Așa e?” a spus Scanlon „Pare o muncă mică pentru un sculptor al deplasării sale” „A fost doar curiozitate A vrut să testeze acest tip de lut ca medium, presupun Și cu un bărbat ca Guiccioli, chiar și un capriciul trebuie să re costum în ceva ca o capodopera Era cam pe vremea acelei tulburări legate de bronzurile florentine; și o lumină proastă era aruncat asupra bătrânului de persoane interesate să-i strice cariera Am avut norocul să ajung la adevărul problemei; și sculptorul, într-un izbucnire de fervoare italiană, a declarat că aș putea numi oricare dintre posesiunile lui drept recompensă'' — Și tu ai ales țeava, nu? Scanlon îşi trase trabucul şi dădu din cap aprobator Dar ochii lui au trecut de la spuma de mare la a pe masă o foaie de hârtie albă de scrisori care conținea câteva fragmente de mortar întărit adunate în două grămezi mici " Dacă ești gata, a adăugat el, aș dori să aud de ce ești atât de interesat de chestia asta și ce legătură are cu Stanwick crimă " Anchetatorul se plimba în sus și în jos prin cameră; fumul din țeavă se ridica în jurul lui în mici vârtejuri în timp ce se mișca „Două locuri pot fi asociate mental”, a spus Ashton-Kirk, „și totuși, din punct de vedere fizic, ele pot fi la fel de îndepărtate ca și poli începutul acestei afaceri, casa Norei Cavanaugh și strada Duncan au fost reunite în mintea mea doar pentru că bărbatul ucis le vizitase pe ambele în noaptea morții sale Dar," și Ashton-Kirk a râs, "mortarul este o substanță foarte adezive; și îi ține împreună destul de ferm ” „Nu te înțeleg”, a afirmat Bat, cu o linie de îndoială pe frunte „Fă-l puțin mai simplu, vrei?” *' La Stanwick nu m-ai urmărit pe pământ foarte îndeaproape, cu excepția de câteva ori când ți-am atras atenția în mod special Chiar înainte să găsesc revolverul sub gard, am văzut o a doua amprentă în gazon — o amprentă precaută — sau poate * toeprint' ar fi mai bine Era cel al unui bărbat, iar el se plimbase în vârful picioarelor, cu pași lungi și într-un mod cât se poate de neregulat manieră " — De ce nu ai pomenit? întrebă Bat Scanlon, oarecum rănit „Amprentele erau puține; erau, de asemenea, ușoare și slabe; și nu eram deloc sigur că însemnau ceva Totuși, la celălalt din partea casei i-am revăzut, dar după câțiva metri i-am pierdut” „Huh,” a spus Bat Scanlon „Dar tocmai în vecinătatea locului în care au dispărut”, a continuat anchetatorul, „am notat altceva lentila mi-a arătat impresia în țesătura a ceva ca o țesătură Primul meu gând a fost că cineva se plimba cam în ciorapi Dar o inspecție mai atentă mi-a spus că programul era mult prea rigid pentru asta și apoi mi-am dat seama ce avea s-a întâmplat Bărbatul care mergea atât de liniștit în vârful picioarelor se opri la asta arătă și și-a tras o pereche de „creepers” de lână peste pantofi ” " Nu!" Bat a pornit brusc entuziasmat ** Acesta este un punct bun Arată că tipul ăsta, oricare ar fi fost, nu era amator Chestia cu târâtoare este o cascadorie obișnuită cu un hoț" Ashton-Kirk dădu din cap „Cred că ai dreptate”, a spus el „În orice caz, acest domn a încercat să se ridice până la fereastră și, făcând asta a lăsat acea interesantă creastă de pământ pe grătarul pivniței ” — Da, desigur, spuse Scanlon — El ar fi, sigur „Cu ochiul liber”, a continuat Ashton-Kirk, „răzgârieturile păreau doar fragmente de pământ; dar lentila mi-a arătat ceva Mai mult Amestecate cu pământul erau niște particule albicioase — acestea”, și arătă unul dintre mormanele mici de var mărunțit „Asociația”, iar anchetatorul și-a privit ferm prietenul, „este una dintre cele mai comune facultăți ale minții Și de îndată ce pe măsură ce mi-am dat seama care sunt particulele, o idee a prins contur” — O idee, spuse Bat, cu un sentiment de neliniște crescând asupra lui — Ce fel de idee? „Coincidența adevărată”, a spus Ashton-Kirk, „este o întâmplare atât de rar, încât rareori mă gândesc Prezența teiului pe grătarul pivniței nu avea nicio valoare, desigur; dar, după cum știți, un jucător de poker \yU uneori păstrează în mână cărți care nu valorează nimic în ele însele, cu șansa ca el poate trage unele altele Și, odată acestea sunt extrase, cărțile de până acum fără valoare devin de o importanță superlativă ” Urmă o pauză; Bat Scanlon cunoștea greutatea acestei ilustrații și aștepta nervos ce avea să urmeze ''Eu am avut această idee în minte când am pășit pe schela din fața ferestrei domnișoarei Cavanaugh, a continuat AshtonKirk a spus că muncitorii nu au fost la serviciu de câteva zile, și așa că căutarea mea nu a fost dificilă Au fost foarte mulți urme de pași, fără îndoială ale mecanicii; dar deasupra acestora, simple și netulburate, erau impresiile * târâtoarelor' pe care o văzusem în gazonul de pe strada Duncan ” " Esti sigur ?" spuse Bat Scanlon, cu o voce plată, guturală "Nu e nicio greseala?" — Nu oricare, răspunse liniştit anchetatorul Scanlon și-a scăpat capătul trabucului într-un vas de cositor pe masă; apoi a aprins altul și s-a întins pe spate în scaunul lui, al lui sprâncenele strânse împreună într-o încruntare grea „Bine”, a spus el „Lăsăm să treacă atunci A fost un fel de yegg care cerceta în jurul casei Norei; și același băiat de asemenea a luat câteva observații ale locului de la Stanwick Avem totul rezolvat Și acum ce înseamnă? " Ashton-Kirk zâmbi „Nu știu”, a spus el „Dar să presupunem că încercăm să aflăm ” A luat receptorul telefonului din cârlig și a cerut poliția sediu În câteva clipe a avut persoana necesară — Bună, Devlin, spuse el; „Acesta este AshtonKirk” "Oh, ce mai faci?" se auzi vocea mare a căpitanului Devlin, din personalul detectiv " Osborne tocmai vorbea despre tine A spus ai avut un fel de rau peste degete la slujba aia de la Stanwick ” — Cu toţii trebuie să ne aşteptăm la eşecuri din când în când, răspunse liniştit anchetatorul „Îl primesc pe al meu cu mai mult sau mai puțină regularitate” Căpitanul de detectivi râse zgomotos; veselia lui a trecut peste sârmă în explozii de plăcere „Așa este”, a spus el, „toți înțelegem” A urmat o pauză, apoi a adăugat: „Pot face ceva pentru tine?” „Am vrut să întreb despre orice crack care ar putea fi în oraș în acest moment”, a spus anchetatorul „Sunt câteva”, a răspuns Devlin „Cum se numește petrecerea pe care o vrei?” „Nu am nume Dar pot să-ți dau câteva detalii de descriere Este precaut în obiceiurile sale — merge atx) Fă-și munca cu atenție E mic și are picioare mari" „Asta nu se potrivește cu nimeni pe care-l cunosc”, a spus celălalt „Nu există un hoț obișnuit pe aici tocmai acum, care este ceea ce ai numi mic Dar celelalte două criterii – a fi precaut și a avea picioare mari – s-ar potrivi lui Big Slim ” „Ah ” Scanlon văzu ochii lui Ashton-Kirk pocnind "Big Slim! Presupun că este un bărbat înalt, ușor construit" „Ai dreptate”, a răspuns Devlin „O șipcă obișnuită” — Ai idee unde ar putea fi găsit? „A fost văzut adesea la Duke Sheehan's, pe strada Claridge Asta e un fel de blocare pentru el” Apoi, cu o notă de interes pentru a lui voce, căpitanul detectivilor a adăugat: „Ai ceva cu el?” „Nu știu”, a răspuns Ashton-Kirk „Voi putea spune mai bine într-o zi sau două ” După câteva observații generale, închise receptorul, se întoarse spre Scanlon și îi spuse ce spusese Devlin Dar Bat a continuat să arate nedumerit "Ai cerut un escroc precaut, care era mic si avea picioare mari De unde ai luat toate astea?" „Faptul că purta * creepers arăta asta nu era un bărbat care să-și asume riscuri inutile Impresiile pe gazonul de la Stanwick erau destul de slabe; care indica o lumină bărbat și așa am crezut că el este mic Cu toate acestea, un bărbat înalt, cu o constituție fragilă, ar face cam același tip de amprentă; iar în cazul lui dimensiunea mare a picioarelor este mai ușor de luat în considerare” „Te înțeleg”, a spus Bat S-a ridicat în picioare, cu trabucul proaspăt ținut între dinți și a mers în sus și în jos prin cameră Ashton- Kirk se rezemă de un colț al mesei și îl privea cu ochi observatori Și, în cele din urmă, pe măsură ce omul cel mare a continuat să calce în sus și în jos în tăcere, anchetatorul spuse, încet: „Există unele lucruri în toată această chestiune care te fac neliniștit Am văzut că de la început chiar ți-a fost teamă să le descoperi lucruri mărunte care ar putea fi adevăruri pentru că nu știai exact unde vor duce ele ” Scanlon făcu o pauză și își privi prietenul cu ochi tulburați „Ai dreptate”, a spus el „De la început am fost la fel de nervos ca o cameră plină de bătrâne servitoare cu cina cu zece minute întârziere avea o privire ciudată, cumva; și, după cum am văzut mai multe, ciudații nu primesc mai puțin ” „Tocmai în acest moment”, a spus anchetatorul, „ajungem la un fel de criză Trebuie să facem față anumitor lucruri De ce te-ai temut si ce Mi-am dat seama cu o claritate din ce în ce mai mare cu fiecare pas pe care l-am făcut acum trebuie să fie luat în considerare în mod deschis și liber ” Bat și-a dres glasul, răgușit — Te referi la Nora Cavanaugh, spuse el „* Adică Nora Cavanaugh”, a răspuns celălalt, uniform Scanlon îşi reluă pasul — Nu pot nega, spuse el „Ea păstrează ceva în spate Am văzut asta – sau mai bine zis, am simțit – de la început, nu înțeleg de ce ea o face și nu-mi pot imagina ce este Dar nu i s-a spus tot ce știe; iar ea nu vrea să spună” Alături de Ashton-Kirk bărbatul a făcut o pauză și și-a pus o mână pe braț „Și acum că suntem pe acest subiect”, a spus el, „și vorbind simplu, ce ai făcut obține de la semnele de pe tâmplă? " „Ea a spus că a fost un accident, din cauza neatenției servitoarei ei nimic din asta Asta m-a convins că domnișoara Cavanaugh dorea să ascundă cauza vânătăii Refuzul ei de a-i permite fetei atingerea părului ei în dimineața după crimă arată clar că avea vreun motiv pentru a dori ca semnul să rămână nevăzut ” „Sunt de părere că nu a primit nota așa cum a spus ea”, a spus Scanlon „Dar cum a obținut-o?” „Acesta este un alt lucru de care este imposibil să ne asigurăm în acest moment”, a răspuns Ashton Biserică Dar, doar ca o sugestie, ține minte, îmi amintesc că „Bonderul” a vizitat-o în noaptea în care s-a întâmplat ” ** A lovit-o, vrei să spui " Mâinile lui Liliac s-au înclinat și umerii lui mari s-au înălțat " Cursul infernal care ar fi exact ca el " „O altă sugestie pe care aș dori să o fac”, a spus Ashton-Kirk, „este una care poate sau nu să fie semnificativă Domnișoara Cavanaugh și-a pus bijuteriile în seiful unei bănci în dimineața de după vizita lui Bat Scanlon se înțepeni; o exclamație pe buzele lui; un pumn a lovit o palmă deschisă în timp ce striga: "Ai lovit-o! Tocmai a venit de la teatru și purta diamante Când i-a refuzat banii, el a luat-o lor; ea a rezistat și el a lovit-o eu" — S-ar putea să ai dreptate, spuse anchetatorul Era ascuțit, calm, impersonal; era ca și cum întreaga chestiune ar fi fost un joc posibilități complicate ale cărora tocmai erau descoperite Dar Scanlon era foarte entuziasmat; cu cât lucrul a crescut și a luat mai mult forma în mintea lui, cu atât devenea mai agitat — Și dacă ai dreptate, continuă Ashton-Kirk, putem ghici că ce a urmat ” Ceva ca un fior străbătu corpul mare al lui Scanlon ASHTON-KIRK — Știu ce vrei să spui, spuse el „Chestia aia a stat ca o umbră în mintea mea de la început Nora Cavanaugh este o femeie cu spirit; bărbatul care a lovit-o ar risca '' Dar celălalt l-a întrerupt — Nu ne vom gândi la umbre, spuse el calm „Nu ne vor ateriza nicăieri Ceea ce vom face este să aprindem lămpile drumul pe care ne conduce acest lucru; numai așa putem vedea bine faptele ” „Faptele I” Bat a pus o mână puternică pe umărul lui AshtonKirk „După cum simt acum, faptele sunt despre ultimele lucruri cu care vreau să mă ocup Să presupunem că poliția a aflat asta - că ticălosul unui soț a vizitat-o pe Nora pentru a obține bani de la ea, că a lovit-o și i-a luat bijuteriile și că avea" Dar Ashton-Kirk l-a plesnit pe spate „Nu-ți epuiza nervii evocând lucruri care poate nu s-au întâmplat niciodată sau nu se vor întâmpla niciodată”, a spus el „O să ai de folos ei, și deodată Pentru că este o muncă rapidă de făcut și vreau ajutorul tău ” „Bine”, a răspuns Scanlon, apucându-se instinctiv de vechiul lui obicei de maniere și gândindu-se „Ce pot să fac?” „Aș fi angajat într-o altă fază a chestiei pentru câteva zile și, între timp, aș Îmi place să te duci la Duke Sheehan și să ai grijă de domnul pe care Devlin îl numește Big Slim Dacă este posibil, faceți cunoștință cu el și află orice ar putea avea valoare” ** Destul de bine", a spus Bat " O cunoştinţă cu acel tip este unul dintre lucrurile pe care le-am încadrat pentru viitorul apropiat Mă interesează de ce se plimba pe schela de la fereastra Norei și de ce și-a îndreptat atenția asupra Stanwick într-un asemenea grăbește-te ” Bat se uită la pălăria lui care stătea pe masă, apoi la AshtonKirk încă o dată „Oricand ai vrea să o fac acceptă această slujbă?" a întrebat el „Cu cât mai repede, cu atât mai bine”, a fost răspunsul prompt „Asta înseamnă acum”, a spus omul mare, în timp ce luă pălăria „Mai întâi mă voi întoarce la magazinul meu și mă voi îmbrăca pentru ocazie, apoi voi intră în Sheehan’s la fel de natural pe cât îți place și vezi ce e de văzut ” CAPITOLUL VIII SCANLON face o nouă cunoștință Locul lui „Duke” Sheehan era pe strada Claridge, aproape de un bulevard proeminent Strălucea hidos de semne cu foi de aur; peste fiecare uşă şi fereastră atârnau copertine de vitralii flagrant La intrare suflarea groasă a locului s-a întâlnit cu unul ca un zid —^mirosea puternic a dârâie, atât a băutură, cât și a umanitate Pereții străluceau de oglinzi; luminile strălucitoare erau reflectată pe bara lustruită Podeaua era strâns așezată cu gresie colorată; iar pe aceasta patronii ducelui scuipară liberi şi au vărsat spuma din berea lor Bat Scanlon, într-un costum aspru, dar bine potrivit, și o șapcă de pânză trasă peste cap, s-a odihnit la bar și a luat locul și posibilitățile sale „Este genul de groapă mult căutată de tinerii din mediul rural atunci când vrea să vadă viața”, a comentat marele omule, mental ** Există un lucru de spus pentru această alegere și anume: nu va trebui să meargă departe pentru a fi tuns; exista o mână de ajutor din toate părțile ” lOO Un bărbat cu pieptul gol, care stătea în picioare, fluierând răsuflat lângă Scanlon, spuse acum: "Ce ai, bo? Vm fac asta " Bat păru scuze — Scuză-mă, spuse el „Fm pe căruță și ținând strâns Booze nu este bun pentru un joc ca și eu” Bărbatul cu pieptul gol a râs, slab „Nu-ți cunosc jocul”, a spus el, „dar poate că ai dreptate la asta Bate proastele cum se rup lucrurile, căci dacă n-ar fi fost Souse, aș croi cu mult timp în urmă " Făcu un semn din cap către barman, care i-a furnizat un botde cu aspect murdar și un pahar umed " Ai un trabuc?" l-a întrebat pe Bat — Sigur, răspunse Bat agreabil „Nu există nicio regulă împotriva asta” A aprins trabucul, care a ars rău și a scos un fum gălbui Bărbatul cu pieptul gol a văzut defavoarea din partea lui Bat uite și zâmbi "Văgații ca o salată, nu-i așa? Eu nu fumez niciodată Am tuse și doctorul e împotrivă " Parcă pentru a-și dovedi afirmația, tuși cu insistență un minut întreg; apoi cu o suflare fluierandu-i subtire in gat, el a turnat lichiorul tare prin ea „Da, domnule”, a icnit el, ținându-se de bar cu mâinile slabe, „dacă nu ar fi fost lucrurile vechi pe care le-am trecut la ultimul control înainte de acum Mă ține mergând Bunuri grozave!" Apoi, cu o privire de compasiune către Bat, a adăugat: ** Dar poate că este la fel de bine să renunți " „Eu și nu ne conectăm bine”, i-a mărturisit Bat „* Îmi stă mâna, nu pot suporta așa cum o fac oamenii ca tine” Bărbatul cu pieptul gol a privit forma mare a vorbitorului și o privire de mulțumire a apărut în fecalele lui — Cred că așa este, spuse el „Sunt cam sub greutate, dar sunt un tip destul de dur, pentru toți Dacă nu ar fi tuse, aș ține a mea Și, să zicem, pe pătrat, cred că sucul vechi îndepărtează tusea Da, de fapt, și dacă o face, și pot obține unii dorm noaptea, poate voi trece, oricum ” — Sigur, spuse Bat, sociabil " Lucru sigur " Ochii marelui sportiv au cercetat locul așa cum făcuseră de duzină de ori de când a intrat Dar nu era nimeni prezent care a răspuns la descrierea pe care o avusese despre hoțul, Big Slim — Doctorul nu este puternic pentru chestii, continuă bărbatul cu pieptul gol A bătut ca să mă facă să o închid Dar el nu-mi înțeleg constituția ca mine ” Aici s-a auzit un zgomot brusc de voci la celălalt capăt al barului; prin confuzie o voce a declarat, entuziasmată: „O să-l bat în bătaie Așa merge, nu auzi? O să aplatizez marele rigid Mi-a făcut o maimuță și nu va scăpa cu ea" O jumătate de duzină de voci au protestat împotriva acestui lucru la un moment dat ** Dulce "Sheehan, cu mânecile cămășii și cu diamante, se aplecă peste bar „Nu fi nebun acum”, a reproșat el „Un tip din linia ta, Push, vrea să facă toată lupta lui în ring Dacă nu o face, va primi un nume gresit " Toate vocile începură să sune din nou, iar Bat Scanlon aruncă o privire spre bărbatul de lângă el — Pare un fel de necaz, spuse el Bărbatul cu pieptul gol, care comandase încă o băutură din sticla murdară, dădu din cap „Acel mare om cu care vorbește Duke’ Sheehan este Push Allen, luptătorul El vine până la capăt de la KC crezând că era asortat cu un tip; dar când ajunge aici, descoperă că managerul său nu a pus aluatul pentru a face lucrul bun Și așa este înțepat ” „Este un comportament rău”, a spus Scanlon " Foarte rău Domnul Allen își va alege mai bine managerii data viitoare " „Tipul ăsta nu este un manager obișnuit”, a spus bărbatul cu pieptul gol „Este un tip care se bate, își face treaba ” Aici vorbitorul a râs râsul lui slab „Ei îl numesc Big SUm” „Oh”, a spus Scanlon, „înțeleg”, Fără să mai prelungească, a scăpat trabucul urât mirositor și s-a îndreptat spre locul în care se afla un nod de oameni încântați adunat, gesticulând și expostulând, despre pugilistul vătămat Acesta din urmă era un tip corpulnic, cu umerii largi, un cap mic rotund și maxilar proeminent; ochii îi erau înflăcărați de băutură și se uita cu sălbăticie la cei din jurul lui „Al patrulea nivel”, a fost evaluarea mentală a lui Bat Scanlon asupra tipului ** Un luptător urât și, dacă pari, unul nenorocit ” „Lucream frumos în vest”, a spus Allen „Mă descurc bine Și apoi sânul ăsta mă face să vin aici, cu un lucru sigur, el spune Mă iei pentru un fel de drog?" a cerut el, supărat, celor din jurul lui ** Vrei să susțin un asa ceva?" Din nou a apărut agitația; și în timp ce mergea Bat simți o atingere pe braț S-a uitat în jur și a găsit pieptul gol bărbat de lângă el „Păi,” a spus acest gendeman, entuziasmat, „nu-i așa că este fioros? Acum este Big Slim” Bat s-a uitat spre locul indicat și a văzut un bărbat foarte înalt și cu aspect foarte slab, cu ochi răvășiți, adânci și furtiv manieră Brațele lui erau aproape monstruos de lungi, iar mâinile de la capătul lor erau mari și osoase; umerii lui îngusti au fost aplecate Un barman îi făcu semn aproape sincer; Scanlon l-a văzut pe spărgător îndreptându-se unghiular spre bar și l-a auzit întrebând o voce subțire: "Care este problema?" „Allen e acolo”, a spus barmanul, cu o smucitură din degetul mare spre mulțimea din jurul pugilistului „Va culca afara " Bat a văzut ochii adânci, de culoare deschisă, mișcându-se spre grup ca ai unui leopard; iar sclipirea din ele era la fel de malefica „Întinde-mă afară?” a spus vocea subțire, rece " Cred ca nu" Big Slim s-a sprijinit de bară și a tras degetele unei mâini mari osoase până când articulațiile au crăpat; evident că barmanul a făcut-o nu așa ca un semn, căci i-a făcut imediat semn proprietarului la fața locului „Să presupunem că faci o plimbare Slim,” a cerut Sheehan Vesta cu carouri a lui „Ducelui” îi coborî bine peste umflat stomac, mustața lui era de tipul morsei și părea mereu acut conștient de splendoarea inelelor și a acelor sale " Allen se eliberează și nu vreau să te vadă ” „Nu-l voi eschiva pe Allen”, a spus hoțul „I-am spus cum s-a întâmplat treaba și nu are niciun motiv pentru asta entuziasm " Ducele Sheehan și-a pus degetele mari în armurile vestei elaborate — În regulă, spuse el, cu nonșalanță "Doar noi iti place Dar nu vreau să te văd mergând cu cercurile slăbite, asta-i tot ” În timp ce Bat Scanlon asculta, formularea cererii lui AshtonKirk îi trecu prin minte "Du-te la * Duke' Sheehan," spusese anchetatorul, "și ai grijă de domnul pe nume Big Slim Dacă este posibil, du-te l-am cunoscut și află orice ar putea avea valoare” „Dacă aș fi avut șanse”, a gândit Bat, ** N-aș fi putut face una mai bună decât aceasta Dacă cel subțire este capabil deloc, acum e momentul " Așa că s-a deplasat de-a lungul barului până a ajuns lângă hoț „Prietene”, a spus el, „îmi place să văd un tip cu interior Omul care spune „Sunt aici, indiferent ce are celălalt tip” este genul la care mă încalzesc ” Ochii mișto și adânci străluceau răutăcios ** Îi voi separa coastele pentru el " a spus el ** Dacă se deranjează cu " „Acum, aici, nimic din toate astea!” strigă stăpânul de salon, tresărit de umorul lui facil "Fără chestii de cuțit sau pistol Slim, ai auzit?" Dar este îndoielnic dacă Big Slim a auzit; căci tocmai atunci luptătorul înfuriat l-a văzut, a dat deoparte mulțimea și avansat „Deci aici ești, eh?” Capul mic al lui Allen era îndreptat înainte, iar maxilarul îi ieșea fitil edly „Ei bine, ce ai de spus înainte să-ți bat blocul de iE ** Intimele pugilistului fuseseră prolifique de cuvinte în timp ce ostilitățile erau încă în depărtare; dar ei cunoşteau urâtul natura omului și acum și-au tăcut Dar Bat Scanlon, cu mintea ferm echipată cu un plan de acțiune, sa mutat încet în el spatiul dintre Allen si obiectul furiei sale „Vorbind despre dăruirea capului”, a spus el, „lasă-mă să te pun în ceva care se potrivește întotdeauna cu acea mică performanță ” a pus mâna pe pieptul lat al pugilistului „Alege-ți întotdeauna omul,” a spus el, „și de dragul tău nu-l lăsa niciodată să poarte mai puțin carne de vită decât tine” — Ieși din drum, mârâi Push Allen, răutăcios „Omul ăsta”, iar Bat dădu calm din cap către Big Slim, „este cu patruzeci de lire mai puțin decât tine Acum, se întâmplă să fiu prieten cu al lui și " Dar înainte de a putea rosti un alt cuvânt, pugilistul i-a îndreptat o lovitură furioasă Bat s-a aplecat ușor sub el „și”, a continuat el, „nu te voi vedea, sau altcineva " Din nou a venit o condus grozavă de către Allen; dar Bat l-a lăsat deoparte cu dibăcie și, în timp ce a pășit înainte, puterea lui a forțat celălalt spate " pune ceva peste el/' a terminat Scanlon — Nu vei face, eh? Push Allen s-a uitat ca un tigru „Ei bine, să vedem dacă mă poți împiedica să-ți pun ceva peste cap ” Ca o fiară nebună, s-a repezit spre marele atlet, cu brațele legănându-i în lovituri zdrobitoare Dar nici unul dintre ei nu a aterizat; cu o agilitate asta i-a făcut pe spectatori să deschidă ochii, Bat a făcut un pas și s-a abătut, cu un zâmbet încrezător pe buze; apoi cu incredibil a intrat cu ușurință și a aterizat un cârlig curat și rapid care l-a răsturnat pe pugilist într-o grămadă surprinsă Se auzi un strigăt înăbușit; Ducele Sheehan a venit din spatele barului său, în timp ce câțiva bărbați l-au ridicat pe bărbatul destul de năucit la el picioarele „Acum, uite,” a spus Sheehan, „asta merge Orice salon pe care îl păstrez nu este niciodată destinat unui teren de luptă Așa că trage cortina pe asta chestii ale tale, Allen Mă va pune în necazuri” Pugilistul făcu eforturi nu prea îndârjite pentru a-i lăsa deoparte pe cei care se adunaseră în jurul lui "Unde este tipul acela?" a cerut el "Unde este? Îl voi repara pentru asta!" Nesinceritatea vocii a atras atenția lui Sheehan; a zâmbit satiric și i-a făcut cu ochiul lui Big Slim „Scoateți-l de aici”, ordonă pe scurt conducătorul salonului „Nu vreau polițiștii aici Scoate-l afară și îngrămădiți-l undeva până devine treaz ” Allen nu a făcut proteste foarte violente când a fost scos, iar după ce a plecat și-a reluat locul în spatele interdicției Mudi interes la Scanlon, a spus: "Ce ai de gând să ai, omule?" Bat flutură o mână "Nu oricare, mulțumesc Dar dacă treci peste o țigară, voi vedea ce pot face cu asta " O cutie de țigări a fost aruncată în fața lui pe bara lustruită și, în timp ce aprinse una dintre ele, Sheehan se aplecă spre el „A fost o treabă bună”, a spus el " Drăguț decan Ați făcut vreodată multe din asta?" „Odinioară era biletul meu de masă”, a spus marele sportiv — Cu mult timp în urmă, totuși Big Slim întinse una dintre mâinile sale osoase ** Vă sunt foarte recunoscător, spuse el A fost un bun ttuTi mi-ai făcut — În regulă, spuse Bat, neîncetat „Nu ai greutatea să o amesteci cu el și am văzut că vei trage o armă sau ceva Nu are rost să te lași să intri rău, știi ” Sheehan a zăbovit puțin, vorbind cu cei doi, dar când în sfârșit a plecat să participe la o petrecere de „cheltuitori” care tocmai intră, Big Slim a spus: „Esti de mult în acest burg?” „Nu foarte Nici nu merge prea bine Mi-au spus că banii aici sunt la fel de slăbiți ca praful, dar nu văd nimic din ei zburând în jur pe mine " Hoțul și-a trosnit degetele lungi și osoase "Este ceva aprig când începe să se deterioreze, nu-i așa?" a filosofat el „Credeam că am un lucru bun când am devenit atât de mare brânză, Allen, să vină aici; o potrivire placuta si usoara cu un tip care nu s-a putut lupta suficient pentru a se incalzi si cu a tonă de bani în spatele lui '' „Guern noroc”, a simpatizat Bat „Uneori”, a continuat Big Slim, „varza este ușor de obținut; am văzut-o să vină în nori de săptămâni la rând Și nu a părut niciodată mai ușor decât a fost când am făcut aranjamentele pentru Allen Nu aveam mai mult de două biți în numele meu, dar știam unde mă puteam agita jos cinci mii doar mișcându-mi mâna ” „Frumos și moale”, a admirat Bat „Cum a funcționat?” „Nu a fost”, a spus hoțul " Am ratat focul de la salt Nu am văzut niciodată așa ceva Lucrurile erau la fel de bune ca în mâna mea, și apoi — pop! — totul a mers peste bord " „Doamne, asta te încurajează, nu-i așa”, a spus Bat, exasperat „Mi s-au transformat lucruri mărunte pentru mine așa” — Dacă vrei să fii sigur de un lucru, spuse CRIMINOLOG în Big Slim, „Nu intra niciodată într-un joc în care se află o femeie Nu poți să spui niciodată ce vor face ” Încă o dată și-a crăpat articulațiile degetelor cu o distincţie remarcabilă „Au fost cinci mii ușoare—^în scântei care ar fi vândut la vedere” „Scântei!” spuse Bat, moale "Hah! Acum vorbești Nimic mai bun!" „Le-am înrămat timp de o lună”, a spus hoțul „Unele dintre ele erau atât de mari”, indicând unghia unui deget mic " Am pierdut ieșit la afacere, bo; dar asta nu e tot", cu o clipă cu ochiul și o clătinare din cap; "mai urmează; și de data asta o voi lua pe al meu Tu pot paria când încep ^" Dar aici s-a oprit brusc, iar Bat a văzut ochii verzi mișcându-se în privirea lor laterală și a simțit că este examinat suspect „Tocmai și-a amintit că nu știe cine sunt”, a fost comentariul mental al lui Scanlo^ „Și prudența despre care vorbea Kirk ajunge în vârf în grabă ” Cu toate acestea, Bat nu a făcut niciun semn că a observat schimbarea în felul celuilalt; chiar a căscat puțin când a spus: — Păcat că dar trebuie să ne așteptăm din când în când "Care este poreca ta?" a întrebat Big Slim, „și unde te oprești?” — Numele e Scanlon, spuse Bat, sincer " Și asta îmi amintește doar că trebuie să caut o casă pentru noapte, înainte de a fi prea târziu ” „Lumină zburătoare?” a întrebat hoțul — Puțin așa „Cunosc un loc unde nu te taxează prea mult”, a spus bărbatul ** Mă opresc și eu acolo ” "Amenda!" spuse Bat „Când ai mintea, conducă-mă la ea” — În regulă, spuse Big Slim „Nu cred că Duke-ul este sălbatic pentru mine să rămân acum, văzând că Allen s-ar putea întoarce; deci mai bine sufl Dacă ești gata, eu sunt ” — Chiar în spatele tău, spuse Bat, vesel Și apoi, fără mai mult, cei doi au leșinat în noapte CAPITOLUL IX Un loc al fricii Big Slim locuia la Boblmier Acesta era un mic hotel într-o zonă înghesuită a Dty și avea stema elvețiană pe un semn la usa ** Întotdeauna aleg niște insule în care să fiu liniștit și unde nimeni nu vine să găsească, spuse hoțul slab ''The Locurile rapide sunt genul de care să treci în sus ” Era un mic birou șlefuit, cu amprente ale Casdelor Rinului, ale Alpilor, ale munților cu caprele lor Bătrânul Bohlmier cu capul lui chel și cu ochelarii mari, stătea în spatele unui birou înalt, uitându-se la o bucată de muzică mult degetată și sufland notele pe un flaut — Prietenul meu, anunţă Big Slim, arătându-l pe Scanlon „Vrea o cameră” *' Așa că eu" Bohlmier a pus flautul jos și m-am uitat la marele atlet peste marginile ochelarilor " Da, presupun că am unul încă " S-a ridicat și a deschis un mic registru ** Numele tău pe care îl vei pune aici înăuntru", a îndrumat el Scanlon a făcut așa cum a cerut; apoi proprietarul s-a chinuit, cu o respirație scurtă, în sus pe scări în fața lor, descuie o ușă și se dădu deoparte pentru ca Scanlon să intre Camera era mică și mobilată subțire; dar era curat și avea două ferestre care priveau spre ceea ce părea, în întuneric, ca o curte „Dacă nu ai o minte stabilă”, a sugerat Bohlmier, „aerisirea este bună, de la ferestre” — Frumos, spuse Bat „Acest lucru mă va face – grozav” Când proprietarul plecase Big Slim se târgui prin cameră, cu mâinile în buzunare „Olandezul este adevărat”, i-a spus el lui Bat „Îl cunosc de ceva vreme și are mai multe lucruri decât ar crede oricine” Sportivul a aruncat niște țigări pe masă și a ridicat două scaune — Stai jos, spuse el, cu un aer gata de proprietate „Hai să ne cunoaștem mai bine ” — Nu acum, răspunse Big Slim „Altă dată, poate, voi deschide o cutie de experiență cu tine; dar în seara asta”, și el a aruncat o privire cu bună știință, „Am o mică afacere” — Bine, spuse Bat — Atunci ne vedem mâine — Sigur, spuse hoțul slab — Nu vreau să te pierd din vedere, amice, căci îți sunt dator — Oh, în regulă, spuse Scanlon, în timp ce îi strângea mâna celuilalt la ușa camerei „A fost doar o mică încercare pentru o marfă mașină ca mine ” Scanlon stătea în prag și se uită la silueta unghiulară, cu umeri aplecați, care mergea pe hol; era ceva asa strecurat, atât de supărător de mortal în mișcările hoțului, încât Bat simți o senzație înțepătoare curgându-i în sus și în josul coloanei vertebrale „Este genul de om care ți-ar stinge lumina și nu ar pierde niciodată o oră de somn din cauza ei”, a spus marele sportiv pentru se „Un lup IA lup târâtor! Dar, așa cum credea Kirk, are ceva în capul ăla slab al lui pe care ar trebui să-l fac știu despre, și vreau să știu asta" Big Slim a întors un unghi ascuțit și a dispărut din vedere; dar Scanlon rămase uitându-se pe hol și gândindu-se Coridorul avea tavanul jos și îngust; luminile erau slabe și ușile curgeau într-o linie neîntreruptă de fiecare parte, fiecare cu câte un negru număr de pe el ** Frumos, a spus Bat, totul curat și ordonat Bătrânul elvețian este acolo cu peria de săpun și praf Îi voi preda el pentru asta dar '' Făcu o pauză și între ochi îi apăru o ridă Da, locul era mult mai bun decât se așteptase el – adică atât cât el ar putea vedea Dar uneori erau lucruri care nu se vedeau; dacă ai fi fost conștienți de ele deloc, tu/el^ le Și ca Bat Scanlon stătea uitându-se în holul întunecat cu cele două rânduri de uși inexpresive, era conștient de un ceva pecviliar din care mintea i-a tras înapoi* Răsărind dintr-o sursă invizibilă, la fel cum o miasmă ia naștere dintr-o mlaștină, a apărut o calitate subtilă—^o impresie de rău; părea să se strecoare pe lângă el; tăcut, insidios, otrăvitor Omul mare a intrat în camera lui și a închis ușa în liniște Apoi, sumbru, a scos din toc un revolver uriaș al lui Colt agățat sub armurița stângă a vestei; cu o clipă, a deschis-o, iar ejectorul a aruncat aspectul negru, uleios și criminal cartușe pe masă cu un șobolan Bat a inspectat și a testat părțile de lucru ale armei; mulțumit că totul este în regulă, el a înlocuit cartuşele cu degete exersate ** Am avut acel sentiment doar o dată în viața mea, a spus el, și a fost noaptea în casa lui Dacy la Holdover când cei patru rase' mă aşteptau în camera întunecată " A pus Colt la loc în toc şi a rămas ruminând "* Ce era hoțul a spus despre comandantul acestei ținute? „Este implicat mai mult decât ar crede oricine” Ei bine, aș fi mai bine să mă uit la mine,” iar Bat a zâmbit, deși ochii i s-au îngustat în același timp; ** pentru când un bătrân chel cu un flaut este pe cruce, el este sigur că va fi limita Tipul surpriză de escroc este întotdeauna " A mers pe podea pentru câteva clipe, apoi a tras zăvorul de la uşă şi s-a întins peste patuţul jos de fier, cu lumina stinsă Mintea lui Bat Scanlon nu era una deosebit de imaginativă; dar în acelaşi timp poseda unul dintre atributele celui tip imaginativ: și acestea erau antenele mentale care simțeau lucrurile în timp ce erau încă în depărtare În timp ce zăcea acolo pe patul dur din camera asemănătoare dulapului, a tot simțit ceva, dar nu și-a putut face o idee clară despre forma lui „Acolo este locul în care Kirk pune medalia”, a spus Bat „Aceste lucruri nu-i vin niciodată făcute în ceață; sunt întotdeauna frumoase imagini clare și au un sens clar ” Cu toate acestea, oricât de vagă era premoniția, Bat era încrezător într-un singur lucru; adică: indiferent de formă ar avea lucrul, ar avea ceva de-a face cu aventura de la Stanwick ** Poate că o cred pentru că am avut mintea plină de chestia Stanwick, își spuse Scanlon; * un tip se păcălește singur așa uneori Dar de data asta nu este unul dintre ei Înainte să ies din acest hotel fals, o să mai primesc o mică zguduială" Încă o zdruncinătură I Bat fluieră între dinți îngrozit Nu erau deja suficiente jplts în chestie? Unul câte unul, în timp ce zăcea acolo, el și-a organizat impresiile în minte, în ordinea în care au avut loc Când Nora l-a sunat prima dată la la telefon, în vocea ei fusese fără îndoială o notă de frică În teama ei de poliție, după cum a arătat mai târziu, i se păru că își amintește ceva mai mult decât scăderea unei naturi sensibile Iar nerăbdarea ei de a ști ce se întâmplă la Stanwick era ei bine, era curios Și plecase la Stanwick A văzut dovezile urâte ale unei crime brutale; a văzut o fată bolnavă, foarte atașată de fratele ei, care tremura de groază la ceea ce s-a întâmplat și care, așa și-a închipuit el, era chiar într-o stare mai profundă de frică de ceea ce ar putea încă să se întâmple De asemenea, el urmărise și ascultase un tânăr hărțuit care părea să-și pipăie drumul în mijlocul amarului resentimentele anilor, actualitățile înfricoșătoare ale momentului și un sentiment deconcertant al dezastrului iminent „Și acel tânăr stă prost”, a spus omul cel mare, în întunericul cămăruței „Polițiștii o fac mereu grea pentru omul pe care l-au ales să suporte greutatea unei crime Ei încearcă să răsucească totul pentru a-i indica calea ” Și după aceasta a venit interesul evident al lui Ashton-Kirk pentru această chestiune „Nu știu, dar ce l-a interesat chiar înainte de asta”, a gândit Bat „A văzut ceva ce nu am văzut – ceea ce nu este greu de realizat faceți, pentru că sunt un dub la așa ceva ” Își aminti că Nora era și mai agitată când a revăzut-o decât fusese ea CRIMINOLOG Prima dată Tânărul Burton a fost nevinovat I Trebuie să fie eliberat Ea știa că nu a făcut-o Ea știa că eu „Cum a făcut ea?” se întrebă Bat — E o discuție puternică Și, apoi, a fost vânătaia pe frunte Nora îi înșelase în privința asta Erau urmele pașilor în spatele foișor de trandafiri, era micul revolver, erau urmele „creperilor” în curtea de la Stanwick și pe schelă în afara ferestrei Norei Și, apoi, a existat și hotărârea aparent bruscă din partea fetei de a-și pune bijuteriile într-un loc de securitate „Oamenii nu înțeleg aceste noțiuni bruște fără niciun motiv”, a gândit Bat „Și Nora a avut propriile motive pentru a face asta Dar,” și a fost o mică încordare a minții lui, o încordare neplăcută care l-a făcut să vrea să se retragă de la gândul: „ea nu voia să spun nimic despre asta Eu cred in Nora Nimic nu m-ar putea alunga de la asta; dar ea ne reține; ea știe lucruri pe care nu le va spune ” La unele dintre aceste lucruri Bat le-a putut ghici; alţii, aluziile lui Ashton-Kirk acoperiseră parţial Dar fundalul, motivul pentru toate acestea, l-a nedumerit S-a gândit profund mult timp, dar nici o rază de lumină nu a apărut printre cețurile care întunecau materie I ASHTON-KIRK „Dar tipul ăsta hoț are ceva ce vreau să știu!” Bat s-a ridicat, iar mâinile sale puternice s-au închis strâns ** Și poate dacă e doar lucrul de care avem nevoie Poate este doar ** El s-a oprit Când și-a oprit singurul jet de gaz cu o jumătate de oră înainte, totul fusese întuneric afară Acum a fost o floare de lumina de jos Se ridică şi se uită afară Un zid se profila peste curte; iar în întunericul anterior se gândise la asta gol Dar acum a văzut că erau ferestre în el; iar două dintre ele, la parter, erau iluminate '^ Huh ", a spus Bat, în timp ce stătea cu privirea în jos ''Acolo este bătrânul Bohlmier și își exersează din nou vechiul flaut " Domul chel al bătrânului elvețian strălucea sub lumina cu gaz; fragmentul de muzică cu degetul mare era sprijinit de un botde, iar el suflă grav în instrumentul său, degetele lui mișcându-se în sus și în jos și de-a lungul tastelor cu o precizie metodică „La fel ca un tablou de modă veche”, a spus Bat, caracteristicile ciudate ale compoziției din cadrul ferestrei atrăgând la el „Mă întreb dacă nu m-am grăbit puțin cu aceste noțiuni ale mele despre acest loc Bătrânul ăla arată ca inofensiv ca " Dar s-a oprit Căci compoziția de mai jos rău s-a schimbat brusc oine QQe h^ evident CRIMINOLOG • a bătut la ușa camerei în care stătea bătrânul Bohlmier O mână ajunse, cu o mișcare de gheare, la muzică; flautul a fost ținut prins de masă într-o strângere osoasă, convulsivă de celălalt; chel era împins înainte și părea să fluture gentiy încoace și încolo ca a unui șarpe Marele sportiv își trase răsuflarea, șuierând •* Pariurile sunt dezactivate, spuse el între dinți „Șobolanul ăla bătrân îl are în el iar dacă ai dat ai șansa de a înjunghia un bărbat, i-ai face o favoare ” Se pare că elvețianul vorbise cu oricine bătuse și acum, deși încă invizibil pentru Bat, intrase în cameră Bohlmier se lăsă pe spate în scaun, cu mâinile strânse în fața lui; dar din mișcările sondajului strălucitor, Bat știa că era vorbitor „Camera aia trebuie să fie undeva în spatele biroului”, își spuse Bat „Poate un bârlog privat al bătrânului” Aici Bohlmier își împinse brusc scaunul și se ridică Cu capul îndreptat încă o dată înainte, părea să înjunghie o întrebare la vizitatorul său, o întrebare aparent de mare importanță Evident că acest lucru a fost răspuns pe placul elveţienilor; cu nerăbdare, triumfător, întrebător, o mână s-a ridicat și a atârnat arătând prin cameră spre un punct în spatele celeilalte^ • ASHTON-KIRK — Ușa e acolo, spuse Bat^ înțelegând intuitiv sensul gestului „Și de cealaltă parte este cineva, sau ceva ce bătrânul se aștepta să vadă ” Apoi a urmat o perioadă de discuții serioase între hotelierul și vizitatorul nevăzut A fost continuată pe un ton scăzut; Bat a recunoscut acest fapt după atitudinile și gesturile bătrânului elvețian care în cele din urmă, cu mâinile aproape tremurânde, a deschis un sertar în masa la care fusese aşezat Din asta a luat ceva pe care l-a mângâiat, aproape cu drag Dar a venit o mână peste masă — mâna necunoscutului — o mână mare osoasă și o împinse deoparte „Este Big Slim I”, a exclamat Bat, cu un interes proaspăt „Și vechiul blat fin pune la cale ceva ce nu-i place” Spărgătorul înalt a apărut acum la vedere; s-a așezat pe colțul mesei și și-a aplecat capul spre elvețian, făcând un gest unghiular Fără umor, hotelierul a deschis din nou sertarul mesei și a înlocuit lucrul pe care îl luase afară; chel se dădu în semn de protest; fiecare mișcare pe care o făcea sugera un om convins împotriva voinței lui Adânc în interiorul lui constiinta Bat Scanlon a avut o agitație de neliniște Și-a amintit cuvintele lui Big Slim în timp ce erau încă la Sheehan: „' Am pierdut această afacere, bo, dar nu este toate Mai multe urmează; și de data asta până să-l iau pe al meu ” Și apoi afacerea despre care vorbise când îl lăsase pe Bat în hol cu puțin timp înainte „Mă întreb dacă ar putea avea vreo legătură cu cealaltă chestiune”, se întrebă Bat „Eu Mă întreb dacă despre ce vorbesc ei este " El s-a oprit La fereastra de lângă cea prin care i-a văzut pe bărbați, a făcut furori O umbră — o umbră de femeie — s-a mișcat pe furiș peste perete spre cei doi, ale căror spate erau întoarse; mâinile erau întinse de parcă ar fi întins mâna spre ceva Apoi femeia însăși apăru în plină strălucire a luminii și se opri la un stand mic; un revolver zăcea acolo și tocmai pentru asta ajungea În timp ce o lua, întoarse capul; și pentru prima dată Bat avea o vedere completă a feței ei Aceasta a fost Nora Cavanaugh CAPITOLUL X Prin fereastra Pentru o clipă, Bat Scanlon rămase în picioare ca unul împietrit; era Nora, frumoasa Nora Cavanaugh, lumina galbena din ochiurile de părul de bronz glorios, silueta splendidă ținută încordată și tremurândă, revolverul în mână și fața întoarsă spre doi oameni Apoi a expirat lung și și-a șters picăturile de transpirație de pe față — Dacă e Nora, bine, șopti el „Sunt Nora I Dar, în numele celor șapte uluitoare Siwashes, ce caută ea aici? Ce face ea "se opri brusc, cu ochii nemișcați asupra ei Cu revolverul ținut strâns, se strecură pe furiș spre Big Slim și elvețian Respirația trase greu în gâtul lui Bat pe măsură ce a continuat „Dar de ce să te obosești să întreb ce face? Dacă am văzut vreodată sensul unei persoane explicat în întregime prin acțiuni, aici este momentul Acei doi băieți de la masă mai au doar o secundă sau două, și apoi sunt datorați surprizei lor vieți " Dar tocmai când părea că fata ar putea să-și întindă mâna și să atingă oricare dintre ele doi, ea sa oprit Spre surprinderea lui Bat, ea se lăsă în genunchi, întoarse capul într-o parte și rămase nemișcată *• Ce e asta? întrebă Bat şoptind, cu ochii larg deschişi Ce face ea? " Dar chiar și în timp ce cuvintele erau încă în gura lui, el a simțit sensul lucrului; schimbându-și poziția pe cealaltă fereastră a văzut că ferestrele iluminate de dedesubt aparțineau unor încăperi diferite; era un zid între Nora şi cei doi bărbaţi şi la asta stătea în genunchi, cu o ureche ținută de ea, ascultând • „Ah,” spuse Bat „Aşa e, eh? Bun! Lucrurile nu trebuie să meargă cu explozia emoționată la care mă așteptam Până să ai cel puțin câteva minute ca să mă pun în mână ” Primul lui gând a fost la mânzul mare care îi atârna sub braț; o atingere l-a asigurat că era încă acolo și liber Următorul lui a fost în ceea ce privește întinderea pământului; a ajunge la etajul principal era destul de simplu; dar cum să ajungi în camerele în care se aflau Nora şi cei doi bărbaţi era o altă chestiune În timp ce cântărea situația neliniștit, i-a venit o idee Privind de-a lungul holului a în timp ce înainte văzuse o mică lumină roşie arzând — De ce, desigur, spuse el „O scăpare de incendiu Doar chestia Cu siguranță va duce în această curte; și de acolo este doar o pas și a zdrobește, și intru și îi întreb despre această mică chestiune ” În liniște, a deschis ușa și a pășit în hol Lumina roșie a ars peste o fereastră la câțiva zeci de metri distanță; el a ridicat pe cercevea și într-o clipă ajunse pe platformă Dedesubt, totul era întuneric, în afară de lumina care venea de la cei doi ferestrele la care se uitase; iar în această prăpastie întunecată coborî Bat cu paşi atenţi Curtea era pavată cu pietrele neuniforme ale unei alte zile, iar Liliacul cu prudență și-a croit drum spre lumina a fost aruncat în două puțuri largi, care se întâlneau și se îmbinau în primele duzini de picioare ale proiecției lor „Trebuie să stau pe margine”, reflectă Bat *' Dacă merg în lumină, ei mă vor vedea înainte ca Fm să fie gata să-i pună să facă asta " S-a apropiat cu pricepere de fereastra prin care o văzuse pe Nora și s-a uitat înăuntru Ea era încă acolo, dar acum era dreaptă, vorbind cu cineva pe care Bat nu-l putea vedea Stătea cu spatele la fereastră, cu mâinile în spate; revolverul era ținut încă într-una dintre ele și, în timp ce ea se afla în această poziție, l-a pus pe suport „Munca inteligentă”, a spus Bat, în timp ce privea și vedea manevra realizată cu succes „Dezarmarea în fața inamicul, iar spuse duşmanul niciodată mai înţelept Dar mă întreb de ce armamentul nu este acum necesar și a fost atât de mult acum cinci minute? " Se mişcă puţin, riscând să fie văzut în luminile ferestrei Persoana cu care vorbea Nora era Big Subţire Spărgătorul s-a sprijinit cu coatele pe spătarul înalt al unui scaun; mâinile îi sprijineau bărbia și era statornic privind pe fată și ascultând ce spunea Iar Nora pe care a văzut-o acum Bat a fost foarte schimbată față de cea precaută creatură mișcătoare, care ascultă cu frică, de doar puțin timp înainte ''Râde'' a spus Scanlon, uimit "Râs " Ea a fost ; cu capul ei splendid dat pe spate, dinții strălucind albi ca laptele Și apoi, în timp ce ea vorbea cu desperado slab în fața ei, în fața ei se vedeau mici valuri de amuzament; mâinile ei gesticulau ca în batjocură Dar toate acestea au câștigat nu reflectare în masca cadaverică a hoțului; Ochii lui răvășiți, verzi, erau duri ca piatra și nemiloși El și-a schimbat poziția și a început să vorbească; rostirile lui păreau lente și lipsite de emoții Întreaga lui maniere era de neîncredere; timp și din nou părea să lovească în același punct; iar Bat și-a dat seama în sfârșit că o acuză pe fată cu ceva Dar ea stătea în fața lui, privirea de amuzament încă în fața ei, dinții ei frumoși sclipind când râdea În cele din urmă, cu o mișcare a mâinii, Big Slim răsturnă scaunul și, cu o furie rigidă în fața lui goală, se îndreptă spre ea The marele Colt și-a lăsat tocul și a apărut în mâna lui Scanlon În cariera de spărgător de case a domnului slăbănog, a avut, fără îndoială, avea multe bărbierit îngust; dar niciodată nu stătuse atât de aproape de moarte ca în acel moment Și fata a fost cea care l-a salvat Cu un gest de dispreț amuzat, ea îi făcu semn înapoi; întorcându-se, ea a luat o folie de pe un scaun și a aruncat-o în jurul ei Apoi cu o altă mișcare – una de comandă – ea rămase în fața lui „Îi spune să deschidă ușa”, a spus Bat „Și,” uimitor, „de George, el o face eu” Căci silueta înaltă a lui Big Slim a dispărut într-o parte a încăperii din afara vederii lui Bat Și acum pentru prima dată de când a avut văzându-i umbra traversând peretele, Nora Cavanaugh ezită Pentru o clipă fulgerătoare, capturatorul a avut o vedere completă a feței ei a fost ținut departe de hoț Râsul dispăruse; în locul ei era frica — frică palidă, mută; mâinile cu care se bâjbeau învelișurile erau fără scop, fără direcție Și apoi și ea a dispărut din raza viziunii privitorului Nesocotind orice gând de posibilă depistare, Scanlon se apropie acum de fereastră din plin r' strălucirea luminii Văzu o uşă în cameră deschisă, iar prin aceasta trecea Nora Apoi hoțul a închis-o iar locul era un gol Bat se gândi doar pentru o clipă ce era mai bine de făcut Degetele lui puternice s-au prins de canapea, și spre satisfacția și mulțumirea lui a alunecat în sus; cu o tragere îşi ridicase trupul greu pe pervaz şi se afla în cameră Pașii lui erau moi și lungi, în timp ce se îndrepta spre ușa prin care tocmai trecuseră cei doi; mâna îi ajungea a ieşit după mâner când a văzut-o întorcându-se încet S-a micşorat intuitiv, şi s-a lipit de perete, în timp ce uşa se deschise cu el în spatele ei A auzit un fel de respirație ezitant, apoi un pas în cameră În jurul marginii ușii Bat putea vezi ramura de gaz așa cum iese din perete; a apărut o mână și a stins lumina, apoi pașii au auzit din nou, ieșind din cameră și ușa se închise la fel de moale cum se deschisese Bat a așteptat câteva clipe, apoi, sub mâna lui, ușa s-a deschis și a privit afară Era un scurt și destul de larg hol, iar în capătul îndepărtat era o uşă care se sugera deodată drept cea care ducea spre stradă Şi asta nu era tot La ușa, ținând-o deschisă cam un centimetru, era bătrânul Bohlmier și se uita pe furiș afară "El a fost partidul care a stins! lumina," I ASHTON-KIRK spuse Bat, în timp ce trăgea ușa și aștepta Într-o scurtă vreme s-a auzit un clic ușor care a spus că ușa străzii fusese închisă; apoi Bat îl auzi pe bătrânul elvețian intrând în camera alăturată —^cea în care atletul îl văzuse de sus Cu pași atenți, Scanlon a coborât pe holul scurt, și a alunecat înapoi lacătul Privind afară, văzu o stradă îngustă și un taxi care stătea lângă bordură În asta era Nora Cavanaugh și lângă ea stătea Big Slim Scanlon o văzu perfect pe Nora, căci lumina străzii strălucea din plin; încă o dată zâmbea, o dată mai mult capul ei era aruncat pe spate amuzat Atitudinea hoțului era amenințătoare, mâinile lui mari, osoase, strângeau ușa cadru al cabinei, iar umerii îi erau rotunjiți cu obârșie „Râde ”, l-a auzit Bat spunând, „râzi cât îți place Dar atâta timp cât faci restul, nu-mi pasă Așa că, fii ocupat și FU fi aștept vești de la tine " Cu acestea, a făcut un pas înapoi și fata îi făcu semn șoferului Taxiul porni și Big Slim se întoarse spre uşă Swifdy Bat a părăsit-o și a fost înapoi în camera din care intrase în hol; căzând liniștit pe fereastră, a traversat curte și a escaladat scara de incendiu Apoi, încă o dată în camera lui, se aşeză pe marginea patului „Ei bine”, a spus el, „alul nou este aici Eram sigur că va veni; dar,” și s-a strâns tare de marginea patuțului de fier, „Eu niciodată” mă așteptam să fie așa ceva ” CAPITOLUL XI Dennison vorbește încă o dată Până la prânz a doua zi, Bat Scanlon intrase în comunicare cu Ashton-Kirk; cei doi au luat prânzul în adâncurile liniştite ale a rathskeller, unde au mâncat și au vorbit și apoi au fumat, în zgomotul unor instrumente cu coarde Scanlon a povestit despre experiențele sale din noaptea precedentă, iar criminologul a ascultat cu cel mai mare interes „Așadar”, a spus el în cele din urmă, „prietenul nostru, Big Slim, se dovedește a fi o persoană din anumite părți Trebuie să-l cunosc Și elvețianul!” Aici Ashton-Kirk scoase un mic clic, care exprima o mare admirație '^Dacă el este criminal, el este de tipul superlativ As Tocmai ai remarcat că, atunci când acei fel sunt strâmbe, unghiurile lor sunt dintre cele mai mortale Poate că va fi norocul meu când întâlnirea cu hoțul, pentru a-l întâlni și pe acest domn” „Dar Nora,” îl întrebă Bat, ajungând la punctul care îl interesează cel mai mult, „cum rămâne cu ea? loc ? " Ashton-Kirk și-a îndoit sprâncenele și o mână bine ținută a netezit bărbia bărbierită „Tu spui ” și în ochii lui era o sclipire interrogativă, „ea era mai degrabă în relații amicale cu hoțul” „De ce”, a răspuns Bat, fără tragere de inimă, „nu aș spune prietenos, exact Ea râdea și părea foarte în largul ei în timp ce ea a vorbit cu el, ril admit că Dar ce rămâne cu celelalte lucruri? Ce zici de târâind prin cameră cu pistolul în mână de ea care ascultă la perete? Și cum rămâne cu privirea de frică pe care am văzut-o pe fața ei când acel tip i-a deschis ușa pentru a ieși? Ashtoh-Kirk dădu din cap — Desigur, spuse el „Nu trebuie să trecem cu vederea nimic” Aruncă o privire la ceas și, aparent, respinge acest punct anume din mintea lui, a adăugat: „Acum este două și jumătate, și vreau să fug până la Polo Club Vrei să vii?” Domnul Scanlon a fost dispus, așa că și-au făcut drum de la Rathskeller în lumina soarelui Clubul de polo a ocupat o clădire magnifică de modem într-o locație proeminentă Au intrat pe o uşă care a fost deschisă de un bărbat în uniformă, ostentativ în sobrietatea sa; la capătul unei încăperi, bogată în covoare și tablouri, au întâlnit un alt bărbat, robust și impasibil „Este domnul Dennison aici, știi, Hocking?” a întrebat Ashton-Kirk — Da, domnule, în camera de fumat, răspunse bărbatul impasibil, dar cu certitudine În camera de fumat au dat de Dennison, purpuriu al gălcilor, cu mâinile albe și grase încrucișate peste burtă, fumând un țigară și privind pe o fereastră „Oh, ce mai faci?” ridicându-și ochii, dar nu se agită niciodată "Cum faci, Scanlon?" „Destul de confortabil aici într-o după-amiază”, a spus Ashton-Kirk în timp ce se lăsa pe un scaun de cealaltă parte a ferestrei "Am avut nici o idee " „Cum ai putut?” se plânse Dennison; „Intri doar o dată sau de două ori într-un an, apoi doar o noapte, și când vechiul Hungerford este în oraș ” Ashton-Kirk a zâmbit în timp ce se gândea la acele nopți rare cu Hungerford peste tabla de șah - nopți în care se egala împotriva unei inteligențe aproape mistice și din fiecare contact cu care ieșea, udat cu o nouă înțelegere — Presupun că așa este, a recunoscut el — Dar ar trebui să ajung aici mai des Se uită interesat la celălalt și adăugă: „ Treci peste micul tău zguduit din noaptea trecută, bine? " "Fm destul de tremurat " Dennison se uită la Bat care posedase un scaun Nu știu dacă Scanlon știe orice despre cum face Fm sau nu El îmi dă confuz putina atentie Niciodată nu intru, se pare, când ajung acolo, iar unul dintre subteranții lui trebuie să mă pună pe mine ” „* Totul depinde de tine în acest moment al cursei,” a spus Scanlon cu ușurință „În aproximativ o săptămână și să fiu gata să te înfrunt O sa fie în stare să văd ce fac atunci ” „Oh, spun eu, nu sunt atât de bestial cărnoasă ca tot ce am”, a protestat Dennison, indignat „Nu-i acorda nicio atenție”, a spus AshtonKirk zâmbind „Un lucru prin care ai trecut, probabil, ar supăra pe cineva unu " — Bineînţeles că ar fi, încuviinţă Dennison, nerăbdător „Tom Burton și cu mine eram destul de intimi și am aflat deodată asta el a căzut așa Bineînțeles că ar supăra pe oricine ” — Îl cunoști pe Burton de multă vreme, nu-i așa? „Nu chiar atât de mult; poate timp de șapte sau opt ani L-am întâlnit la Danforth într-o seară, când juca la ruleta cu mare noroc Asta a fost cu aproximativ un an înainte să se căsătorească cu Nora Cavanaugh, actrița ” Dennison și-a aprins o țigară turcească plată și a inhalat o tiraj adânc de fum *' Am fost oarecum surprins să aud despre el că s-a căsătorit, pentru că el vorbise întotdeauna împotriva acestei stări El a spus că a adus un om în multe necazuri ” „Unde l-ai văzut în noaptea în care hb a decolat ”, a întrebat anchetatorul „De ce, la Danforth Lucrurile au fost puțin plictisitoare” ca și cum simțind o explicație a prezenței lui în casa de jocuri de noroc ar fi fost este necesar, „și m-am gândit că aș lăsa un pic de entuziasm din joc dacă aș putea Burton era acolo și tocmai fost curățat; era într-un fel de umor nerăbdător și blestema lucrurile cu o viteză tolerabilă Nimic răutăcios, tu știi, dar doar cât să-i arate ghimbirul " "Ai avut o conversație mare cu el? " " Da; unul destul de lung ” Dennison pufăi din țigară, destul de mulțumit că avea un public interesat pentru subiectul lui, pe vremea aceea, preferat „Vedeți, când Tom a avut noroc, a fost un tip grozav pentru că s-a întors și a chemat o mulțime de lucruri neplăcute care i s-au întâmplat Poate că nu sună foarte vesel, dar nu a fost așa de rău să asculți Vezi tu, Burton a avut un trecut puțin diferit Deși sunt sigur că era un sport de primă clasă în toate lucrurile esențiale, totuși se amestecase cu mulți oameni, cum ar fi unul rar aude de romane din afară Comentariile lui despre familia lui au fost, de asemenea, destul de frecvente De obicei, dacă unui om nu îi place familia lui, el ține pentru el, dar Burton, când era în gropi, a vorbit despre asta Fiul său, Frank, care desenează desenele sportive pentru Standardul a venit pentru o îmbrăcăminte deosebit de puternică în acea noapte Se pare că face un remarcabil salariu —^pentru că e un deștept, cred — și totuși, când tatăl lui a fost stricat și îl chema în momente ciudate, pentru telefon, pentru ca o maree mică să-l ducă peste bar, îl refuza întotdeauna categoric El a fost tatăl băiatului, a spus el, și avea dreptul la o anumită considerație și respect ca într-o zi să pătrundă contul” „Burton, ca tată nedreptățit, este amuzant”, a observat Scanlon „De ce nu a avut o muzică mică și niște hârtie fulgi de zăpadă să cadă peste el? Asta ar fi crescut efectul" „Poate că nu a greșit cu totul”, a spus Dennison, de parcă s-ar simți obligat să-și apere prietenul „Un fiu are anumite îndatoriri față de tatăl său, cred Dar Burton nu se putea aștepta la așa ceva de la copiii săi; căci se pare că nu erau antrenat corect Știi că mama lor trebuie să fi fost un tip ciudat; pusă în căile ei și mereu plângându-se Ea a avut țara ideea de viață a profesorului de școală și ce parte din ea ar trebui trăită; iar Burton nu a lovit-o niciodată cum trebuie Ea a crescut-o copii cu aceleași păreri ca ale ei; tatăl lor a fost întotdeauna indicat ca genul de persoană pe care trebuie să o evite Si cu genul ăsta de lucruri le suna continuu în urechi, desigur că atitudinile lor, pe măsură ce îmbătrâneau, erau de așteptat ” „Ei bine, din toate relatările”, a spus Scanlon, „au o ceartă destul de bună de partea lor—^ neglijență și tot ce nu a fost Burton ideea ta despre un om de familie, nu-i așa?" „Ei bine, nu, nu exact”, a mărturisit Dennison ** Dar atunci, nu mă pun ca judecător al unor astfel de lucruri Totuși, am un ideea că ar fi greu să trăiești cu o soție tăcută și religioasă, cu un fiu despre care știai că te urăște și cu o fiică care a avut ei vrăji” Ashton-Kirk și-a aplecat capul un pic înainte și o privire de interes i-a strălucit în ochii lui ageri „Vrăji?” întrebă el •* Ce vrei să spui ? " Dennison zâmbi larg ** Aceasta este o expresie pe care am primit-o de la un bătrân de culoare care obișnuia să lucreze pentru tatăl meu cu ani în urmă E ciudat cum se lipesc astfel de lucruri la unul, nu-i așa? Dar nu știu cum să descriu în alt fel ceea ce mi-a spus Burton despre fiica lui Ea nu era o epileptic Ăsta e un lucru sub care se cade; iar cazul ei a fost exact invers Ea era, de regulă, sprijinită pe un scaun, ca slab ca un pisoi; dar când aceste lucruri au luat-o, ea a devenit enorm de puternică și oarecum sălbatică ” — Înțeleg, spuse Ashton-Kirk Și Scanlon, în timp ce privea, l-a văzut, ca să spunem așa, păstrând faptele cu grijă în memorie " Îți amintești ceva despre care Burton a mai vorbit în acea noapte? — De ce, da, să fiu sigur, Dennison se uită la figura nemișcată a investigatorului prin spărturile ușoare de fum „Se pare că au un interes destul de mare în această chestiune”, a adăugat el Ashton-Kirk dădu din cap „Da”, a răspuns el „Este mai mult decât a arătat poliția; și Fm interesat de situația fiului” — Mizerie urâtă pentru el, încuviință Dennison, strângându-și buzele groase *' O lovitură groaznică, acesta este un fapt Mă bucur că nu sunt în el " El a fumat pentru o clipă sau două și apoi a continuat „Ceea ce a fost în mintea lui Tom cel mai mult în acea noapte a fost starea lui carte de buzunar Conform declarației sale, era destul de plat A venit la Danforth cu vreo cincizeci de dolari — tot ce avea— sperand putin noroc la volan; dar chiar și asta i-a scăpat” ** A avut ceva în minte, știi, care să-l scoată din greutăți?” „I-am sugerat să-și mai încerce fiul o dată”, a spus Dennison „Dar el nu părea să accepte cu amabilitate ideea După un timp el a început să facă aluzie la o mică chestiune — nu am putut să-i înțeleg natura Ochii lui Ashton-Kirk s-au îngustat în timp ce Dennison a continuat: „Și părea să aibă o oarecare încredere în faptul că va ieși bine ” — Spui că nu ai putut să-i prinzi natura Ashton-Kirk îl privea în continuare pe bărbat I ASHTON-KIRK ** Să înțeleg din asta că ai înțeles o parte din asta?” Dennison se agită neliniştit „De ce, da”, a răspuns el „Cred că am făcut-o După cum am spus cu ceva timp în urmă, Fve l-a crezut întotdeauna că este un sport care a fost strict pe nivel — deși FU recunosc că sunt o mulțime de bărbați pe care îi cunosc care gândesc exact invers Dar, deși cred asta, sunt de acord, după cum am spus mai devreme, fusese puțin diferit și se amestecase cu o mulțime de personaje ciudate Ei bine, din ce a scăpat, el Chestia pe care o avea în mână în noaptea aceea avea pe unul dintre acești oameni undeva pe fundal” "Nu ai detalii?" „Nu oricare O parte din timp a vorbit cu mine – nu cu mine, deloc Regreta anumite lucruri; cum renunțase la oportunități de profit pentru a-și păstra un loc în societatea în care s-a mutat El a susținut că, dacă un om ar putea paria pe rândul unei cărți, sau o roată, într-un loc ca al lui Danforth — care este o instituție ilegală — de ce nu ar fi putut face anumite alte lucruri, care erau de asemenea, pur și simplu ilegal, fără a pierde casta Avea obiceiul de a se certa în felul acesta când era stricat; dar nu l-am luat niciodată cu totul Serios De fapt, nu am fost niciodată sigur de ce a vrut să spună; am întrebat o dată sau de două ori, dar el a oprit mereu problema, și a început să vorbească despre altceva ** A fost mereu aproape de detalii sau confid influenţe în astfel de lucruri'', a continuat Dennison „Uneori am crezut că această reticență este ceea ce a făcut să se vorbească despre el Dar el era foarte supărat în noaptea aceea; s-a năpustit în sus și în jos/’ și aici Dennison făcu un gest cu țigara, în felul unuia care este hotărât să nu rețină nimic „Și a scăpat ceva, după un pic, ceva, recunosc, care m-a făcut să mă întreb ce era treaz ” ** Ai vreo obiecție în a spune ce a fost asta?” a întrebat Ashton-Kirk, lin „Nu, desigur că nu” Dennison părea extrem de virtuos *' Dacă va face ceva bine, ar trebui să se știe Cred că ți-am spus, ultimul când ne-am întâlnit, că, când Tom Burton m-a părăsit în acea noapte, a spus că va vedea un bărbat cu o afacere — ceva care ar aduce profit Vă amintiți? Ei bine, nu a pomenit numele bărbatului; dar fără să-și dea seama, chiar în mijlocul discuției a dat afară natura ocupației sale” „Ce a fost asta?” a întrebat Scanlon **Bărbatul era un hoț/' CAPITOLUL XII O Umbră dublă Aceasta era întinderea cunoștințelor lui Dennison, cu excepția detaliilor pe care le-a sunat după ei, când părăseau camera puțin mai târziu „Eu spun”, a strigat el, ridicându-se în amintirea bruscă, „cunoașteți vreun fel de loc care se numește Gaflney’s’? " „Nu”, a răspuns anchetatorul peste umăr "De ce?" „Cred că acolo trebuia să se întâlnească Burton cu petrecerea – cea pe care tocmai am menționat-o, știi Tocmai a venit la mine ” Pe stradă, marele sportiv i-a spus lui AshtonKirk: "Burton îl cunoștea pe Big Slim și avea o mică treabă cu el, nu-i așa? Ei bine, asta mă dă peste cap, cu siguranță " „Dacă e ciudat”, a spus Ashton-Kirk, „cum par să fie lucrurile la locul lor” Scanlon a văzut lumina speculației în ochii singulari, dar nu a făcut niciun comentariu Puțin mai târziu, anchetatorul a continuat: „Că ar trebui să aveți această experiență destul de extraordinară a al tău cu Big Slim, iar acum a Se opri, adânc în gânduri; și cum nu a reluat, Bat a spus: Nora îl cunoaște pe escroc; acum descoperim că Bounder-ul îl cunoștea și el; și amândoi au avut vreun fel de relații cu el” Dar Ashton-Kirk era adânc în gânduri și nu răspunse Au continuat să meargă mai departe, pătratele lungindu-se în mile; pe periferie s-a oprit brusc „Bună ziua ”, a spus el, privind în jur, destul de surprins „Suntem aici, nu-i așa? " „M-am gândit că n-o să te deranjez, văzând că părea să-l dai peste cap”, a spus Scanlon Criminologul se uită la ceas „Există o stație de metrou la doar o mică distanță de aici”, a spus el — Să ne întoarcem Sunt unul sau două lucruri pe care vreau să le fac S-au urcat în tren și, pe măsură ce se apropiau de mijlocul dty, anchetatorul a spus: „Cobor la următoarea stație Dacă nu te superi, caută încă o dată pe Big Slim și vezi ce mai poți învăța de la el este orice, sună-mă mâine la unsprezece; dacă nu sunt acolo, lăsați cuvântul unde puteți fi contactat prin cablu ” — Corect, spuse domnul Scanlon Ashton-Kirk a coborât la următoarea stație și a dispărut în mulțime; Bat și-a ținut locul pentru câteva stații mai departe; apoi el, de asemenea, coborât Mergând câteva străzi, a ajuns la secțiunile mai meschine; cladirile aratau inghesuite si dezlegate; alei murdare alergau între lor; mirosurile erau multe și jignitoare Mergea pe îndelete pe o stradă aglomerată de săli de licitație joase, varietate ieftină locuri și unități care furnizează un amestec curios de alimente pe care un patron ar putea să o consume în timp ce se ridica și a ascultat zgomotul sfâșietor al unui pian automat Departe, printre o hoardă de alte semne, marele sportiv a remarcat unul care purta stema elvețiană „Hotelul prietenului lui Bohlmier”, își spuse Bat "Aș putea la fel de bine să mă opresc și să privesc în jur Poate că cel subțire se agită " Hotelul, acum că l-a văzut în lumina zilei, arăta destul de îngrijit afară; sticla ferestrei strălucea; pe acolo era vopsea curată ușile și alte lucrări de lemn; prin ferestrele birourilor se vedeau plante, crescând înverzite, în ghivece The clădirea era pe un colț; chiar în jurul acesteia, pe o stradă mai liniștită decât cea principală, era ușa la care se afla Nora cab stătuse noaptea înainte de a*e Și în timp ce Bat a perceput încet aspectele sinistre ale cartierului, s-a mirat de ceea ce avea văzut "O fată ca Nora care vine singură într-un loc ca acesta noaptea și în această zonă a orașului!" exclamă el, mental „Are eu înaripând, recunosc că" CRIMINOLOG Cu o manieră nepăsătoare, intră în micul birou nisipit Castelele Rinului, în amprentele de pe perete, încă se ridicau aspru de pe vârfurile dealurilor lor; caprarii alpini păreau extrem de romantici și conștienți de sine în timp ce pozau împotriva fundalul turmelor lor Locul era, însă, gol; iar în timp ce Bat a făcut o pauză, a auzit un sunet deosebit de tare și de alunecare Aceasta nu era un sunet mare; într-adevăr, era destul de mic, dar avea o regularitate alunecoasă și pricepută, care l-a făcut pe marele sportiv să prinde-l și ține-l, răsturnându-l în minte pentru a-și găsi semnificația Dar în câteva clipe s-a oprit; a fost o mișcare de picioarele pe podeaua șlefuită, un scaun a fost împins pe spate și un cap chel a apărut deasupra unui paravan *' Ach , spuse vocea bătrânului Bohlmier — Tu eşti? — Da, răspunse Bat, în timp ce se îndrepta spre ecran *• M-am gândit să intru și să văd dacă prietenul meu este prin preajmă ” •• Încă nu, spuse elveţianul „Încă nu este prea mult până în noaptea de bănuţi Eh?" Chicotind ciudat, capul a dispărut și Scanlon a ajuns la marginea ecranului Era un colț retras, confortabil, cu o fereastră îndreptată spre curtea interioară; muşcatele stăteau în ghivece pictate pe rafturi peste fereastră; un suport de muzică era la o parte; lângă perete era o bibliotecă extemporizată din lemn pătat ASHTON-KIRK care deținea o serie de cărți germane, uzate, dar strânse și strânse în legături Pe o masă zăcea o piatră plată; și o mică strălucire Lângă ea stătea cutia de ulei Bohlmier stătea acum așezat, cu un cuțit în mână — un cuțit uriaș, cu lama șlefuită și reașezată până când ajunsese la o îngustime ucigașă; iar acum o ridică, privind placid de-a lungul lungimii ei strălucitoare prin marginea lui ochelari — Nu, spuse el, iar chelia strălucitoare se dădu într-un fel de umor blând, „prietenului tău nu-i pasă prea mult de dimes de zi” Și apoi, aruncând o privire constantă de copil spre omul mare, l-a întrebat: — Îl cunoști de mult din cap, nu-i așa? „Nu foarte”, a răspuns Bat „Doar puțin timp” Bohlmier dădu din cap Apoi a pus lama subțire pe piatră pe masă, sărutând-o ușor pe toată lungimea marginii The Respirația omului părea să șuiera moale când oțelul aluneca peste piatră; și, pe măsură ce s-a întors defdy și s-a întors, șuieratul s-a schimbat într-un gâlgâit binecuvântat, apos, subțire și lung tras înăuntru O înțepătură străbătu scalpul lui Scanlon; avea senzaţia de căldură carnea fiind deschisă inteligent și încet, cu o lamă asemănătoare unui brici, care avea nisip pe margine Pe chipul bătrânului elvețian se auzi un zâmbet de herubin, când ridică încă o dată lama și își trecu degetul mare pe lungime* A RIDAT LAMA ÎN CĂ ÎN CĂ O DATE „Hah,” a spus el, „e bine că nu voi mai face” Cu grijă, a șters cuțitul și piatra cu o cârpă și le-a pus deoparte După aceasta și-a lustruit ochelarii mari și a cercetat Bat minut „Ești un străin în der dty, cred”, a spus el ** Nu știu prea multe despre asta”, a răspuns Bat și pentru asta și-a liniștit conștiința cu reflecția pe care puțini oameni au făcut-o — Este un blace bun, spuse Bohlmier „Der gelt este destul, dacă un om der nerve haf” Aici un canar într-o cușcă mică, atârnat sus printre plantele, a început un fior lung, lichid și plin Elvețianul a zâmbit cu surprindere mulțumită „Ah, rasgall”, îl avertiză el tremurând un deget drag ** Nu este id adormit? Este această oră pentru bucurii? Imediat, acum, der head under der ving, sau să mă certați va începe ” Pasărea, ca înțelegătoare, și-a încetat cântecul; apoi bărbatul se întoarse încă o dată către Bat „Prietenul nostru îți va spune câteva lucruri”, a spus el '' Este un om antrenant Te va plăti să asculți ” Puțin mai târziu, Scanlon a rătăcit într-o cameră mare, care ducea din birou; podeaua a fost șlefuită și aici; între doi windows era un imprimeu colorat în care William Tell refuza să salute simbolul tiraniei, înaintea unui fundal de dealuri alpine Erau bănci grele de-a lungul pereților și câteva scaune împrăștiate, cu câteva goale, dar temeinic mese curățate pe care zăceau ziare Bărbații care stăteau și fumau, vorbeau sau citeau în această cameră erau în mod deosebit de a drăguț Rochia lor era aproape exact asemănătoare, stadiul de purtare fiind singura diferență Fiecare dintre ei a fumat o țigară, nervos; fiecare purta o șapcă care ajungea până la urechi și pantofi care „* s-au cocoșat” brusc la degetele de la picioare manierele furtive care devin obișnuite în secțiunea umbrită a unui oraș mare; ochii lor erau repezi și reci și mereu întrebând Bat s-a așezat la o fereastră și și-a aprins și o țigară „Machiajul meu este frumos”, gândi el, mulțumit, „și acum, cu țigara plecată, nimeni nu s-ar îndoi că am fost lucrând sub acoperire ani de zile” A citit un ziar și a fumat aproape o oră; lumina se diminuase şi bătrânul elveţian pusese gazul; apoi Big Slim, cu umerii îngusti și aplecat, a intrat în cameră cu mersul lui ciudat și strâns "Buna ziua!" salută Scanlon, în timp ce se ridica — Tocmai mă întrebam dacă am de gând să te văd „Am ieșit cu un prieten de-al meu, căutând o nouă lucrare”, a spus hoțul, zâmbind „Trebuie să rămâi după afaceri dacă te aștepți să primești ceva” „A avut ceva de mâncare?” a întrebat Bat „Încă nu Să mergem la Joey Loo” Cei doi au părăsit hotelul și au trecut printr-o încurcătură de străzi înguste, părăsite; apoi s-au transformat într-o deschidere de pivniță, cu trepte de lemn murdare și o ușă cu panouri de sticlă pe care erau pictate niște caractere chinezești în roșu strălucitor Respirația caldă și umedă a bucătăriei orientale era densă în jur ei în timp ce s-au așezat la una dintre mesele mici, iar Scanlon se uită în jur Unii patroni de ambele sexe erau deja acolo; cel femeile erau abătute sau dure; ici și colo s-au văzut câțiva care erau doar vacante tip, nervos de acțiune și furtiv de ochi Chinezii stoici, cu picioarele care cădeau moale, transportau mâncare „Gata grozavă în această groapă”, a spus Big Slim ** L-am văzut într-o noapte când mă îndepărtam de un „taur” Chinks poate găti, și asta e mai mult decât poți spune despre mulți dintre ceilalți oameni care își iau în cap să alerge la locurile de mâncare ” Un chinez gras cu o față zâmbitoare și o bluză grasă s-a apropiat de ei, iar hoțul a început să-i arate lui Bat punctele înalte ale bucatarie După ce le-au dat ordinele, Big Slim a rostogolit o țigară și se lăsă pe spate în a lui scaun Un ziar care stătea pe masă i-a atras atenția și a zâmbit batjocoritor „Da,” a spus el, „polițiștii sunt cele mai solide bucăți de fildeș pe care le-am văzut vreodată Unele dintre lucrurile pe care le-ai citit despre ei sunt țipă ” "Ce acum?" întrebă Bat, strălucirea din ochii verzi ai celuilalt interesându-l Big Slim chicoti, iar privirea lui zguduitoare se îndreptă de la Scanlon în regiunea din jurul lor, apoi baek din nou „A fost un tip alungat noaptea trecută — în suburbii — poate ai văzut ceva despre asta? Ei bine, taurii au făcut o mizerie îngrozitoare din care nu i-am văzut niciodată căzând atât de tare până acum – și crede-mă, asta înseamnă ceva ” „Asta a fost cazul Burton, nu-i așa? L-am urmărit puțin”, a spus Bat Big Slim luă o aspirație adâncă din țigară și apoi o aruncă Încet, a expirat fumul; și apoi stătea uitându-se la tovarășul său și trosnind articulațiile degetelor osoase — Tipul ăla Burton a fost un înțelept, spuse el, admirativ „Trebuie să-i dai asta” „L-ai cunoscut, nu?” a spus Bat " Puțin A făcut gloatele Oamenii din societate și jocurile de noroc erau alte lucruri la care lucra și s-a șoptit mai mult decât o dată că era la îndemână cu un stilou” ** Bună treabă, spuse Bat Dar periculoasă „Despre cele mai bune lucruri pe care le-a făcut au fost evadările lui”, a spus Big Slim „Polițiștii nu au luat niciodată nimic el, și el a fost prosti cu marginea legii ani de zile Fiul său nu a moștenit nimic din talentul lui „Bonder”; pentru că iată-l pe el marele juriu, însărcinat să-l împingă pe bătrân peste margine ” Hoțul a chicotit, foarte distrat ** Polițiștii sunt amenda când le începi bine, spuse el Și când primesc un lucru, trebuie să-l pui acolo unde aproape că vor cădea peste el Chinezul gras a adus mâncarea comandată și le-a pus în fața lor cu un aer confortabil de apreciere „Bine eu”, a spus el „Este bine” După ce a plecat și au început să-i testeze declarația, Bat a vorbit nepăsător: '* Este ideea ta că tânărul Burton nu a avut nicio mână în chestia asta? " Big Slim sufla la aburul care urca dintr-un vas de orez — Sigur că nu, spuse el „L-am văzut pe tipul ăla de multe ori; este moale ca ciuperca Nu ai putut să-l faci să lovească pe cineva așa pe un pariu" „Amuzant ”, a spus Bat „Cine ar fi putut face asta?” Big Slim clătină din cap cu aerul unuia care putea vorbi elocvent dacă ar fi vrut* Pentru o timpul și-au mâncat mâncarea în tăcere; apoi hoțul reluă: Știi ce ți-am spus aseară despre luptătorul fals, Allen? Cum mă așteptam să întorc un truc care să-mi ia un rol și să fie reușit să-l suporte în acel meci? " — Da, spuse Bat, interesat „Am lucrat în toată Statele Unite de mulți ani”, a declarat hoțul, „și m-am lovit de niște slujbe amuzante Dar acesta le-a stins pe toate Ai putea să începi de o mie de ori și niciodată să nu fiu așa cum am făcut eu în acea dată ” „Tough ” Bat dădu din cap cu înțelepciune „Un tip își amintește acele lucruri ” „Îmi voi aminti de asta, bine”, a promis celălalt „Nu lăsa asta să te îngrijoreze” "Diamant, cred că ai spus " Marele sportiv arăta recunoscător și a lucrat cu bucătăria asiatică „Unele dintre ele erau atât de mari”, iar Big Slim grupă câteva boabe de orez pe marginea farfurii „Nu-i rău, nu?” „Extra special”, a răspuns prompt marele sportiv „Astfel de diamante trebuie menționate doar cu mare respect” „A fost unul dintre cele mai simple trucuri de întors”, a spus hoțul „Le-a avut o femeie, dar cred că ți-am spus că le-a purtat în fiecare noapte — și am încadrat totul astfel încât nu putea da greș Ea locuiește în oraș și ajunge acasă cam la aceeași oră în fiecare noapte Acolo era o schelă pe partea laterală a casa – chiar sub fereastra ei/* Bat a râs și a întins mâna spre o salineră cu o mare presupunere de nepăsare — S-ar putea să fi fost construit pentru tine, nu? a spus el „Ușor este corect” „Am alunecat pe schelă înainte să ajungă acasă”, a spus Big Slim, plutind, poate, inconștient în narațiune ** Și eu era afară când a intrat în cameră Ea a tras jaluzelele, iar apoi m-am mutat chiar sub fereastră Orbul nu a fost până la capăt; așa că m-am întins pe scânduri și am putut vedea în cameră ” Bat scoase un fel de zgomot nedefinit în gât; poate că spărgătorul i s-a părut că arată interes; oricum a continuat: „A stat o vreme, gândindu-se Apoi a început să scoată diamantele Era o cutie acolo, în care să le pună — toate deschise și gata „* Bine”, mă gândesc eu, pentru mine însumi * Când vor fi toate adunate frumos și în siguranță, atunci voi ajunge la ele — atunci voi fi sigur că le ai pe toate „Încă le scotea – din păr, de la sân, de la gât; apoi deodată s-a oprit și s-a ridicat în picioare totuși, de parcă ar fi auzit ceva și ar fi ascultat Și apoi ușa se deschide și intră un bărbat, tot zâmbitor și neted, și își scoate pălăria” *• Văd — un bărbat pe care îl cunoaște? " „Soțul ei”, a spus Big Slim ** Soțul ei cu care nu locuiește și crede-mă, nu a fost nicicum gâdilat să-l vadă eu nu auzeam mare lucru, dar din când în când primeam câte un cuvânt și puteam să unesc chestia Era rupt și voia bani Ea nu ar renunța El a ameninţat-o; dar ea îl chema, puternic Apoi o lovește și apucă diamantele, și era oprit ” ** Și ai rămas eu, a spus Bat, arătând un rânjet care l-a costat ceva efort „Stânga plată ” Hoțul slăbănog și-a tras degetele până când articulațiile i-au crăpat ** A luat întregul aranjament chiar de sub mine nas " „Ce ai făcut atunci?” a întrebat Bat ** Pentru câteva secunde am agățat focul”, a spus Big Slim „* Mi-am gândit să sar în cameră, să-l urmăresc și să-l așez, dar mi-a venit un plan mai bun De ce să nu cobori schela și să-l ia pe băiat când a plecat din casă cu lucrurile?" " Bun!" a spus Bat ** Așa sunt eu" „Asta am făcut”, a spus hoțul, „și în timp ce alunecam, i-am înrămat tipul Nu l-aș ține în fața lui casa; erau prea multe lumini și prea multe șanse CRIMINOLOG să iau, și așteaptă până l-am ajuns pe o stradă care era mai întunecată și avea mai multe evadări/' „Dar femeia?” a întrebat Bat „A fost rănită mult?” „Nu”, a răspuns Big Slim „În timp ce mă gândeam ce face Fd – după ce tipul a suflat cu diamantele, încă mă uitam la camera Și-a dus mâna la față pentru o clipă de parcă i-ar fi dus-o destul de rău; apoi ea l-a luat și „— aici vorbitorul a zâmbit larg – „Ei bine, poate că a fost un lucru bun pentru prietenul soț că el nu era acolo chiar atunci Ea s-a uitat la fața ei egală cu orice” „Humph!” a spus Bat "Nu mă întreb " ** Și ea nu a scos totul în priviri", a spus Big Slim, cu zâmbetul încă pe fața lui cadaverică "Am văzut-o imediat izbucnind sălbatic; ea a deschis un sertar și a scos ceva - nu puteam vedea exact ce era, dar am prins o strălucire din el și aș fi pariat capul meu era un pistol L-a băgat în sân; apoi își ia hainele și lucrurile și iese din cameră ” „După el ” Bat se uită la celălalt, un sentiment de slăbiciune se strecură peste el „Ca o lovitură Când am ajuns la fundul schelei, am stat în umbră până a ieșit; când a ajuns la o mică distanță departe, voiam să-l urmăresc, când ușa s-a deschis din nou și ea a ieșit” " Și ea l-a urmărit/* a spus Bat " Ești sigur de asta, nu-i așa? " „Sigur?” Big Slim chicoti în timp ce se uita la Bat, dând din cap afirmativ „Ar trebui să spun că sunt A fost o umbră dublă Acolo merge, pe stradă, după el; și iată-mă, după ea, la fel de drăguț pe cât îți place ” CAPITOLUL XIII Ceva Neașteptat Mâncarea de la Joey Loo și-a pierdut gustul pentru Bat Scanlon I se simțea rece și mintea îi era udă; o greutate părea să o asuprească pe a lui cufăr Tabloul liniștit de desperado îi era la fel de clar ca și cum ar fi fost făcut în foc Îl văzu pe Bounder, nemilos și nemilos, cu toate zâmbetele și rânjetele, lovindu-l pe Nora și smulgându-i bijuteriile A văzut, de asemenea, frumosul, încordat și creatură plină de spirit, simțurile ei înecate în resentimente, smulg o armă și se grăbesc după el, tot răul ea suferise vreodată de mâinile lui care ardeau în mintea ei „Și așa l-a urmat; și această hiena a urmat-o”, a fost gândul lui Scanlon „Și în cele din urmă toți au crescut la Stanwick '^ £ De ce Nora și Big Slim plecaseră în suburbie era ușor de înțeles; îl urmaseră pe Bounder Dar de ce a plecat acel gendeman acolo? Ce îl dusese acolo – un loc pe care nu-l mai vizitase până atunci – și atât de târziu în noapte? Acea plecase acolo fusese dovedit prea tragic; iar urmele găsite de Ashton-Kirk a dat mărturie mută cu privire la celelalte două Și apoi a fost acel lucru strălucitor în care hoțul a văzut-o pe Nora sânul ei Cu o promptitudine îngrozitoare, acest lucru s-a asociat cu mica armă sclipitoare pe care anchetatorul o alesese sus pe gazon Bat gafă mai departe cu mâncarea, căci toate aceste lucruri se înghesuiau în mintea lui într-o masă frenetică Și, apoi, parcă încâlceala nu erau deja destul de rele, a venit amintirea scenei pe care o observase prin ferestrele lui Bohlmier hotel ** Nu știu despre ce a fost asta mai mult decât restul, își spuse Bat Dar era ceva între asta și lucruri pe care tocmai mi le-a spus tipul ăsta Daca as sti ce sunt '* S-a uitat la Big Slim și a găsit că ochii verzi ai hoțului îl priveau curios „Nu bateți foarte sus în liga de mâncare, nu?” a spus bărbatul „Sau poate că nu ești înnebunit după marca Chink grub ” „Sunt cam rătăcit”, a spus Bat „Dar nu mă lăsa să opresc treaba bună pentru tine O să iau câteva bătăi la o țigară și putem vorbi exact la fel " A așteptat câteva clipe, sperând că desperado va relua de unde a plecat Dar când Big Slim a început din nou vorbește, a făcut-o CRIMINOLOG deci într-un filon reflectorizant, îndepărtat din cursul direct al poveștii • Lucrurile iau întorsături amuzante”, a spus el „Întorsături amuzante! Într-un minut crezi că le-ai prins, iar în următorul se cufundă în spatele peisajului ” ** Eu însumi am observat particularități de genul acesta”, a mărturisit Bat cu incident Dar numărul care s-a stricat corect pentru mine nu a fost atât de mare încât să mă facă să mă îngrijoreze Au obiceiul de a se îndrepta opriți înainte să ajungă în farfurie, așa cum spuneți ” „Să ai un litru de diamante aproape împachetate pentru tine—^și apoi să le lipsești—^asta e dur ” „Ar trebui să spun că a fost”, a fost de acord Bat „Dar”, mai degrabă neglijent, „cum a ieșit? Fata i-a luat înapoi?” Big Slim termină cu mâncarea și își împinse farfuria înapoi Apoi a scos o pungă cu tutun și un pachet de hârtie și a rulat el însuși o țigară Suflând un flux lung de fum în aerul umed al pivniței, spuse: „Te-am lăsat puțin în asta pentru că cred că ești un tip bun și am vrut să-ți arăt că nu l-am dat jos pe Allen rece Vedea ? Dar treaba asta nu s-a terminat încă și nu vorbesc prea mult despre lucruri care nu s-au făcut - pentru că am văzut prea multe dintre ele vărsate în felul ăsta ” A luat încă o figură lungă de fum în plămâni și ex l-a stins ** Îmi dau seama că fac exact acest lucru; M-ați înțeles ? Dar nu mai spun nimic ” Bat a cântărit problema cu atenție A văzut un fel de expresie stabilă pe buzele subțiri ale hoțului, iar asta i-a spus că există putin de sperat prin chestionare „Și s-ar putea să-l fac să bănuiască despre mine”, a reflectat omul mare ” Nu este nevoie de mult pentru a-i face pe acești tipi falși să-și ridice urechile și ascultând alarmele Și dacă asta se întâmplă odată aici șansa mea a dispărut ” Așa că nu a mai spus nimic despre acest subiect, deși tot timpul a ars să facă asta Discuția s-a răspândit în alte canale și în în decurs de o jumătate de oră, Big Slim, privind la ceas, spuse: „Îmi pare rău, bo, dar va trebui să-mi trag marfa, o să văd dacă nu pot îndrepta unele lucruri în seara asta” Bat se ridică împreună cu el, cu un sentiment de așteptare rapidă bătându-i în minte „În seara asta”, se repetă el în sine "Pune unele lucruri corect? Ei bine, asta înseamnă un singur lucru pentru mine " Au plecat împreună de la Joey Loo și au mers pe stradă La aproape orice colț, Bat se aștepta ca hoțul să-l părăsească, dar la el surpriză că acest lucru nu s-a întâmplat; bărbatul s-a dus cu el înapoi la \ CRIMINOLOG i i Hotelul În micul birou cu podeaua șlefuită, Big Slim a spus: •• Ei bine, ne vedem mâine, poate, bo/* Bat a fluturat cu mâna și crackman a dispărut printr-o ușă pe care era pictat cuvântul „Privat” Prin a lui Inspectarea hotelului, în interior și în exterior, în timpul zilei, Scanlon își făcuse o idee corectă despre planul său „Ușa aceea”, își spuse el, „îl va duce în camerele în care l-am văzut aseară cu Bohlmier și Nora S-ar putea să fie la fel de bine '' Imediat se afla la birou și a cerut cheia unui tânăr cu gâtul gros, care purta un guler îngust; în timp de câteva minute se afla în camera lui și luase un loc la una dintre ferestre Lumina venea de jos – de la o singură fereastră de data aceasta – și acolo stătea Bohlmier pe un scaun cu spătar rotund, cu Big Slim sprijinit de marginea mesei și balansând un picior Hoțul explica ceva foarte atent și bătrânul Elvețianul asculta, cu fața întoarsă în sus și lumina de gaz strălucește pe ochelarii lui cu rame groase „Orice ar fi”, a spus Bat, „vechiul partid este de acord fără scrupule” I-a privit pe cei doi un timp și a clătinat din cap " A echipa prost alăturată, din câte se pare, gândi el, dar dacă simțind că îmi dau socoteală pentru orice, munca lor ar fi la fel de simplă ca a diavolului ” Bătrânul Bohlmier se ridică în cele din urmă și se duse la un cufăr vechi care stătea într-un colț Aruncând capacul înapoi, a scos, unul câte unul unul, o serie de unelte și le-a pus una lângă alta pe masă „O ținută de crackman I”, murmură Bat, un sentiment de dezamăgire trecând prin el ''Este doar Big Slim care iese pe un „job”, după aU ” Hoțul slab a examinat aparatele de pe masă și a încuviințat cu aprobarea față de ele, după care le-a depozitat în o pungă mică de pânză Apoi, el și Bohlmier s-au pregătit să plece „Bună,” a spus marele sportiv „Se duce și elvețianul ” Fața i s-a luminat de un interes reînnoit ** Trebuie să fie mai mult decât un simplu la urma urmei, o simplă muncă de spargere ” În liniște, se strecură din cameră și încuie ușa; iar apoi cu un aer nepăsător a părăsit hotelul Ajungând la umbra unui clădirea dincolo de drum a stat și a așteptat; în câteva clipe Big Slim și Bohlmier au apărut pe ușa laterală și după a uită-te pe furiș în sus și în jos pe stradă, au plecat După ei, de cealaltă parte, a mers Scanlon, călcând precaut, ca să fă-și progresul cât mai zgomotos posibil și păstrându-se bine în surplomba clădirilor Se aștepta la o călătorie lungă în urma celor doi prowlers; dar la capătul a o jumătate de duzină de blocuri a fost încântat să constate că nu era cazul S-au oprit înainte de a un fel de clădiri tip mansardă și, în umbra acestuia, a ținut o conferință Din gura unei alei Liliacul îi privea; apoi, cu a sentiment de consternare, văzu că înaintau spre el „M-au reperat eu” a fost primul lui gând; dar într-o clipă îşi dădu seama că nu putea fi aşa; întunericul în care stătea a fost prea intens pentru ca ei să-l fi deslușit Un al doilea gând era iluminator; clădirea lângă care stătea trebuia fi scena efortului lor S-a strâns înapoi în alee Deasupra capului era o încurcătură de scăpări de incendiu; zeci de ferestre, unele dintre ele ei rupti și cu hârtie și haine vechi îndesate în deschideri, îl priveau de sus — O spargere într-un asemenea loc! Bat rămase uluit de idee " Ce urmăresc ei? " Cei doi bărbați se aflau acum la deschiderea aleii și au venit cu prudență Din umbra zidului îndepărtat, Bat privi lor Sofdy, a auzit vocea lui Bohlmier: — Estedisderdoor? Eh? — Da Nu este niciodată blocat în acest rost, spuse celălalt, pe un ton la fel de scăzut „Salile sunt la fel de publice ca strada ” Bătrânul elvețian își pocni limba pe cerul gurii „Să-ți bate un asemenea loc”, a spus el „Nu are sens ” Big Slim întinse mâna și Bat auzi o ușă scârțâind pe balamale •* Acum, atunci, îi spuse spărgătorul slab către tovarăşul său, mergi Și dacă întâlnim pe cineva, comportă-te ca și cum am fi locuit aici de o vreme zeci de ani” Cei doi au dispărut; și când Bat auzi ușa moale în spatele lor, trase aer în piept — Ei bine, iată, spuse el „Va fi foarte puțină acoperire acum” Știa că dacă a lăsat odată hoțul sau colegul său să iasă din vedere sau din auz, șansele lui de a da din nou peste ei au fost mult diminuate Și totuși, prea multă promptitudine l-ar putea duce să se poticnească de ei, stricând totul Cu pază, el răsuci clanța și ușa deschise cel mai mic fleac Prin fantă avea o vedere clară asupra unui hol murdar, lung și luminat de o singură lampă incandescentă Intră liniștit înăuntru, închizând ușa după el În capătul îndepărtat al holului era o scară; și s-a îndreptat spre aceasta cu picioarele căptușite Scările alerga drept înainte; în vârf era o cotitură și un gol, mângâiat de mână zidul îl înfrunta De undeva în holul de deasupra, nevăzut de el, ardea o lumină strălucitoare; și a căzut pe spațiul plat în vârful treptelor neclintit Două umbre grotești zăceau pe perete, umflate și distorsionate și făcând gesturi neplăcute „Ah,” spuse Bat, încă în partea de jos a zborului „Iată, vorbesc despre asta” În timp ce stătea uitându-se și ascultând, a surprins o rușine de fuste, pași ușori și sunetul vocii unei femei din undeva în regiunile de mai sus În câteva clipe, aceasta a fost urmată de un scârțâit înspăimântat, un cor de staruri și indignați voci, apoi în jos pe scări asupra lui au atacat două fete destul de drăguțe, oarecum îmbrăcate prea mult, ambele mestecând gumă și vorbind strident „Este sânul acela mare care a luat unsprezece, pe al treilea”, a spus unul „Arăta ca o sperietoare Ce vrea să spună prin spânzurare în jur așa, oameni înspăimântători? " — Mă duc la doamna Dolan, spuse celălalt, energic „Un cadavru nu mai poate trece prin aceste săli fără un bodyguard” Apoi, pentru prima dată, l-au văzut pe Bat și din nou s-au auzit scârțâiturile „Este în regulă”, a dat din cap marele sportiv „Nu-ți fie frică” „Doamne, nu sunt îngrozitor”, a strigat una dintre tinere „Voi fi speriat greu toată noaptea” S-au grăbit pe hol și Bat a auzit ușa străzii bătând după ei — Unsprezece, pe a treia Scanlon se gândi la asta „Asta trebuie să însemne camera unsprezece, de pe a treia flcx)r Și așa,”* o mică ridă de mirare apărând între ochi, „cel zvelt și-a luat o cameră aici, nu-i așa? " A aruncat o privire în sus pe scări; umbrele dispăruseră de pe perete și auzea un zgomot de picioare ca de cineva deplasându-se în sus „Sunt la următorul zbor”, a spus el „Deci cred că asta e în regulă pentru a negocia acum ” În liniște, a urcat scările Sala de la etajul doi era pustie; deasupra capului se auzea călcarea celor doi bărbaţi ca au trecut de-a lungul; așa că, fără ezitare, a urcat la acel nivel În timp ce stătea pe palier cu doar o întoarcere între el și în hol, a auzit o uşă închizându-se — Bine, spuse el, au intrat în camera lor A ocolit virajul și a văzut un alt pasaj murdar, cu câteva lămpi cu incandescență goale care îl aprindeau; o jumătate de duzină de uși s-a deschis în hol, dar nu se vedea nimeni Bat a mers în vârful picioarelor până când a ajuns la o uşă care avea două „unii” unghiulare pictate pe panouri O lumină a ars înăuntru; a văzut asta printr-o traversă deschisă; dar nu se auzeau sunete Scanlon reprezenta a moment de gândire care ar trebui să fie următorul lui pas Dacă s-ar putea ridica cumva, astfel încât să poată avea o vedere asupra cameră prin traversă „Dar asta nu ar merge”, a fost gândul care a urmat „Este probabil să iasă în orice moment și să mă bată în cuie în timp ce eu peep ” Instinctiv, ochiul lui s-a învârtit—^şi apoi s-a oprit la o uşă chiar vizavi de numărul unsprezece Acesta a fost parțial deschis; camera era întunecată; și în timp ce Bat, un plan care se formase deja în minte, a împins ușa încet, fără niciun sunet sau agitație l „Bun ”, a spus el, pentru sine, o înroșire de exultare venind peste el ** O cameră goală Acesta este un adevărat noroc " A simțit nevoia de o lumină, dar s-a oprit, dându-și seama că, pentru scopul său, întunericul ar fi cel mai bine împotriva unui scaun; așa că acum a desenat asta cu spatele sprijinit de ușa închisă și l-a montat prin cele două traverse avea o vedere excelentă asupra Numărului Unsprezece Big Slim și Bohlmier stăteau cu geanta de pânză la o masă; hoţul a produs uneltele pe care le aleseseră și le întinseseră cu multă curățenie la mână A urmat o scurtă consultație ținută în șoaptă și cu buzele ținute aproape de urechi; apoi Big Slim selectat câteva unelte și se apropie de peretele din dreapta Elvețienii au înfășurat rapid un covor și l-au așezat direct pe podea sub locul ales de hoț pentru operațiunile sale Hârtia a fost decojită o£E într-o ASHTON-KIRK drde mare la vreo trei picioare de podea; apoi Big Slim a atacat tencuiala cu o bucată care a mestecat-o rapid; dupa o gaura fusese făcută suficient de mare pentru a introduce o bară scurtă de oțel, bucăți mari de tencuială căzură pe covorul care ucide sunetul de dedesubt Scanlon s-a mirat de celeritatea obiectului și, în timp ce făcea asta, un ferăstrău și-a croit drum prin șipca de sub tencuială Nu mai era acum decât un strat subțire de aceeași substanță între cei care sparge casele și camera alăturată — În cinci minute vor fi acolo, spuse Bat, nedumerit " Si apoi, ce ? " În spatele lui a venit o sclipire de lumină; cu o exclamație domoală, se întoarse, mâna întinzându-și mâna spre marele Colt din toc sub haina lui Dar mâna sa oprit înainte de a-și atinge dorința; căci acolo, pe marginea unui pătuț jos, stătea o sprânceană tip, ponosit și la călcâi Avea o falcă slabă, albastră, cu o barbă nerasă, și în mână, atârnând nepăsător de apărătorul de tragaci, era un pistol automat „Ei bine”, a spus gendemanul cu falci slabe, după o pauză, cu o întrebare rece în voce, „care este ideea? practica de a intra în camerele oamenilor, de a construi o tribună pentru tine și de a face observații peste hol? " Bat, tot în picioare pe scaun, se îndreptă spre vorbitor, asumându-și o nonșalanță pe care nu o simțea „Câtiva prieteni de-ai mei sunt acolo”, a explicat el „Mică glumă pe ei, vezi? Nu știai că această cameră este ocupată” — Prietenii tăi, nu? Bărbatul cu maxilarul slab și-a înclinat capul în față, iar un rânjet larg arăta câțiva dinți negri "Tu arata ca un tip destul de respectabil; și să aud că te agăți cu o pereche de yeggs este o zguduire pentru mine ” Apoi, deodată, vorbitorul se ridică și aruncă pistolul pe pat Cu o voce alterată, a continuat: „Să te dai jos de pe scaun, bătrâne sus și permiteți-mi să arunc o privire asupra procedurilor ” În timp ce spunea asta, în ochii lui era o privire amuzată; ceva părea să cadă din el care i-a schimbat aspectul Cu a Gâfâit de mirare Bat Scanlon sări în jos și îl apucă de mână „Kirk ”, a spus el „Kirk, de George I” CAPITOLUL XIV Ashton-KiRK vizitează sediul central Pentru o clipă, Bat Scanlon rămase uitându-se la anchetatorul deghizat, o expresie aproape de neîncredere pe chipul lui „Văd că ești tu”, a spus el „Dar, la fel, îmi vine să neg” Ashton-Kirk zâmbi Cu toate acestea, nu răspunse, ci se ridică pe scaunul pe care Scanlon tocmai îl lăsase liber și se uită prin traversă Când a coborât, a fost o privire amuzată pe chipul lui „Prietenul tău, hoțul, pare o persoană destul de capabilă”, a spus el „Acea gaură pe care o face în perete este o treabă foarte bună Dar,” și a ridicat din umeri, „va avea travaliul pentru durerile lui” ** De unde ştiţi ? " a întrebat Bat „Pentru că am trecut prin camera în care intră acum o oră – și lucrul pe care îl caută nu este acolo” Bat și-a șters fruntea „Ei bine”, a spus el, „Tu recunoști că toate acestea sunt un fel de vârtej pentru mine Sunt în asta” și nu pierd nimic a mișcării, dar ce se transformă în chestia este mai mult decât pot să înțeleg " Se uită la Ashton-Kirk " " Ce loc este acesta? " el a întrebat „Este o casă de cazare, ținută de o doamnă Dolan Și s-a întâmplat ca aici să converge mai multe linii de acțiune Dar,” și a luat automat din patul în care îl aruncase și îl băgase în buzunar, „nu mai e nimic de făcut aici, așa că putem la fel de bine mergi cât timp gendemenii de peste hol sunt încă absorbiți” Și-a îmbrăcat o haină ponosită și, cu o pălărie uzată trasă bine pe cap, a deschis ușa și a aruncat o privire în hol „Repede, acum eu”, i-a spus lui Scanlon „Este important să nu fii văzut, pentru că s-ar putea să-ți cunoști acești oameni încă valoroasă ” Bat s-a strecurat prin prag și pe hol, iar când Ashton-Kirk l-a urmărit câteva clipe mai târziu, l-a găsit pe omul mare aşteptându-l în umbra aleii „Unde?” a întrebat Bat „Aproape de aici este o stație de taxi”, a spus anchetatorul; „Vom avea nevoie de un taxi” Au mers pe strada tăcută și au văzut în cele din urmă semnul luminos al unui garaj; s-au urcat într-un taxi, Ashton-Kirk spunând: " Sediul Poliției " Taxiul se rostogoli repede pe drum; bloc după blocul a fost trecut Bat s-a străduit să redeschidă problema găsirii anchetatorului în casa pe care tocmai o părăsiseră, dar Ashton Kirk nu părea dispus să vorbească; stătea într-un colț al cabinei, aparent adânc în gânduri În cele din urmă, au adus înainte grămada enormă în care își avea sediul poliția, împreună cu alte departamente municipale Picioarele lor răsunau în gol în timp ce mergeau prin coridorul de marmură; un om de lift somnoros i-a condus până la etajul dorit și într-o clipă mai mult erau în departamentul dedicat ramurii de detectivi a poliţiei Un bărbat cu o față profund marcată și părul cărunt de fier stătea la un birou "Bună, Scanlon!" salută el amabil „Ce mai faci, sergent?” a răspuns Bat „Îți faci trucul de noapte, nu?” "Da " Bătrânul în civil a căscat puțin „Nici nimic interesant în ea; nu a fost un lucru agitat de când am venit ” Apoi cu o indicație de interes: „Dar poate ai ceva care ne va ajuta să ne ținem treji” „Osborne”, a spus Ashton-Kirk, „Este aici?” Bătrânul sediu a înclinat sprâncenele la silueta ponosită; slăbirea, privirea strânsă, capul împins agresiv înainte, a marcat-o clar ca fiind clasa cu care fusese înfruntat de ani de zile ** Da, a răspuns el scurt „Ne-ar plăcea să-l vedem” — Chiar prin uşă, spuse detectivul veteran Cei doi au trecut prin ușa indicată și au văzut silueta corpuloasă a lui Osborne, instalată confortabil într-un scaun, citind un ziar — Bună, spuse el, stând drept, ăla tu, Scanlon? „Eu, cu un prieten” Bat zâmbi, foarte distrat — Cred că vrea să vorbească puțin cu tine Osborne examină cu atenţie silueta din faţa lui Ashton-Kirk se sprijini de balustrada biroului, cu mâinile în buzunare, ca un șobolan hoț la viață Detectivul l-a examinat cu atenție, dar nicio rază de recunoaștere nu i-a venit în față Apoi, ca să arunci un îmbrăcăminte, Ashton-Kirk a permis manierismelor pe care și le asumase să scape de la el Osborne stătea imediat drept, râzând plăcere la propria lui lipsă de pătrundere „Bine”, a spus el — Aproape că m-ai păcălit S-a ridicat și i-a strâns mâna criminologului — Dar care este ideea? — Tocmai am făcut o mică vizită, răspunse Ashton-Kirk Se aşeză pe marginea unui birou „Ceva nou?” el a întrebat „Nu prea mult Îl mai avem pe tânărul Burton, desigur, dar el este o propunere la fel de tare sidon cum am avut vreodată de-a face cu El spune că nu este vinovat, dar atât va spune Am dat dovezile noastre districtului biroului avocatului și o vor transmite Marelui Juri în câteva zile ” „Încă ai în minte că el este persoana pe care o vrei, nu-i așa?” Osborne își încrucișă un picior peste celălalt și își puse degetele mari în gurile vestei „Am”, a recunoscut el ** Am avut o bună experiență în aceste lucruri și mi se pare destul de direct Avem motiv, în regulă, și este unul puternic Cred că se poate construi un caz bun în jurul asta, sfeșnicului și mărturiei lui servitoare și asistentă De fapt, „cu mulțumire profesională, „am văzut mai mult de un bărbat mergând la scaun cu mai puțin probe împotriva lui” „Dar să presupunem că ar mai fi câteva puncte mici de luat în considerare?” întrebă AshtonKirk „După cum văd eu, ești limitându-te la un domeniu foarte îngust Genul de viață pe care l-a dus Bounder este bine cunoscut de toată lumea Crezi că a fost fara dusmani? Nu este posibil ca alții să fi avut motive pentru a da lovitura care i-a pus capăt vieții? " Osborne dădu din cap, dar atitudinea lui confortabilă nu sa schimbat — Sigur, spuse el „Așa e Nu am nicio îndoială că Tom Burton, la vremea lui, a încrucișat o duzină de * tunuri care ar fi fost prea bucuroși de șansa de a-l „prinde” Dar nu au făcut-o; nimeni, în afară de omul pe care îl avem, nu a avut șansa în acea noapte Nu au fost suficient de aproape ” Anchetatorul se aplecă spre vorbitor, cu ochii fixați pe față „Cât de sigur ești de asta?” a spus el Osborne și-a luat degetele mari de la gurile vestei „Sunt sigur”, a răspuns el „Nu a fost nimeni în jur, în afară de ei pe care îi cunoaștem și, stând așa, nu ar putea fi ^” Dar Ashton-Kirk l-a oprit „Doar o clipă Nu crezi că ești destul de neplăcut când spui „și așa stau lucrurile”? Ești destul de sigur că este caz? " Osborne se ridică drept pe scaun și se uită la anchetator Bat Scanlon, privind și ascultând, s-a simțit puțin agitat de emoție când și-a dat seama despre ce era prietenul său „Îl pune într-o stare de îndoială”, a fost opinia lui Bat „Într-un minut îl va avea, ca să nu știe ce are crede ” Cu toate acestea, în gândurile marelui sportiv era mai mult decât atât Modul în care a luat Ashton-Kirk pentru a aduce îndoiala în mintea omul sediului a trezit o vagă neîncredere în cea a lui Scanlon Întrebarea motivului îl umplea de neliniște — că, în ceea ce privește probabilitatea ca o altă persoană decât tânărul Burton să fie suficient de aproape pentru a da lovitura mortală, l-a răcit și neajutorat „Ai ceva în minte”, a spus Osborne anchetatorului El sa ridicat în picioare și a rămas cu umerii îndreptați iar picioarele foarte despărțite " Despre ce e vorba?" Din buzunarul hainei Ashton-Kirk scoase un mic revolver sclipitor — Am luat asta de pe gazonul de pe strada Duncan nr în dimineaţa în care am trecut peste locul, spuse el încet Omul mare de la sediul central aproape că i-a smuls arma din mână, atât de deranjat era la acest anunț Cu lacom ochii l-a inspectat — Smith & Wesson, spuse el — Douăzeci și doi de calibru, cinci camere, toate încărcate Stătea în picioare cântărind revolverul în mână și uitându-se la anchetator „Mai ceva?” a întrebat el „Am văzut indicii neîndoielnice ale prezenței unei femei – o femeie care pândise în afara casei și se uita la fereastra camerei în care Bounder a fost ucis ” „O femeie ” O emoție rapidă era în fața lui Osborne „De ce, unul dintre primele lucruri pe care eu a spus când a venit vestea a fost „El s-a oprit, o încruntă i-a încrețit sprânceana și a clătinat din cap „Indiciile sunt una, dar dovezile sunt alta”, a spus el " Să presupunem că s-a arătat că CRIMINOLOG o femeie stătea în afara casei în noaptea aceea? Ce ne-ar aduce asta? Ea nu era înăuntru – prin urmare nu ar fi putut să-l ucidă pe Bounder Și apoi, din nou, bărbatul a fost ucis de o lovitură în cap El nu a fost împușcat” Ashton-Kirk a ridicat din umeri cu aerul unuia care se eliberase de o responsabilitate „Vă subliniez doar aceste fapte”, a spus el „Bineînțeles că poți face cu ei ceea ce îți place ” Cu un semn din cap către Scanlon, era gata să plece Osborne i-a oprit la uşă şi le-a pus o jumătate de duzină de întrebări, toate cu semnificaţie în mod clar la ceea ce tocmai îi spusese anchetatorul „Bine”, a spus el " Mulțumesc Se pare că ar fi de puțin folos; dar atunci nu face niciun rău să știi tot ce poți despre un caz ” Bat Scanlon îl auzi pe investitor chicotind când se urca în taxiul care aștepta „Ar fi un joc de noroc sigur că va fi afară la Stanwick dimineața să caute locurile pe care le-a neglijat până acum”, a râs Ashton-Kirk, în timp ce șoferul a închis ușa după ei și a pornit spre destinația dată Liliacul, îngrijorat de ochi și cu buzele strânse, tăcu un timp, apoi spuse: "Care a fost ideea de a le spune * taurilor acele lucruri? De regulă, nu-ți dai cotizațiile " Ashton-Kirk a râs din nou — Nu cred că sediul central va merge prea departe în ceea ce privește indicațiile pe care le primesc de la gazon în acest stadiu, spuse el sec „Deci nu vreau anticipați multe interferențe din partea lor Și," cu un semn din cap care i-a spus lui Scanlon totul și nimic, "am un mică teorie pe care vreau să o încerc și aștept un răspuns în douăzeci și patru de ore ” CAPITOLUL XV ScANLON își afirmă Poziția Era o duminică de toamnă, ceață și cu o ploaie fină; strada rea în care se afla casa lui Ashton-Kirk — odată strada de aristocrația orașului, dar acum aglomerată de hoardele din Europa de Est — părea îmbătată și nevesel Bat ScanIon, ca el a urcat pe treptele largi de piatră și a sunat la clopoțel, s-a uitat în jur și a filosofat *' E amuzant cum lucrurile au suișuri și coborâșuri – bărbați, precum și străzi Și aceasta este una dintre zilele mele pentru că sunt jos Jos la fundul, de asemenea," nemulțumit; "în jos, cu toate necazurile mele îngrămădite deasupra mea " Stumph, mormântul feței și, în totalitate, modelul de oameni-slujitori, au deschis ușa — Da, domnule, spuse el, ca răspuns la întrebarea lui Scanlon '' Domnul Ashton-Kirk este acasă Trebuie să mergeți sus, domnule ” Scanlon a urcat pe scara feimiliar; de pe pereţii înalţi, şirurile de feţe pictate îl priveau de sus cadru aurit plictisitor „Un tip trebuie să simtă un fel de presiune asupra lui el să aibă o bandă asortată de strămoși care îl privesc cu dispreț în acest fel tot timpul/' a spus omul mare, mental, " Nu știu indiferent dacă mi-ar plăcea sau nu" Stumph a bătut la ușa biroului și, când o voce le-a poruncit să intre, a deschis-o și a stat deoparte în timp ce Scanlon a intrat Ashton-Kirk stătea pe o canapea adâncă, cu picioarele înfășurate într-un covor cu aburi, fumând o pipă de mire și analizând îndeaproape câteva pagini dactilografiate „Ce mai faci?” a salutat el, „Ia un scaun confortabil, vrei? Vei găsi lucruri de fumat pe masă Și scuză-mă un moment în care termin asta ” Scanlon îşi aprinse o ţigară şi se aşeză Criminologul s-a scufundat încă o dată în foile dactilografiate, și în timp ce era așa logodit, ochii lui Bat se plimbau prin cameră Prin ușa deschisă la un capăt avea un detaliu al laboratorului cu el retorte strălucitoare și rafturi de aparate strălucitoare; în biroul însuși se aflau șiruri de cărți care stăteau pe tot ce ar fi putut tine le; cu ele erau pline cutii; împrăștiau mesele și standurile, unele fără pată în noutatea lor proaspătă, altele murdare și vechi, cu spatele de piele deformat și paginile îngălbenite Ashton-Kirk lăsă în cele din urmă cearșafurile și se așeză un timp fumând într-o tăcere gânditoare, cu ochii singulari pe jumătate dozați Apoi el aruncat deoparte ^N CRIMINOLOG i i covorul și s-a ridicat; apăsând un buton de apel începu să se plimbe prin cameră „Acest caz al nostru mic câștigă interes”, a spus el „De asemenea, sfera sa de aplicare se extinde Am pus pe unul dintre oamenii mei, Burgess, un detaliu pe care mi-am dorit să-l caut cu atenție și l-a condus la New Orleans” Scanlon ridică sprâncenele „Nu eu”, a spus el "Este un fapt?'' Erau o serie de ziare împrăștiate pe podea Ashton-Kirk l-a dat afară din drum pe unul dintre ei în timp ce a întors masă în pasul lui — Presupun că ai văzut edițiile de după-amiază, spuse el, cu un zâmbet la colțul gurii — Nu încă, spuse Scanlon "E cam devreme " ** L-am pus pe Stumph să-mi aducă câteva dintre ele, a spus anchetatorul, și este exact așa cum mă așteptam să fie Planul meu de aseară a funcționat perfect ” — Vrei să spui ce i-ai dat lui Osborne la sediu „Da Unul dintre primele lucruri pe care le-a făcut a fost să cheme reporterii și să le spună despre noile indicii El a neglijat să afirme, evident, de către care au fost găsiți, iar reporterii au considerat de la sine înțeles că el era persoana respectivă” „Bineînțeles”, a criticat Bat, „aceasta este modul obișnuit pentru „taurii” de a lucra Ei iau tot ce pot” „Ascultă ce eu” Ashton-Kirk luă unul dintre ziarele și se întoarse la prima pagină ** Titlurile arată: «• INDICI PENTRU PUZZLEUL STANWICK A Woman Figures in Murder of Burton Lucrarea lui City Sleuth Găsește dovezi trecute cu vederea de către alții" „Lucrurile de acest fel sunt ca cărbunele cu abur la un cazan”, a spus domnul Scanlon „Ii va ține pe reporteri câteva zile ” „Corpul articolului este împușcat plin de materii fanteziste”, a spus anchetatorul, în timp ce a aruncat hârtia deoparte „Trebuie să fi fost o tineri cu o imaginație considerabilă care l-au scris; cititorul ocazional ar lua din remarcile lui tipărite că autoritățile orașului ai-o pe femeia care a făcut urmele pașilor direct sub ochii lor—^că doar un ordin este necesar și va fi luată în custodie " Scanlon se uită la capătul cenușiu al țigării cu ochi neliniștiți; se mişcă pe scaunul mare şi încrucişă un picior peste altul „Omul ăla Osbome nu va afla niciodată nimic decât dacă îi spune cineva”, a spus marele sportiv „Și nimeni nu va face asta — oricum nu încă, nu? S-a auzit o bătaie în doon „Intră”, strigă Ashton-Kirt A intrat un om scund; avea umerii mari și o circumferință remarcabilă a pieptului și purta în mână o pălărie neagră, de protecție — Stai jos, Burgess, a cerut anchetatorul Bărbatul cu pieptul bombat dădu din cap către Scanlon și se așeză pe scaun marginea canapelei — Tocmai am trecut peste acel raport al tău, continuă Ashton-Kirk „Te-ai descurcat foarte bine Și mulțumesc tu " Burgess dădu cu degetele marginea pălăriei negre și păru mulțumit „Nu am văzut niciodată un loc de muncă să se dezvolte așa”, a spus el, ** Nu arăta prea mult la început; dar a fost peste tot într-o zi sau două A trebuit să sari curat la Cleveland aproape imediat Cred că ți-a spus Fuller ” Și în timp ce anchetatorul dădu din cap, bărbatul cu pieptul mare a continuat: „Am stors Cleveland-ul uscat și am urmat conducerea până la Milwaukee, apoi la Nashville și în cele din urmă la New Orleans am avut majoritatea pistelor mele în Cleveland; a fost căsătorită acolo și o mulțime de oameni o cunoșteau” Ashton-Kirk ridică foile dactilografiate și se uită prin ele ca și cum ar fi pentru a-și împrospăta memoria — Se pare că vorbesc foarte bine despre ea, spuse el — Nu se poate mai bine, răspunse Burgess „Dar a existat un mic dezavantaj Nu a fost niciunul dintre ei care să o cunoască foarte bine cu excepția pro profesionist Și să cunoști o persoană doar profesional nu este o garanție că știi faptele despre ea ” — Foarte adevărat, spuse Ashton-Kirk, cu ochii încă peste cearșaf „Spuneți aici că Parslow a fost mai degrabă negativ referitor la ea” „Da Vezi tu, ea a fost cu el de ceva vreme; și odată, când el nu se putea descurca prea bine fără ea, i-a spus că va trebui ai mai multi bani Așa ceva,” și Burgess a zâmbit și a dat din cap, „uneori îi sfiește de cuvântul bun ” Bărbatul și-a alăptat genunchiul, cu pălăria încă în mâini „M-am dus să-l văd pe Parslow la biroul lui El este manager al teatrului de cincisprezece ani și a făcut-o să plătească, după ce toți ceilalți au eșuat Un fel de ceară veche strânsă, aș spune Nu am putut scoate mare lucru de la el la început; dar mai târziu a vorbit mult Nu a spus nimic împotriva ei, dar nu a lăudat-o prea mult” „La Nashville ai avut mai mult succes?” „Oh, da; un pic mai mult A fost acolo un sezon, după ce a părăsit Cleveland Există o doamnă Thatcher, care ține un pensiune, care m-a lăsat să intru în unele chestii din interior Ați văzut totul în raport, presupun Conducerea care m-a dus la New Orleans a fost unul promițător, dar nu a ieșit așa cum mă așteptam Dar am primit niște informații, la asta" Ashton-Kirk a apăsat încă o dată unul dintre clopotele lui; iar apoi întorcându-se către Burgess, spuse: „Ceea ce ai învățat va fi de real folos Cred că întotdeauna este bine să ai un fundal pentru un caz ca acesta; faptele referitoare la infracțiunea în sine nu sunt întotdeauna destul de satisfăcătoare” Aici Stumph a intrat în birou, iar anchetatorul a vorbit cu el — Adu-mi volumul IV și imediat, te rog După ce servitorul cu chipul mormânt a părăsit camera, Ashton-Kirk a continuat cu remarcile lui către Burgess Bat Scanlon stătea liniştit ascultare; era ceva pustiu și scufundat în felul în care corpul lui mare se odihnea pe scaunul căptușit și expresia lui Ice era una de aproape disperare În câteva clipe, Stumph apăru purtând o carte uriașă acoperită cu pânză; acesta a pus-o pe masă și Ashton-Kirk deodată a început să întoarcă paginile, umplute cu scris într-o mână de farfurie de cupru și guvernate cu mare precizie „Intenționam să-l pun pe Fuller pe asta”, a spus el, în timp ce scana înregistrările, „* dar el este încă adânc în altceva ” Burgess se ridică pe jumătate și se uită la paginile deschise Și în timp ce se așeza pe spate pe canapea, dădu din cap „Da, este deștept în asta Dar cred că putem trece până la capăt și să nu-l deranjam ” „Notă aceste nume”, a spus Ashton-Kirk Burgess a scos imediat un caiet și un creion,” a citit Cato Jones anchetator „Îl cunosc”, a spus Burgess în timp ce nota numele „Un mulat care ține un anticariat pe Farson Street” — Judah Rosen „Este probabil”, a comentat Burgess „Am văzut o înregistrare a lui, așa cum a fost scrisă de poliția din Manchester Au făcut-o atât de fierbinte pentru el în Anglia a trebuit să sară afară” Criminologul a citit o serie de nume suplimentare; apoi Burgess și-a închis carnetul și l-a băgat în buzunar, Ashton Kirk luă dintr-un sertar o hârtie împăturită și i-o întinse "Iată instrucțiunile tale Lucrează cu atenție și orice ai face, nu lăsa nicio bănuială despre ceea ce urmărești să iasă" Burgess aruncă o privire la conținutul documentului și, la un moment dat, gura i s-a încrețit de parcă ar fi vrut să fluieră „Bine”, a spus el, în timp ce a împăturit din nou hârtia și a pus-o, de asemenea, în buzunar „Mai ceva? " — Nu acum Dar păstrează legătura Burgess a promis că va face acest lucru; și făcând un semn din cap către Ashton-Kirk și unul către domnul Scanlon, părăsi camera — Burgess nu are tactul natural al lui Fuller, spuse Ashton-Kirk, în timp ce s-a aruncat încă o dată pe sofci și a început să reîncarce țeava de miră, „Dar s-a descurcat uimitor bine uneori Are un mod de împingere în privința lui și pare să facă lucrurile prin simpla presiune în care o inteligență mai ascuțită ar eșua ” Aprinse țeava și rearanja covoarele confortabil în jurul picioarelor lui Apoi, cu un oftat mulțumit, se întinse pe spate și se uită la el Scanlon „Ei bine, se pare că ne descurcăm corect, nu?” a spus el — Mai degrabă cred că în curând vom pune capăt acestei aventuri Bat a zdrobit focul de la capătul celei de-a treia țigări pe marginea unui bol de cositor de pe masă Apoi aplecându-se spre anchetator, cu mâinile pe genunchi, a spus: „Vreau să vă spun ceva ce cred că ar trebui să știți Toată această chestiune a ajuns într-un punct în care este cel mai bine pentru mine să îmi declar intențiile În scurt timp mă văd luând atitudine; și când o fac, nu vreau să fii surprins,” Ashton-Kirk se uită la el, întrebător, dar nu spuse nimic „Și pentru a explica exact ce se află în spatele acestei posibile poziții”, a continuat Scanlon, „va trebui să vă spun ceva ce nu v-am spus niciodată suflet înainte ” Exista o tonalitate directă în voce și în felul marelui atlet pe care bărbații care sunt presupun în mod firesc difidenți atunci când abordează anumite subiecte „Acum vreo opt ani”, a continuat Bat, „am fost falimentat la un turneu de lupte în Frisco; și imediat a trebuit să mă uit în jur pentru ceva care să scape lupul de pe proprietate În Oakland a existat un manager de teatru care a avut destule curaj de făcut Shakespeare, iar el repeta *As You Like It' Un prieten de-al meu mi-a spus că era o săptămână de muncă pentru mine dacă aș a mers după ea; și du-te după el am făcut-o Actoria a fost nouă pentru mine și m-a pus puțin nervos; dar directorul mi-a spus să nu mă deranjez, căci eu ar putea lăsa totul în seama companiei obișnuite; munca mea a fost să-l repeți pe conducătorul unui mic meci de lupte și apoi să plec prin asta cu el în spectacol” Ashton-Kirk râse — Și așa, spuse el, ești încă unul dintre cei mulți care și-au transpirat drum prin rolul lui Charles, Wrestierul " „Acela am fost eu”, a răspuns Bat „Dar nu am transpirat prea mult Omul principal era un fel de actor de salon și trebuia să rămân la presiune scăzută tot timpul pentru a nu-l epuiza Dar ceea ce am făcut ca actor nu are mare legătură cu ceea ce vreau să vă spun Cel mai mare lucru este că Rosalind a acelei producții a fost Nora Cavanaugh; și a fost prima dată când am văzut-o” *' Ah, a spus Ashton-Kirk „Ai cunoscut-o încă de atunci, nu-i așa? E interesant " „Ea a fost cel mai frumos lucru la care m-am uitat vreodată”, a spus Bat Scanlon '' Și nu numai atât, dar ea a sunat cu sunetul potrivit* N-am fost niciodată ceea ce ai numi bărbatul unei femei și așa că n-am ajuns niciodată să știu multe despre ei Dar în săptămâna în care am fost în acel Oakland teatru Am urmat un nou curs și, deși ea nu a știut niciodată, Nora a fost profesoara” „Nu te-ai îndrăgostit de ea, eu”, a spus anchetatorul, printr-o ceață de fum de pipă „Am făcut”, a răspuns marele sportiv „M-am îndrăgostit de ea așa cum un bărbat cade de pe turlă – nu a fost niciodată o șansă pentru mine – chiar dacă aș am căutat unul – pe care nu l-am făcut niciodată” „Este o noutate”, a spus Ashton-Kirk „Nu m-aș fi gândit niciodată la tine în acest fel Bat” „Nu m-aș fi gândit niciodată la mine, doar că a fost păstrat destul de strălucitor în mintea mea”, a spus Scanlon „Trebuie să fim prieteni buni, dar eu a trebuit să sară departe spre sud Când m-am întors, Nora era în Denver jucând un sezon Nu am văzut-o de un an; și până în acel moment ea avea capul plin de a fi o mare vedetă în est, și așa că, cum nu aveam nimic de valoare care să întunece această idee, de ce, m-am retras fără ea știa mereu cum mă simțeam Peste un alt an a fost căsătorită—^cu Burton; și am fost în jos pentru numărătoarea completă" I ASHTON-KIRK „Păcat că am”, a spus Ashton-Kirk, mai degrabă absent decât ar fi trebuit să fie cazul "Pacat ca eu" „Și asta vreau să spun”, a spus Bat Scanlon, „când spun că pot să mă declar în curând Nu o voi face dacă mă pot ajuta; dar dacă anumite lucruri se întâmplă – ei bine, nu mai e nimic de așteptat ” „Desigur că nu eu”, a spus anchetatorul „Ai dreptate, dar să sperăm că totul va ieși bine”, se uită la ceas, apoi se ridică vioi de pe canapea — Aproape că uitasem, spuse el „Planul meu era să-l vizitez astăzi pe tânărul Burton Vei veni?" Ideea l-a atras pe Scanlon Îl văzuse pe tânărul artist o singură dată, iar asta o dată îi lăsase amprenta în mintea lui „Sigur,” spuse el, „nu mi-aș dori nimic mai bun decât o șansă să-l aud și să-l revăd pe acel tânăr” Ashton-Kirk la chemat pe Stumph și a spus: — Spune-i lui Dixon să aducă imediat mașina Zece minute mai târziu, îmbrăcat într-o haină lungă, bine potrivită, a coborât lângă Scanlon, pe treptele care duceau la mașina care aștepta — Poate, spuse anchetatorul, ar fi fost puțin mai bine dacă aș fi făcut această vizită acum o zi sau două, așa cum mi-am propus Dar aveam un motiv să nu fac asta ” Ușa mașinii s-au închis asupra lor și, în timp ce se învârteau prin ploaia fină, Ashton-Kirk continuă: ** Aseară ți-am spus că încerc un micul experiment Ei bine, azi," și a fost o privire de nerăbdare în ochii ageri, "Sper să obțin un rezultat " „Ce fel de rezultat?” întrebă Scanlon „Oh, că nu știu Așteaptă și vom face CAPITOLUL XVI „Mărturisit!” Pereții sumbru, cu creneluri ai închisorii păreau sumbru și nemilos prin griul zilei Lui Scanlon i se păreau de grosime și duritate îngrozitoare; turnurile, care se produceau la intervale regulate, știa că țineau oameni, înarmați și nedormiți, care privit neobosit Sute și sute de suflete murdare s-au lăsat înăuntru; vinovăţia atârna peste tot locul ca un palpabil lucru „Infracționalitatea nu se va vindeca niciodată prin plasarea criminalilor în instituții ca aceasta”, a spus Ashton-Kirk, în timp ce așteptau la poartă " În schimb, se reproduce aici Închisorii sunt o rasă a ei înșiși; de regulă sunt bătăuși și altoitori Și bărbați plasați pentru termeni de ani la mila acestora nu se poate aștepta să crească, decât spre umbre Un tânăr care, din cauza lenevii, impulsul sau disiparea, ofensează într-un fel societatea, este aruncat în această groapă de murdărie morală pentru a se curăţa Foarte puțini bărbați au fibra adevăratului criminal; și când un călcător ocazional vede această lovitură îngrozitoare aruncată asupra sufletului său, el este la început nedumerit și frică; apoi, dacă are splina, se aranjează împotriva forței care a lovit lovitura Și, așa, societatea a câștigat un alt dusman " Au fost internați de un paznic în uniformă, iar în câteva clipe se aflau în birou Un bărbat cu părul alb într-o redingotă formală de acum un deceniu îl salută cu căldură Ashton-Kirk „Sunt încântat să te văd”, a spus el, în timp ce ei își strângeau mâna „Mă îndoiesc că ai fost aici de la acel caz de fals al lui Hamilton și Durbon Bătrânul Clark avea motive să fie recunoscător pentru vizita dumneavoastră în acea zi, domnule, pentru că l-a scutit de o perioadă lungă de nemeritat pedeapsa cu închisoarea" Ashton-Kirk zâmbi *' A fost o chestiune destul de simplă și a durat doar câteva minute pentru a demonstra", a spus el " Firma a fost lovită de panică și oamenii speriați își doresc de obicei o victimă Dacă acest lucru nu ar fi fost așa în cazul lor — dacă ar fi folosit inteligența obișnuită a lui munca de o zi — ei ar fi văzut ei înșiși adevărul” Aici Ashton-Kirk l-a prezentat pe Scanlon directorului Acesta din urmă și-a pus ochelarii și s-a înclinat cu o curtoazie de modă veche „Am vrea să-l vedem pe Frank Burton, tânărul acuzat că și-a ucis tatăl”, a spus anchetatorul, după puțin „Ah, da, eu” Directorul dădu din cap, trist ** Acesta este un caz foarte îngrozitor Mi se spune că există fără îndoială că este vinovat Și un băiat foarte captivant Este mare păcat ” H^ s-a dus în cealaltă parte a biroului să sune un sonerie, iar Bat profită de ocazie pentru a spune: "Ce nume i-ai dat?" ** Eastabrook Poate că ați auzit de el A scris cărți despre penologie și ține prelegeri despre condițiile de închisoare” Scanlon părea îndoielnic — Sper că nu va depinde de spusele lui, spuse el •* Nu mi se pare un grea ” „El este la fel de ușor de înșelat ca un copil – și mai degrabă cred că de aceea este aici Marea lui obsesie este loialitatea; fiecare gardian din locul poate fi un altoitor și un ticălos, dar atâta timp cât există o demonstrație efuzivă de loialitate față de el, ochii îi sunt închiși Unul sincer omul de genul lui este mai mult un sabot de reformat decât toți ticăloșii la un loc ” Aici s-a întors bătrânul gardian; în acelaşi timp un gardian a intrat în birou „Healey vă va arăta calea, domnule AshtonKirk”, în timp ce strângea mâna anchetatorului „Și am încredere în interesul tău pentru asta tânărul nefericit va avea rezultate fericite ” De asemenea, i-a strâns mâna lui Scanlon și și-a exprimat multă satisfacție că l-a cunoscut; apoi cei doi l-au urmat pe gardian în curte și în coridoarele posomorâte ale închisorii Acolo era un miros învechit, îngust în loc; în aer era un diill — genul de lucru care vine de la umezeala continuă Golul uși de oțel cu rândurile lor de capete de nituri și istoricul criminal al locuitorului celulei atârnat lângă ele pe un cartonaș îngrijit, asuprit Bat „Există o mișcare pe jos pentru a elimina pedeapsa capitală”, i-a spus el lui Ashton-Kirk* * Ce îi face să se gândească la viață închisoarea nu este la fel de rău?" Anchetatorul a ridicat din umeri — Ei nu cred asta, spuse el „Ei doar prezintă faptul incontestabil că o crimă legală nu poate în niciun fel să repare pentru unul ilegal Când se acționează asupra acestui lucru, sunt de părere că încarcerarea bărbaților va atrage mai multă atenție ” Paznicul era un om cu faţa grea, care mergea şchiopătând Auzise aceste replici și acum vorbise — Auzim o mulțime de lucruri de genul ăsta, spuse el, supărat „Oamenii vin uneori aici în bande și își vorbesc din cap, compătimindu-se bărbați care pot fi manipulați numai atunci când sunt închiși Dacă oile ar putea vorbi, ar spune lucruri la fel ca acești oameni; si aceste oamenii, dacă criminalii nu ar fi închiși, ar fi la fel de neputincioși printre ei ca și oile ” Bat Scanlon părea oarecum impresionat* ** Ai spus ceva, spuse el, clătinând din cap, dar nu ai spus totul *' A fost o femeie aici în această dimineață", a spus gardianul "A fost și el să-l văd pe tipul ăsta Burton", ca o idee ulterioară, „Și ea a vorbit și chestiile astea ” — A venit să-l văd pe Burton, nu-i așa? Ashton-Kirk părea interesat " Cine a fost ea ?" — Un fel de rudă, cred Era domnişoara Cavanaugh, actriţa Chiar atunci au ajuns la o celulă în fața căreia s-a oprit paznicul „Iată-te”, a spus el „Acesta este bărbatul pe care îl dorești” Se auzi un împușcătură de șuruburi și presiunea unei uși care se deschidea Ușa interioară era din gratii apropiate; au văzut o celulă îngustă cu pereți fără ușurare și o deschidere prin care pătrundea un mic firicel de lumină naturală sfârşit şi rămase privind nesigur la prag „Vrei să intri înăuntru?” a întrebat gardianul „Directorul a spus că ar fi în regulă” — Mulţumesc, spuse Ashton-Kirk; " daca ai dori " Ușa cu gratii a fost descuiată și deschisă; cei doi intrară și stăteau față în fața cu tânărul Burton "Ce mai faci?" spuse Scanlon, întinzând o mână pregătită "Ma ții minte? Te-am văzut într-o zi la tine la Stanwick " *' Ziua în care am fost arestat/' a spus tânărul " Îmi amintesc de tine " Scanlon flutură mâna, pe care celălalt neglijase s-o ia, către prietenul său "Tiiis este domnul Ashton-Kirk Poate ai auzit de el Este interesat de acest caz " Tânărul artist a făcut un gest obosit „Asta se poate spune despre foarte mulți oameni”, a spus el Fața lui era albă și avea o privire hărțuită; ochii îi străluceau febril ” au fost, ca să spun sincer, afectați până la moarte de interesul lor Nu este un lucru plăcut să simți că aproape fiecare este consumat cu dorința de a pune un fel de marcă asupra unei creaturi semeni ” Ashton-Kirk îl privi fără resentimente ^ „Înțeleg sentimentul, cred”, a spus el, încet ** Vine din șocul acuzației care ți-a fost adusă și din depresie a închisorii Dar luați în considerare acest lucru”, iar ochii singulari îl țineau pe tânăr cu fermitate; „dacă adevărul trebuie să iasă la iveală în această chestiune, interesul trebuie luat de cineva Dacă veți fi eliberat de această taxă, va fi, foarte probabil, dacă puneți greutatea asupra acesteia altcineva " O privire de disperare era în ochii fierbinți ai prizonierului; mâinile i se strânseră strâns „Toată viața”, a spus el, ca și cum ar fi vorbit cu sine însuși, „toată viața a făcut rău; și acum că a murit, răul continuă” El a arătat spre a bancă de-o parte și a adăugat: „Vrei să te așezi?” Cei doi s-au așezat, el s-a lăsat slab pe marginea pătuțul „Sunt într-o formă proastă de când am venit aici”, a spus el „Nu pot să dorm și nervii mi-au dispărut” — E rău, spuse Bat Scanlon „Nimic nu-l epuizează pe bărbat ca pierderea somnului Încearcă să renunți la această afacere; dacă nu o faci” ** Încetează să te mai gândesc la asta, eu, a râs tânărul Burton într-un mod ascuțit, care a fost foarte dezagreabil de auzit Tu ai putea precum și cereți-mi să opresc stm-ul să vină Aș putea să o fac la fel de ușor ” Urmă o scurtă tăcere; tânărul Burton strângea cu degetele nervoase acoperările patului său; si apoi a reluat: „Ei spun că orice lucru bun adus pe lume rămâne; că binele nu poate fi niciodată distrus Mă întreb dacă nu se poate la fel spus despre rău El este mort; și totuși, ceea ce a făcut este să trăiască după el” „Acesta este probabil unul dintre lucrurile care vor asupri omenirea pentru totdeauna Persistența răului este gândul din spatele multor religiile antice Într-adevăr, s-ar putea include și crezurile moderne”, a adăugat Ashton-Kirk, „pentru că creștinismul învață că răul se agață din generație în generație, din veac în vârstă” „Îmi amintesc de Aim mai întâi ca un bărbat pe care l-am simțit a fi străin, dar căruia mi sa spus să-l numesc tată”, a spus tânărul Burton „El nu a locuit cu noi, doar apărând din când în când și făcându-mi pe mama foarte nefericită Chiar și atunci, băiețel cât eram, l-am urât; şi ştiu că mă detesta " „ Tânărul era în acea stare ciudată de relaxare care îi determină pe bărbați să-și spună durerile personale chiar și cunoștințelor ocazionale „Foarte des”, a continuat el, „eram mai degrabă fericiți, dar asta era întotdeauna când tatăl meu era plecat Îmi amintesc un pic alb casă de la periferie unde am locuit nederanjați de câțiva ani Sora mea era la școală; Am fost angajat la un lemn vechi gravor, unul dintre ultimii de acest fel; mama își câștiga un trai bun și eram destul de confortabili și fericiți Tatăl meu a avut plecat atât de mult, încât aproape l-am uitat; când mi-a venit în minte un gând despre el, a fost ca la o veche problemă — și unul care nu va mai veni niciodată „Dar într-o seară, când am ajuns acasă, l-am găsit acolo Fața mamei era albă și tremura Dar el era zâmbitor! Aș prefera,” și tânărul Burton ridică o mână tremurândă, „să fi auzit un alt bărbat blestemând decât să-l văd zâmbind” „Cunosc sentimentul”, a spus Bat Scanlon „Pve am simțit și eu ceva asemănător” „Voia bani”, continuă tânărul artist „Știam că mama avea undeva un magazin mic, pe care îl pusese deoparte, căci iarna se apropia Era viclean și trebuie să fi ghicit asta —^era genul de lucru pe care ea ar fi făcut-o Când ea a refuzat, el a zâmbit și a insistat Și în cele din urmă — cel zâmbet încă pe gură, amintește-ți — a lovit-o Am tăcut până atunci; dar când am văzut lovitura căzând, am devenit a animal tânăr înnebunit Am zburat orbește spre el și m-a bătut ca pe un câine O jumătate de oră mai târziu a plecat și a plecat cu el ce bani economisese mama” „Rău eu”, a spus Bat Scanlon „Foarte rău eu” „Și acum”, a spus tânărul, „e mort Dar răul pe care viața lui l-a adus pe lume încă trăiește eu” În mod ciudat, mintea lui părea să se agațe de acest gând; ochii lui, privind drept înainte, erau plini de teamă; hb degete culese nervos la marginea unei pături — Răul este frică, iar frica poate fi învinsă, spuse Ashton-Kirk liniştit; „Dacă un om dorește, o poate elimina” „Răul este frică!” Prizonierul se uită la AshtonKirk într-o întrebare bruscă " In ce fel ?" ** În toate privințele", a răspuns anchetatorul *' Indiferent de forma lui, răul își are temeiul în frică Și este unul dintre birourile simple al omului pentru a distruge acest monstru care l-a călărit de la început Căci când cursa era tânără, lumea CRIMINOLOG era plin de groază fără nume — întunericul era populat de lucruri nevăzute Din această frică a izvorât superstiția Viitorul i-a ținut îngroziți pe primii bărbați; trecutul lăsase urmele încercărilor și amintirea durerii Și frica de viață a făcut mai mult de atunci criminali decât orice alt lucru; în timp ce teama de a repeta trecutul a rupt vieți nemaipomenite ” Ashton-Kirk se opri o clipă, cu ochii încă ațintiți asupra tânărului; apoi a continuat: ** Acest rău care te asuprește atât de mult își are rădăcinile într-o frică, nu-i așa?" Din nou a fost o pauză; ochii prizonierului i-au întâlnit pe cei ai anchetatorului, fix „Nu-i lăsa să te zdrobească Ești în pericol de moarte; ai nevoie de mintea ta pentru a te salva ” S-a ridicat și a stat înaintea celuilalt; o mână a ieşit şi a atins umărul prizonierului „V-am adus știri Au fost găsite noi indicii Înainte de aceasta, poliția a lucrat doar după liniile care au condus la dumneavoastră Acum au plecat pe altă pistă Există o femeie în caz,” și el a bătut umărul căzut, „și ei speră să o facă pune crima asupra ei” Tânărul Burton se ridică în picioare cu o smucitură „O femeie eu”, a strigat el „Sunt nebuni IA, femeia I” scoase încă o dată râsul ascuțit care îl afectase atât de mult pe Bat dezagreabil „La ce se gândesc ei despre mine?” Se uită cu ochi entuziasmați la anchetator, apoi la ScanIon, apoi înapoi la Ashton Biserică „Nu voi permite”, a strigat el „Auzi? Nu voi permite Nicio femeie nu a făcut chestia asta Spune-le că așa am spus Nu voi permiteți ca o persoană nevinovată să fie învinuită, am făcut-o! Am făcut-o - singur " CAPITOLUL XVII Apele sunt tulburate Mașinaria vastă folosită în culegerea știrilor face posibil ca un eveniment, vechi de doar o oră sau două, să câștige un loc în tipează și se proclamă în public și la scurt timp după ce Frank Burton și-a mărturisit vinovăția în celula sa din închisoarea judeţeană, ştirile plângeau faptul că în stradă Ashton-Kirk și Scanlon terminaseră prânzul la Claghom's; la tejgheaua de trabucuri din hol se opriră în timp ce și-au selectat mărcile preferate ** Ce mai faci?'' a spus o voce cunoscută și, ridicând privirea, l-au văzut pe Osborne, mare, zâmbitor și senin ** Zi urâtă”, el a continuat, scuturând niște picături de ploaie de pe marginea pălăriei ** Presupun că ai auzit vestea " Ashton-Kirk aprinse cu grijă vârful unui trabuc tocit „Ce vești?” a întrebat el Umerii grei ai bărbatului de la cartierul general zvâcneau de plăcere; a văzut, în acest răspuns, sustragerea unui om învins — De ce, spuse el, cu un efort de a păstra triao a spus din vocea lui, „mărturisirea lui Frank Burton” „Oh, că eu” Anchetatorul și-a ridicat sprâncenele „Da, am auzit-o De fapt, mărturisirea a fost făcută în prima loc pentru ScanIon și pentru mine ” Eulația a murit încet pe fața largă a lui Osborne; totuși, că încă mai simțea sagacitatea sa de o calitate superioară era simplu Așa că a spus, cu o nepăsare calculată pentru a reduce punctul câștigat de celălalt: "Oh, așa e? Nu auzisem de asta Ei bine," și râse cu bună dispoziție, "asta face ca totul să fie cu atât mai bun Știi că eu sunt adevărat" — Este atât de bine, spuse Scanlon „Ne-a spus-o nouă, iar apoi directorului și jumătate de duzină din oamenii închisorii” „Am spus aseară că avem un caz bun împotriva lui”, a zâmbit Osborne, în timp ce se uita la Ashton-Kirk dând din cap — Nu-i așa? Nu ți-am spus că am văzut bărbați trimiși pe scaun cu mai puțin? „Da, îmi amintesc o astfel de expresie”, a răspuns anchetatorul „Dar ai cam păcălit”, a spus omul de la sediul central, zâmbind și mai larg decât înainte „Ai vorbit despre altele indicatii, nu-ti amintesti? A fost ideea ta că era o femeie în ea ” Se uită la Scanlon și râse „Îți amintești asta?” a întrebat el „El a spus că o femeie stătuse afară – cu un revolver – o flacără veche a lui Al lui Bounder, poate ” Scanlon râse și el —^și în sunet era un indiciu de ușurare uriașă Femeile dispăruseră de pe orbita în care Crima s-a schimbat, pentru domnul Scanlon Plecase zile întregi cu o frică în minte, cu spiritul slăbit sub o greutate de așteptare Dar acum era eliberat de acea femeie nu figura în caz — asasinul spusese în mărturisirea lui Femeie dispăruse cu totul din toate lucrurile care aveau de-a face cu aventura Și așa a râs Scanlon — un râs de ușurare; și în timp ce se uita la chipul mare și binevoitor al lui Osborne, și-a dat seama că, deși îl plăcuse întotdeauna, nu l-a apreciat niciodată atât de mult ca si acum "Da", a spus el, "mi-aduc aminte Sa gândit mai degrabă la doamnă Dar, apoi, am auzit spunând că nu te poți baza niciodată pe doamne Tu nu știu exact când le ai ” Avea o aromă în această veche zicală despre bărbați, care avea o aromă recentă – iar aromele, precum mirosurile, amintesc cel mai mult Da, a avut am auzit-o – cu foarte puțin timp înainte și în circumstanțe neplăcute Un nor a trecut peste chipul marelui sportiv; el a încercat pentru a lăsa sentimentul deoparte și, în efortul de a face acest lucru, memoria a izbucnit și i-a arătat faptele Fusese în Duke Shee locul lui han în timpul primei sale discuții cu hoțul, Big Slim Nebunul a fost cel care vorbise despre nesiguranța femei Apoi, în grabă, au venit alte lucruri pe care le spusese; principala dintre acestea era povestea despre modul în care Nora o urmase soțul în noaptea crimei Și apoi, de asemenea, mai era lucrul pe care îl văzuse el însuși prin ferestrele lui Bohlmier hotel Dar, pe măsură ce aceste gânduri i-au apăsat în minte, el le-a zdrobit înapoi „S-au întâmplat”, a spus el „Nu îi pun la îndoială pe cei despre care am auzit și știu ce am văzut Dar”, și oftă profund, ''Ea nu are nimic de-a face cu moartea acelui bărbat Nu există nicio îndoială despre asta Partidul care a făcut-o a renunțat la toate Este ca dragă ca soarele în acel punct; iar celălalt lucru poate aștepta; explicațiile pentru ei pot veni oricând” În timpul progresului acestor lucruri prin mintea domnului Scanlon, discuția a avut loc între Ashton-Kirk și om de sediu — În regulă, spuse Osborne; „Știu că rareori sunteți de acord cu poliția despre lucruri, dar acesta este unul în care nu există nimic mai multe de spus Burton însuși spune că a făcut-o – și cuvântul lui este ultimul ” Ashton-Kirk se uită la dgarul său cu un ochi tremurător; aroma era bogată, iar prin fum a detectat acea spirală subțire, de a textura mai densa, care vorbea despre prezența, într-o proporție corespunzătoare, a frunzei pe care o prețuia „Ceea ce mă face să mă cert cu poliția în cele mai multe cazuri”, a spus el încet, „nu este lipsa de previziune, ci aproape o lipsa totală a acestui dar mult mai obișnuit – retrospectivă Luați acest caz de față, ca exemplu Tocmai ai susținut că acolo nu mai este nimic de spus —^că tânărul Burton în mărturisirea sa a rostit ultimul cuvânt Cât de des”, și a bătut sulița de cenușă de la dgar, „* ai dovedit că mărturisirea este falsă, din propria experiență Privește înapoi în ultimii câțiva ani și vei găsi cel puțin șase cazuri dragi de mărturisiri care au fost neadevărate Pe evidențele procuraturii se înscrie a Cazul, cu ani în urmă, al unui bărbat care a mărturisit o crimă și a fost spânzurat Ulterior a fost dovedit dincolo de orice îndoială că era nevinovat" Osborne râse încă o dată; cu toate acestea o umbră de îndoială întuneca strălucirea umorului său — Ești chiar acolo, recunoscu el „S-au întâmplat astfel de lucruri, dar sunt atât de puține încât nu ne putem da seama de ele Cazul acesta”, iar fălcile sale sunt cusute Tânărul Burton este omul și cred că, când totul va fi gata și aranjat, vei recunoaște asta singur Ashton-Kirk dădu din cap și o sclipire de umor apăru în ochii ageri — Poți întotdeauna să te bazezi pe tine pentru a rula doza până la forma, Osborne, spuse el „Cu toate acestea, când totul va fi făcut și aranjat, vom face vezi ce vom vedea " Apoi, în timp ce el și Scanlon treceau prin hol, el spuse peste umăr: "Între timp ar fi bine să nu pierzi din vedere acele două indicii pe care ți le-am dat aseară Se pot dovedi foarte utile ” Osborne zâmbi și flutură o mână „Bine”, a spus el " FU le-a pus deoparte în camfor Vor fi bune și în siguranță acolo " Când Ashton-Kirk și Bat au ieșit din hotel, marele sportiv s-a întors spre prietenul său cu ochi serioși „Cât de mult din ceea ce tocmai i-ai spus este corect și cât este doar blufi pentru a acoperi un loc în care ai greșit?” a întrebat el „Ceea ce i-am dat sunt faptele”, a răspuns Ashton-Kirk „O mărturisire nu este întotdeauna concludentă, așa cum tocmai am arătat Există împrejurări în care un bărbat poate mărturisi, pentru că se teme să nu iasă la iveală adevărul real și există indicii în acest caz care susține mai degrabă că vinovăția se află în altă direcție decât tânărul Burton ” „Crezi, în ciuda mărturisirii sale, că este nevinovat?” „Nu cred nimic – deocamdată doar caut adevărul” Stăteau lângă anchetator mașina în timp ce vorbeau; iar acum Ashton-Kirk îi făcu semn lui faiend să intre Dar Bat clătină din cap „Nu”, a spus el „Există multă mișcare într-o mașină cu motor, dar dacă nu este genul de mișcare pe care mi-o doresc, sunt la o plimbare Și mi-ar plăcea ca nu ne vedem dimineața ” Se îndepărtă pe stradă și, pentru o clipă, anchetatorul rămase uitându-se după el; apoi a deschis ușa, a intrat și mașina a plecat Bat Scanlon a mers ore întregi, gândindu-se, gândindu-se; iar din toate nu a scos decât ceea ce i-au spus primele clipe Dacă tânăr Burton a mărturisit un lucru pentru care nu era vinovat, trebuie să fie așa cum a spus Ashton-Kirk: teamă că adevărul real ar putea veni afară Dar frica de ceea ce Nu putea fi decât un singur lucru: teama ca acuzaţia să fie pusă la uşa altcuiva „Și cine ar putea fi altcineva decât acela”, repeta în creierul marelui atlet „Cine ar putea fi decât” – aici ar fi simți o pocnire bruscă în nervii capului lui, iar celulele sanguine s-ar îngropa și tuneau — „cine decât ea care a mers să vadă el azi — după ce a apărut vestea că o femeie a fost suspectată” Picioarele obosite și cu mintea epuizată Bat a ajuns la sala de sport Danny, băiatul cu părul roșu de la birou, era acolo și s-a uitat la angajatorul său aproape neîncrezător ** La naiba, șefule, te uiți complet, i-a spus el „Ar trebui să-l faci pe Sebastian să-ți dea o privire Sebastian era un mare cauciuc boem, iar Scanlon a fost de acord să-i accepte serviciile După o baie și un duș, Bohemian frământă și bătu în el o oarecare suplețe; A urmat o oră de somn și a fost încântat să se poată găsi în el o stare de spirit pentru cină „Bine,” a spus el „Acesta este spiritul potrivit Să fii jos în gură nu a ajutat pe nimeni încă Se pare că încă mai sunt câteva lucruri de făcut în acest caz și depinde de mine să le fac Așa că ar fi mai bine să fiu în formă dacă am de gând să scap cu ei” În timp ce era la cină, o idee i-a venit ca un șoc electric S-ar duce să o vadă pe Nora; ar vorbi cu ea; dacă destul era necesar să-i spună toate lucrurile pe care le știa și toate cele pe care le bănuia Și ceea ce a spus ea ca răspuns el ar crede; fiecare cuvant ar fi ținut de el, absolut Indiferent ce a venit sau a plecat, după aceea, n-ar crede nimic altceva — De ce nu m-am gândit la asta înainte? se întrebă el, vesel „Este doar lucrul pentru a seta totul Mare necaz cu această aventură este că nu s-a vorbit destul de clar Puțin mai mult ar fi putut lămuri lucrurile complet ” A fumat mulțumit pentru un spațiu după cină; apoi se îndreptă spre casa Norei Servitoarea dresată îi răspunse la inel "Da; domnișoara Cavanaugh este acasă " Scanlon a așteptat în sala mare de recepție, de modă veche, în timp ce numele lui era preluat Apoi slujnica a reapărut și a condus el în sufrageria privată a Norei Aici a găsit-o într-un halat de mătase și dantelă culcată pe un sofei, sprijinită de gay perne, o carte lângă ea Ea îi întinse o mână; mâneca liberă a căzut pe spate, arătând un braț frumos, alb și ferm, și rotunjite magnific ** Oh, mă bucur să te văd, Bat I", a spus ea, iar tonul și ochii ei au confirmat adevărul cuvintelor ei " Au trecut zile și zile de când ai fost aici, cred Te-am sunat la telefon, nu știu de câte ori, dar nu te-am găsit niciodată ” ** Îmi pare rău", a spus el ** Dar aceasta este o perioadă destul de încărcată cu mine Ea arătă spre un scaun joase, foarte adânc și confortabil, care era lângă so&u „Ia-ți o pernă pentru spate”, a spus ea, „și stai acolo” El a făcut cum i-a poruncit, iar ea s-a uitat la el cu ceva de genul melancolie în ochii ei mari "Oh, e atât de frumos să te am acolo Bat; poți fi atât de nemișcat și minunat când vrei " — Totuşi, da, a fost de acord Scanlon, dar nu sunt atât de sigur de minunat Ea i-a zâmbit „Dacă ai fi destul de sigură de asta”, a spus ea, „nu ai fi chiar atât de drăguț” Marea ei masă de păr de bronz era aranjată lejer în jurul capului ei, iar pe albastrul delicat al unei perne strălucea ca aurul roşu în lumina lămpii de citit „Sunt atât de bucuros că este Duminică, continuă ea, și că nu voi juca în seara asta Căci sunt obosit, Bat, mai obosit decât ai crede " „Aș crede, oricât de puternic ai reușit”, a spus el ** Ceea ce ai trecut a fost suficient pentru a obosi pe cineva ” Ea întinse mâna și îi bătu mâna cu gentilețe în timp ce se sprijinea pe brațul scaunului lui „Bat, ești atât de mare și puternică încât se pare că simți în mod natural simpatie Și aceasta este o calitate care îi place tuturor femeilor ” Ea a făcut o pauză; degetele ei albe, puternice, frumos modelate se jucau cu brăţara de aur brut; ochii ei erau strălucitori ca deși cu lacrimi, și în colțurile gurii ei se vedea un zâmbet trist - „Și este atât de ușor pentru o femeie să fie greșită la bărbați, a continuat ea În cele din urmă, ea alege și ține întotdeauna de unul, și este aptă să-i judece pe toți ceilalți după el - Dacă el este slab, ea simte că toți bărbații sunt slabi; dacă el este puternic, toți sunt puternici Și dacă el este crud, răutăcios și egoist, ea simte dorința de a-i ură pe toți – și uneori o face! " Bat a dat din cap încet și înțelept „Sigur,” a spus el „Asta este de așteptat Dar în cele din urmă/„sper”, mintea ei se limpezește adesea în acest punct Ea găsește, dacă ea își oferă șansa, că există într-adevăr o mare diferență între ei ” „* Ai idee care a fost experiența mea în ultimii cinci ani”, a spus ea „Nu a fost frumos Liliac; el a fost, uneori, îngrozitor de urât; și lacrimile pe care le-am plâns și lucrurile pe care le-am purtat și jurămintele pe care le-am făcut au fost foarte multi Au fost momente când mă puteam gândi doar la moarte, atât de complet umilit m-am simțit, atât de fără spirit, așa total în puterea lui Tom Burton Ți-am spus ceva despre comploturile lui sclipitoare, despre insinuările sale detestabile El știa de mine dezgustul față de tribunalele de divorț și teama mea de scandal, oricât de neîntemeiată, și am jucat cu ele în mod constant, simțindu-mă sigur că până la urmă îi voi satisface cererile” „Dar e peste tot, Nora”, a spus Bat „Totul aparține trecutului Încearcă să-l uiți” „O să-l uit”, a spus ea „Nu te îndoi niciodată că o voi lăsa departe de mine și nu mă mai gândesc niciodată la asta Vorbesc despre asta numai pentru că am ceva în minte care îmi amintește cu tărie —^așa cum fac uneori lucruri cu totul diferite Toti barbatii nu sunt răi, Bat; Presupun că am știut cu adevărat asta întotdeauna; dar acum ASHTON-KIRK faptul îmi vine în minte și ține locul fricii pe care o am de atâta timp Unii bărbați sunt cu adevărat foarte buni, foarte amabil și blând Unii dintre ei – poate doar câțiva – s-ar sacrifica pentru a asigura securitatea celui care era nefericit și în necaz” Bat Scanlon tuși și se agită pe scaun „Când ți-a venit ideea asta?” a întrebat el „Astăzi”, a răspuns ea; "doar azi, și" Dar iată că ea s-a oprit brusc, iar bărbatul a văzut o privire înstelată fulgerându-i pe fața ei — Dar desigur, reluă ea în grabă, aceste lucruri nu ne vin niciodată în momentul în care ne dăm seama de prezența lor Sunt o creștere, se spune, și este nevoie de timp pentru ei să se facă cunoscuți” În spirit, Bat Scanlon a simțit că se scufundă la nivelul după-amiezii ''Sacrificiu pentru a asigura securitatea celui care a fost nefericit și în necaz ” Ce însemna asta? Nora fusese în acea poziție; tânărul Burton, conform teoriei lui Ashton- Kirk, făcuse tocmai un astfel de sacrificiu Nora fusese într-o stare de mare agitație; îl vizitase pe prizonier chiar înaintea lui mărturisirea vinovăției; iar acum era liniștită, zâmbea și îi era recunoscătoare Omul mare s-a ridicat și a pășit pe podea Ea l-a urmat cu ochii ei mari, căprui „Bat,” a spus ea, „ești nervos Și, acum că te privesc, ești ciupit și nu culoare bună ” Ea se ridică într-un cot și continuă, acuzator: * „Te-ai îngrijorat Mărturisesc ” — Am, spuse el „Această chestiune a morții lui Burton s-a prins strâns asupra mea; nu mă pot scutura de ea” „Dar”, a spus ea, „de ce ar fi asta, dacă nu” – și ea s-a oprit în timp ce se uita la el căutând –” este din cauza mea ? " „Din cauza ta”, a răspuns Scanlon, „căci Burton nu era un tip de care să-mi fac griji; lucrurile vor merge mult mai bine fara el " „- Dar”, și ea se uită la el, fermă, „ dacă așa este, atunci ar trebui să fiu mult mai fericit așa cum este Deci de ce ar trebui să vă faceți griji si palid si nu pot sta linistit si vorbeste cu mine? " Era pe cale să înceapă un fel de răspuns la asta; în momentul de faţă stătea într-o poziţie care îi dădea vedere strada printr-una dintre ferestre Privirea lui rătăci în acea direcție, mintea lui ocupată în formarea unui set de fraze ceea ce ar fi suficient de evaziv Dar deodată privirea a devenit fixă Un bărbat stătea pe partea opusă a străzii privind spre casa Norei; luminile stradale erau în fața lui și străluceau pe o pereche de ochelari mari cu rame metalice; unu mâna făcea pe furiș gesturi ca și cum ar fi semne către cineva de jos Bărbatul era elvețianul, Bohlmier* CAPITOLUL XVIII Nora se duce la Stanwick Prin tulburarea din mintea lui, Bat Scanlon a reușit să strângă un răspuns la întrebarea Norei care conținea câteva urme de plauzibilitatea * „Un tip se simte întotdeauna supărat de astfel de lucruri”, a spus el „De cele mai multe ori nu există niciun motiv pentru asta, dar asta pare să nu facă diferență El se simte la fel '' A părăsit fereastra și s-a întors pe scaun Erau multe lucruri în mintea lui când s-a hotărât să facă această vizită, lucruri care au fost directe și răspunsurile la care trebuie să fie iluminatoare Dar toți plecaseră acum Atitudinea ei, cuvintele ei, aveau le-a făcut imposibile Au vorbit despre multe lucruri în următoarea jumătate de oră – adică Nora a vorbit Ce a spus Scanlon că poate nu-ți amintești niciodată Dar exista un lucru care îi aducea mereu în minte realitatea conversației — și acestea erau conjecturile lui cu privire la bărbatul de pe stradă de dedesubt De ce era acolo? și cui îi făcea semne? Aceste gânduri au devenit în cele din urmă atât de insistente încât Bat a apărut **Trebuie să plec, spuse el, destul de șchiop „Sunt câteva lucruri pe care trebuie să le fac în seara asta” ^ A, și am crezut că vei veni pentru o vizită lungă, drăguță, spuse ea Tonul ei era de reproș; dar în același timp Scanlon nu putea Ajută-te, dar observă că privirea pe care ea i-a aruncat ceasul care ticăie rapid era una de uşurare Stătea privind în jos la ea; în cele din urmă, ochii ei s-au ridicat spre ai lui și expresia pe care o întâlni a fost foarte gravă și foarte sinceră „Nora”, a spus el, „am fost întotdeauna pentru tine Știi asta, nu-i așa? Și voi fi mereu pentru tine Deci, dacă există vreodată necaz — orice —^știi unde să vii” Ea s-a ridicat Nora era o femeie înaltă, dar trebuia să-și ridice fața pentru ca ochii să-i poată întâlni pe ai lui ^Ea și-a pus ambele mâini pe ale lui sânul și când vorbea, în vocea ei era doar cel mai mic tremur ** Știu, spuse ea ** Dragă bătrân Bat, știu Nu te-am sunat mereu când aveam nevoie de ajutor și ai fost suficient de aproape ca auzi? Ești cel mai loial prieten pe care o poate avea o femeie; Ți-am fost recunoscător Bat, și m-am rugat pentru voi, mulți ori ” „Nu eu”, a spus Scanlon "Nu; totuși tu, Nora? Ei bine, ce știi despre asta?" Când a coborât scările avea un nod în gât și avea tendința să clipească picături din genele lui — Bat ar fi negat indignat că erau lacrimi — ceea ce l-a uimit În holul de jos s-a întâlnit servitoarea ** Nu există o cale de ieșire lângă ușa din față? " el a intrebat ** O da; există o uşă care se deschide spre o curte de lângă vechea căsuţă, spuse fata „Voi ieși așa”, a spus Bat Surprins, dar fără nici un comentariu, msdd-ul a condus drumul Scanlon a trecut printr-o uşă în curte şi apoi printr-o poartă care se deschidea pe o stradă mică și liniștită „Mulțumesc”, a spus el Iar când poarta a fost închisă și slujnica a dispărut, a pornit pe stradă; in cateva momente în care ocolise colțul; apoi o duzină de metri l-au adus pe artera pe care se afla casa Norei Cu prudență, se uită de pe ușa adăpostită Da, era figura elvețianului în aceeași poziție ca înainte; si ca Scanlon se uită, văzu un bărbat înalt, cu umeri aplecați traversând strada și oprindu-se lângă Bohlmier „Big Slim”, a spus Bat, „Acesta este cui a fost transmis semnul în urmă cu ceva timp” Îi urmărea pe cei doi bărbați în timp ce aceștia aveau o conversație serioasă; apoi au pornit, iar el i-a urmat In orice caz, nu au mers departe; la intersecţia unei străzi mici s-au oprit și apoi a dispărut Ceva în felul lor de a face asta i-a spus lui Bat intenția lor „Vor să stea jos, chiar după colț”, a spus el „Așteptând ceva ce cred ” În acest moment nu se afla decât la o duzină de metri de casa Norei; iar la o poartă ornamentală de fier, din perioada imediat după Civilă Război, stătea un om în vârstă de culoare, foarte negru, cu guler foarte înalt și cu mult din demnitatea unui slujitor al vremurilor vechi Băţ făcu o pauză și spuse cu nepăsarea unui cărucior obișnuit: — Frumoasă stradă veche ai aici, unchiule Exista o cantitate adecvată de încredere în maniera marelui atlet, iar vocea lui avea acea nuanță subtilă de autoritate care a purtat remarca în canelura ei potrivită Pentru că acești slujitori străvechi trebuie abordați într-un singur mod, dacă vor fi rezultate a avut ** Da, suh/' a răspuns negrul de la poartă, ** da, suh I Este o stradă drăguță, da Nu cum a fost acum da, când am fugit vino aici, nu suh Dar frumos și liniștit și „spectaculos” „Desigur”, a spus Bat „Destul de sigur, pe deplin respectabil eu” El a privit și a văzut că cei doi nu au reapărut pe stradă comer; în mintea lui era un sentiment de îndoială; nu avea niciun mijloc de a ști dacă presupunerile lui cu privire la mișcările lor erau trae Cu toate acestea, dacă ar fi avut plecat, foarte bine Dacă nu ar fi—^bine» ar fi acolo şi ar şti ** Da, continuă el, ** un bloc vechi frumos Nu au plecat multi ca ea'' ** Nu, da Dey a dispărut O mulțime de oameni din locurile îndepărtate se înghesuie, da Și vă împingeți bine străzi Sau casele sunt ca vechile familii, da Dey este foarte rar Într-adevăr, dey are " Se pare că Bat întâlnise întâmplător un subiect preferat; ca multe dintre familiile vechi, despre care vorbea cu atâta regret, cele vechi omul-slujitor a murit în zilele trecutului Acest Liliacul se simțea destul de norocos; ar oferi un subiect de conversație în timp ce el stătea așteptând la umbra copacilor care alergau prin fața caselor „O nouă secțiune va crește”, a sugerat el „Și familii noi vor continua să îmbătrânească în ele și să le facă, de asemenea, respectabil " Dar bătrânul întunecat a refuzat să ia în considerare acest lucru „Nu, da, nu se poate Nu fi niciodată ca de sau oameni —^nu ca „ei” Nu poți face calitate, șefu, nu, suh ” Bat era încă angajat în discuție cu străvechiul întunecat un sfert de oră mai târziu, când a văzut ușa casei Norei Cavanaugh casa deschisă și iese o femeie Deși era învăluită într-o haină lungă și blănuri, nu se putea confunda cu aerul, liberul, splendida trasura Era Nora Cu o privire în sus și în josul străzii, ea a coborât treptele și a pornit spre nord Când a trecut pe lângă colț, a lui Scanlon ochii erau aţintiţi asupra celui din faţa ei; cu o furnicătură de sânge, i-a văzut pe cei doi bărbați ieșind cu nerăbdare încordată; și, în câteva clipe, o urmăreau I-a spus îndată noapte bună bătrânului servitor și a căzut în urma lor Nora mergea repede; în zece minute, de la fixitatea direcției ei, Bat și-a ghicit destinația „Gara de cale ferată”, a spus el „Gara, la fel de sigur ca și tu ” Această presupunere sa dovedit a fi una bună; grămada uriașă a stației a apărut curând în vedere, luminile din vârful ei stingându-se în ceață al serii, marele ceas rotund care privea solemn prin oraș Bat i-a văzut pe cei doi bărbați mergând în clădire; el la s-a postat odată la o uşă, prin geamul căreia avea vedere la geamul biletului Nora s-a dus, fără ezitare, la o anumită fereastră departe în cameră; în câteva clipe s-a întors, cu un bilet în mână și cu ochii îndreptându-se spre ceas Și când ea a dispărut pe scările care duceau la magazia trenului, Bohlmier și Big Slim s-au strecurat la fereastră și au cumpărat bilete și am urmărit-o Când au dispărut din vedere, Bat a intrat și a coborât prin camera imensă Peste fereastra la care cel alții plecaseră, văzu un semn care îi spunea că biletele de vânzare erau pentru ramificația pe care se afla suburbia Stanwick Bat și-a cumpărat un bilet În tren a aruncat o lumină peste o poartă i-a atras atenția asupra celor trei vagoane care formau de obicei localul pentru vest suburbii Nora nu era la vedere; elvețianul și Big Slim se urcau într-o combinație de bagaje murdar și mașină fumegătoare care era direct în spatele motorului „Nu vreau să intru în mașina în care se află Nora”, a gândit Bat ** Și, deoarece este o călătoare cu experiență, Fd spune că acesta a fost mijlocul unu " A intrat în ultima mașină pe ușa din spate; o privire i-a arătat că Nora nu era acolo; și s-a așezat pe un scaun din colț, deschizând un ziar și ținându-l în fața lui pentru a evita chiar și micile șanse de depistare În câteva minute trenul a început și în jumătate de oră a venit la Stanwick De la fereastra lui o văzu pe Nora pe peron Primul lui impuls a fost să ieși de cealaltă parte a trenului, dar imediat și-a dat seama că nu trebuie să facă asta „Este exact lucrul pe care îl vor face acei doi domni; și m-ar vedea sigur”, se gândi el Așa că a așteptat până în ultimul moment posibil; a căzut din mașină în timp ce trenul ieșea și un bagaj strâns camionul l-a ascuns de la vedere I-a văzut pe BoUmier și pe Big Slim trecând cau CRIMINOLOG bine de-a lungul platformei și ferit de vedere; iar apoi urmăritorii și urmăriți au făcut departe m direcția lui Duncan Stradă ''Devine un teren familiar'' a spus marele sportiv; „Cred că aș putea să-mi găsesc drumul cu ochii închiși” Străzile din Stanwick erau iluminate ici și colo de lumini incandescente care străluceau galben prin întunericul greu Bat nu putea fi sigur de ceea ce se întâmpla în fața lui”, deoarece cei doi bărbați aveau grijă să nu se ferească de razele lămpilor pe măsură ce treceau pe lângă ei Așa că a mers încet, cu doar câteva scăpări ocazionale ale figurilor în mișcare În cele din urmă, când se apropia de Burton acasă, i-a pierdut cu totul — S-au adăpostit, spuse el între dinţi „Și acum trebuie să te încrezi în întâmplare” Ținându-se în întuneric cât mai mult, a înaintat; și peste puțin timp văzu o siluetă înfundată stând în fața unei porți parcă ezită Era Nora, iar casa în fața căreia se oprise era numărul Cu toate acestea, ezitarea nu a durat lung; căci în timp ce el privea, ea deschise poarta și se îndreptă spre casă Scanlon aşteptă, cu ochii în jurul lui în aşteptarea unei mişcări oarecare din umbrele din jurul lui Dar nu a venit niciunul, și și-a acordat încă o dată atenția Norei A văzut-o mișcă-te de-a lungul cărării ca la ușă, peste care ardea o lumină; cu toate acestea, când la o jumătate de duzină de metri de el, ea a virat într-o parte și, spre surprinderea lui Bat, a furat cu trepte liniștită prin casă CAPITOLUL XIX În întuneric Când Bat Scanlon a văzut-o pe Nora dispărând în jurul casei Burton, a așteptat din nou unele evoluții din umbră; dar iarăşi nu era nici un semn al prezenţei nici a elveţianului, nici a spărgătorului slab Așa că după puțin timp a mers mai departe până a ajuns la poarta casei alăturate și careedy ridică zăvorul Un câine, de undeva în întuneric^ lătră; Bat s-a oprit și a ascultat, dar nu au mai auzit sunete, așa că a continuat Punându-și mâinile pe gardul de diviziune joasă, sări peste peluza Burton Aproape direct în fața lui era trandafirul foișor în spatele căruia Ashton-Kirk descoperise urmele pașilor femeii; iar marele sportiv ia luat locul in umbra adanca de asta și privit în jur Fereastra sufrageriei Burton era luminată; înăuntru era Mary Burton în scaunul ei înclinat, sprijinit de perne și citind Lampa umbrită arunca asupra ei o strălucire blândă; chipul alb purta o expresie de suferință și, cu aceasta, a fost o blândețe, o supunere care a făcut-o ca o călugăriță Forma unei femei zbura între Scanlon și fereastra; s-a oprit, iar apoi observatorul o văzu pe Nora Cavanaugh uitându-se la fata bolnavă „Noțiunile ei de apel social par să fi luat o întorsătură undeva”, a spus Bat, pentru sine „Care este ideea?” Cu toate acestea, Nora a rămas doar câteva clipe la fereastră; apoi a dispărut în direcţia din care avea vino În mintea lui Bat era o imagine a doi bărbați care pândeau, un desperado slab și un elvețian cu aspect blând, dar criminal; si el simți un fior de frică în timp ce privea în întunericul care o înghițise pe fată Au trecut un moment sau două, apoi a auzit rapid br-rrr de un sonerie electrica din casa „Sonerul de la ușă”, a spus Bat, „Prin sunetul altor o sută, m-aș potrivi să-l aleg pe cel atașat la ușa oricărui casa Toți fac parte din aceeași familie ” Încă o mică pauză; apoi o văzu pe Nora în sufragerie, asistenta în spatele ei și fata bolnavă întinzând mâna bucuroasă Bat a răsuflat uşurat — În regulă, spuse el — Înăuntru, nu este atât de probabil să-i întâlnească pe acei domni Asistenta a dispărut din sufragerie; Nora se aşeză şi începu să vorbească cu invalidul, serioasă Afară totul era nemișcat; după puțin timp, Bat a căutat cu atenție umbrele din jur pentru orice ar putea indica locul în care se afla Big Slim și Bohlmier; dar întunericul era tăcut și complet Ferestrele caselor vizavi și alăturate erau luminat; de la o mică distanţă se auzea clinchetul slab al unei mandoline şi coardele mai adânc ale unei chitare; dintr-un altul au venit voci tinere proaspete care cântau un imn de seară Figurile puteau fi văzute prin ferestre sau siluetate asupra umbrelor; la un moment dat Liliacul a văzut o fată mică și un câine foarte mare care părea prietenul ei deosebit; se zbuciumau veseli; Liliacul a auzit copilul râde și câinele latră „Frumos”, gândi el ** Drăguț și familiar Chestii obișnuite de duminică seara în sânul familiei Dar nici urmă de cei doi domni care a făcut umbrirea Cred că ei zac jos, la fel ca mine ” Și-a îndreptat încă o dată atenția spre sufragerie; Nora și fata bolnavă erau încă angajate în conversație Cum se uita Bat, Nora scoase o pagină de ziar mototolită din geantă, de parcă ar fi făcut parte din ceea ce povestea Fata din scaun s-a ridicat cu nerăbdare, a luat hârtia în mână și a citit titlurile cu privirea Apoi Bat a văzut-o fâlfâind pe podea, a văzut el ea sta o clipă în picioare, uitându-se la Nora cu ochii larg deschiși; ea se lăsă înapoi brusc și greu pe perne „Am leșinat”, a spus Bat, entuziasmat, aplecându-se înainte O văzu pe Nora ridicându-se repede și aplecându-se peste fată, apoi o văzu deschizând ușa „Sunt asistenta”, a spus el Într-o clipă, asistenta era în cameră; iar sub îngrijirea celor doi invalidul a fost în curând readus la cunoştinţă Apoi a urmat o perioadă de mângâiere, de mângâiere a pernelor în formă, de asigurare veselă Nora l-a sărutat apoi pe invalid și i-a cerut La revedere A părăsit camera cu asistenta după ea „Tocmai am venit, evident, să-i dau veștile”, i-a spus Bat către el „Dar mă întreb de ce a fost graba ar da bucurie sau ceva de genul asta" În câteva clipe, a auzit doza ușa din față și păși pe jos Acestea au încetat după o clipă; a fost liniște; și apoi, spre uimirea lui, Nora a zburat din nou prin întuneric și a intrat între el și fereastră „Există un motiv pentru asta”, a spus Bat „Ea nu face toate astea doar dintr-o curiozitate inactivă Dar la ce duce este un lucru pe care nu îl cunosc ^” Gândul era oprit, neterminat, în mintea lui; căci prin întuneric, destul de aproape, a apărut o formă care se mișca cu precauție; și din direcția ei, căuta și adăpostul foișorului de trandafiri Era o uşă în partea îndepărtată a acestuia din urmă, la fel ca şi Bat observat în ziua lui Ash ancheta lui ton-Kirk; a alunecat liniştit în jur şi înăuntru la asta; iar prin spalierul urmărea ce se întâmpla in afara Prima privire i-a arătat că și Nora se îndrepta acum spre foișor și se gândea la ce s-ar putea întâmpla la întâlnirea ei cu prowler în întuneric, a făcut ca mâna lui Scanlon să se îndrepte întrebător spre revolverul mare pe care îl purta înăuntru buzunarul de la piept al hainei lui și să-l mute într-un loc unde ar fi mai convenabil Dar, deși și-a străduit privirea pentru a surprinde unele indicii ale figurii umbre pe care o văzuse cu doar o clipă sau două înainte, el nu a putut face acest lucru; dispăruse Acest lucru nu a adăugat nimic la liniștea sufletească a marelui sportiv; pentru urmele Norei, atenuate de gazon elastic, erau acum la îndemână Fata a ajuns la foișor și a luat poziția pe care o ocupase Bat în ultima vreme; și știa că ea se mulțumise pentru o priveghere—^să urmărească tot ce trecea în sufrageria casei Burton Bineînțeles, și ochii omului mare au intrat în asta direcție încă o dată Asistenta se întorsese în cameră și se aplecase asupra bolnavului, cu un pahar în mână Fata zăcea nemișcată, cu fața întoarse în sus și mâinile ei subțiri încrucișate patetic Asistenta, după ce a reușit să inducă pacienta să ia câteva picături din ceea ce ținea la buze, s-a ocupat cu unele lucruri pe o măsuță lângă scaun; apoi a părăsit camera Urmă o pauză; nicio mișcare nu venea din cameră Bat îşi făcu impresia că fata bolnavă se culcase; dar asta gândul abia prinsese contur în mintea lui, când o văzu agitandu-se Apoi se ridică încet pe scaun și se așeză, se pare ascultând, maniera ei surprinzător de alertă Numai cu câteva clipe în urmă dăduse toate semnele de epuizare; acum puterea ei era indiscutabil, pentru că trupul ei era bine strâns și strângerea ei de brațele scaunului era sigură Nora se ghemui în spatele foișorului de trandafiri " Uimit !" gândi Bat „Și nu e de mirare că eu sunt doar un pic așa ” Mary Burton aruncă înapoi pătura în care era învelită și se ridică Purta o halat lungă, legată de talie; dintr-un buzunar din asta ea a luat ceva, apoi, după o clipă de ascultare, s-a apropiat de un bătrân bătrân de mahon, a descuiat și a deschis un sertar și a privit în el Aproape imediat, a fost alunecat la loc și s-a încuiat; fata stătea în picioare pentru o clipă, de parcă nu era sigur care va fi următoarea ei mișcare; apoi se duse în vârful picioarelor spre uşă, o deschise şi a dispărut Nora trase aer în piept; și Scanlon, ca el a stat, uimit, a simțit chef de ecou Dar în clipa următoare tot ceea ce se întâmplase în sufragerie, oricât de surprinzător fusese, a fost șters din minte Din afară se auzi o voce joasă, cea a bătrânului Bohlmier: „Nu faceți zgomot ”, spunea Nora a venit un gâfâit, un gâfâit care ar fi fost un țipăt dacă nu ar fi fost frica l-a suprimat ** Voi vorbi puțin cu tine, dacă vei binecuvânta " Urmă o clipă de tăcere; Liliac s-a apăsat puternic pe spalierul foișorului – doar câțiva centimetri îl despărțeau de el fata de afară, iar el îi auzea răsuflarea tăindu-i-se brusc în gât în timp ce vorbea "Cine eşti tu?" „Vom da din cap să vorbim despre asta”, a spus elvețianul „Numai noi vom vorbi despre lucruri care sunt interesante ” Acest lucru părea să aibă un efect tonic asupra Norei; când a răspuns ea, respirația ei devenise aproape normală; vocea ei era puternic și avea o oarecare încredere „Te cunosc acum”, a spus ea "Te-am vazut aseara" Bătrânul Bohlmier chicoti "Ah, da, noaptea trecută M-ai văzut, da, dar nu mi-ai vorbit Acum va fi altfel Eh?" „Ce vrei?” a întrebat Nora, tăios „Întrebi așa?” Tonul lui Bohlmier era unul ASHTON-KIRK de uimire ** Este posibil ? Există un singur subiect despre care putem vorbi Nu-i așa? Un subiect Da? " ** Credeam că i-am spus prietenului tău tot ce aveam de spus despre asta,^'' a spus fata ** Ach I nu I Nu este adevărat/' Dacă ar fi putut să-l vadă pe bătrânul ticălos, Scanlon era sigur că i-ar fi clătinat capul zâmbetul ar fi pe chipul lui I-ai spus așa da Dar nu este adevărat Mult mai multe ai de spus Blenty mai mult Și tu îmi va spune, nu? Acum eu" Viziunea pe care Bat o avea în minte a devenit din ce în ce mai clară; nu numai că chel s-ar mișca dintr-o parte în alta, dar și ar fi împins înainte în mișcarea mortală asemănătoare unui șarpe pe care marele sportiv o mai văzuse o dată Și zâmbetul? El a avut N-am văzut niciodată unul ca acela despre care urechea lui i-a spus că va fi al lui Bohlmier - un zâmbet blând, îndoielnic, care era un obicei al mușchilor numai și prin care o pereche de ochi străluceau cu un scop diavolesc ** M-a pus nervos, sau ceva?'' se întrebă Bat ^' Sau îi sun la rândul său, nu?'' „Prietenul meu”, a continuat bătrânul elvețian, „este un chentleman foarte experimentat în anumite lucruri La altele nu are atât de mult atât de multă răbdare'', iar ascultătorul l-a auzit pocnind din degete, tăios „Nu atât de mult pe cât eu și așa te-a lăsat să pleci fără niște înțelegeri ” Bat o auzi pe Nora râzând Nu a fost un râs plăcut; cu toate acestea, i-a provocat un fior de plăcere „Bine,” se gândi el „Ea are nervii cu ea Nu a speriat-o nici măcar un pic” „Poate”, îi spuse Nora lui Bohlniier, „ai experiența care îi lipsea?” „M-am ocupat de multe treburi”, se auzi vocea elvețianului, lin „Și din prima am cerut-o pe aceasta; căci am știam, dragă doamnă, aș putea obține rezultatele" — Vrei să spui că ai crezut că mă poți speria acolo unde a eșuat Din nou Nora râse — Ai încredere Apoi cu o notă de curiozitate în vocea ei: "Ce ai fi făcut?" Din afara foișorului de trandafiri veni o mișcare bruscă; Bat auzi șuieratul respirației lui Bohlmier și un strigăt ascuțit de la Nora O rază de lumină diminuată, nevăzută în niciun alt mod, a fost prinsă de lama ridicată a unui cuțit; apoi Bat și-a condus brațele prin lucrarea fragilă cu spalier; cu mâna stângă apucă brațul elvețianului și îl răsuci cu răutate S-a auzit cuțitul loviți de partea laterală a foișorului în timp ce acesta cădea Mâna dreaptă a lui Bat, în aceeași clipă, a alunecat de-a lungul corpului bărbatului și l-a prins pe al lui gâtul ca fierul; şi în timp ce îl ţinea în braţe, auzi zgomotul moale al paşilor Norei în timp ce ea fugea CAPITOLUL XX Inteligență queer Strângerea lui Bat Scanlon pe gâtul lui Bohlmier nu se relaxă; ambele mâini ale elveţienului strânse de braţul împins prin lucrarea cu spalier al arborelui de trandafiri, dar puterea lor slăbită era ca nimic împotriva muschiului marelui atlet După puţin mâinile și-au pierdut puterea și au alunecat neputincios Scanlon nu mai auzi respirația șuierătoare din pieptul bărbatului; și, așadar, și-a dat drumul lui prindere Bohlmier s-a mototolit și a căzut la pământ Bat și-a tras brațele prin lemnul firav; aveau multe zgârieturi pe degete și le alăpta solicit când a auzit apropierea poticnită a cuiva prin întuneric Instand el era atent; Pentru o în momentul în care i-a imaginat că se întoarce Nora; dar treptele nu erau ca ale ei —^erau ale unui bărbat La câțiva metri de au oprit arborele de trandafiri; s-a făcut o tăcere și apoi o voce a spus în șoaptă: „Bună, Bohlmier, ești acolo?” "Big Slim!" a fost exclamația mentală a lui Bat „Își vânează prietenul ** « Întrucât nu a primit niciun răspuns la chemarea slabă a hoțului slab, acel domn se apropie; s-a auzit o luptă incomodă, un corp greu a lovit partea laterală a foișorului de trandafiri și a pus-o să scârțâie; apoi se auzi vocea lui Big Slim rostind replici păzite, dar profane „A căzut peste elvețieni”, își spuse Bat, sumbru Că acest lucru era adevărat a fost dovedit într-un alt moment descoperire uluitoare; apoi Bat a văzut licărirea unei lumini, slabă și păzită, dar suficientă pentru a arăta figura elvețianului înghesuit pe pământ și cu altul aplecat deasupra lui Lumina se stinge brusc; au urmat tăcerea și întunericul Tăcerea a fost atât de lungă, încât Bat a devenit neliniștit Era nerăbdător să ajungă încă o dată pe urmele Norei; nici el nu era destul de sigur în ceea ce priveşte propria sa poziţie „A fost ușor să vezi prin acest loc chiar atunci”, se gândi el „Acea lumină trebuie să fi strălucit puțin Prietenul meu de afară este o persoană de observatie; deci de unde știu că nu a observat faptul că cineva este aici ” Că hoțul ar fi putut să-l recunoască, chiar dacă așa ar fi fost, era imposibil; căci lumina era prea scurtă şi prea slabă Dar că zărise pe cineva în interiorul foișorului era în limitele probabilității; așa că Bat păși cu mare precauție spre prag Când a ajuns la el, a văzut, sau poate a simțit, că acolo era un vrac direct în fața lui, mult mai dens decât întunericul; și în timp ce studia asta i-a trecut prin minte că era vorba despre dimensiunea unui bărbat Dar nu era deloc sigur; așa că a stat foarte nemișcat, cu toți îndoiți și a așteptat să se miște In cateva momentele au venit o agitare lentă; grosul părea să împingă înainte Acesta a fost tot ce a cerut Scanlon; a izbit cu ai lui pumnul drept; s-a prăbușit într-un ceva viu cu o forță înspăimântătoare; s-a auzit un strigăt scăzut și o cădere; şi apoi Bat a ieşit înăuntru noaptea și era plecat Se opri la câțiva pași de foișorul de trandafiri Nu avea nici cea mai mică idee despre direcția pe care o luase Nora și așa era nedumerit cu privire la următorul lucru de făcut Dar după frica pe care o provocase, el era sigur că nu va zăbovi în privința micuțului petic de teren din jurul nr Duncan Street — E plecată la gară, spuse el — Și asta e piesa mea Așa că în câteva clipe era pe stradă și se grăbea spre gară Când la douăzeci de metri de el a auzit un clopoțel zgomot și prinse șuieratul aburului eliberat Apoi un tren a retras și s-a rostogolit pe linia întunecată a șinei Statia luminile erau stinse, platforma era dezactivată servit si sala de asteptare, cand a incercat usa» era incuiata „De parcă nu a prins trenul acela”, gândi Bat în timp ce stătea pe peron ** Și dacă da, bine ” Se uită la un program de tren cu ajutorul unui chibrit, apoi la ceas — Zece patruzeci şi opt, spuse el "Asta e încă o oră Unii așteaptă" Și o oră sumbru, neproductivă, de asemenea Platforma pustie, vânturile răcoroase și burnița de ploaie au făcut-o cel mai mult incomod — Ar trebui să fac ceva, spuse el „Ar trebui să fiu” Desigur! Ar trebui să fie la casa Burton; ar trebui să încerce să afle ce se afla în spatele minunei fetei invalide care a devenit deodată bine; ar trebui să fie nerăbdător și nerăbdător să descopere obiectivul mișcărilor ei precaute fără nicio ezitare, se grăbi înapoi pe drumul pe care tocmai venise Luminile încă ardeau puternic în case mici confortabile, retras de la stradă; străluceau de bucurie și de viață de familie; dar pe drum nu a întâlnit un singur pieton ** Stanwick este strict un loc de interior într-o noapte ploioasă de duminică, gândi el, în timp ce se grăbea „Și nu știu că nu a fost cel mai bun din ea" Era în interiorul gardului de fier de la nr când a detectat primele semne de agitație; acestea erau sunetele joase ale pașilor atenți pe plimbare și murmurul conversației El ghemuit în umbra aruncată de casă; treptele se apropiau şi recunoscu vocile ca ale lui Big Slim şi Bohlmier „Nu am prea multă putere”, a șuierat elvețianul În timp ce se îndreptau vizavi de Bat, el văzu într-un fel nesigur că hoțul își susținea prietenul „Grip ”, a spus Big Slim „Ei bine, și ea a avut ceva greutate Odată am crezut că-l am; a stat chiar în fața mea ; dar în timp ce mă întindeam după * gat'-ul meu, el a condus unul spre mine pe care un taur n-ar fi putut să stea în picioare ” „* Femeia aceea,” a icnit Bohlmier, „e plină de trucuri, dar cine ar fi crezut că are pe cineva aici cu ea ” Ce a răspuns hoțul, Bat nu a putut să prindă, pentru că până atunci ajunseseră pe trotuar Sub lumină l-a văzut pe elvețieni se ținea slab de celălalt și că pașii lui erau zdruncinați și slabi „Probabil că m-am oprit de el și mai tare decât credeam”, își spuse Bat „A fost cuțitul care a făcut-o, iar el a biciuit iese pe Nora " El a așteptat până când cei doi au dispărut; apoi îşi făcu drum încet prin casă pe partea pe care nu o eicaminase inainte de Aici ferestrele erau toate goale și întunecate, cu excepția unuia din spatele extrem Acolo o vedea pe servitoarea colorată spălarea unor articole din sticlă; această fereastră era parțial deschisă și a auzit vocea femeii cântând: ** Leagăn jos, dulce car Vino să mă duci acasă '' Bat rămase o vreme în inspecție tăcută a locului — Nu face nimic, evident, spuse el •* La fel de liniștit pe cât vrei ” Și-a întors ochii pentru câteva clipe spre casele din jur; iar când s-au rătăcit înapoi el a notat cu tresărire că acela a ferestrelor de sus era acum luminată Se uită fix la el și, pe măsură ce făcea asta, lumina devenea mai strălucitoare; el a stat întrebându-se de asta, apoi o văzu pe Mary Burton, cu o lumânare în mână, apărând la fereastră Dar asta a fost doar pentru o clipă; ea s-a îndepărtat și lumina s-a stins, dispărând în cele din urmă complet ** A părăsit camera și a închis ușa”, a spus Bat Trecură câteva clipe, apoi o a doua fereastră, de data aceasta la etajul de dedesubt, s-a fulgerat cu lumina A rămas așa ceva vreme, acum din ce în ce mai slabă, iar acum mai puternică, arătând că fata se mișca prin cameră Apoi, ca și cealaltă, fereastra deveni brusc goală Una după alta s-au luminat ferestrele în același Modă ; uneori, Bat o vedea pe fată, cu halatul ținut în jurul ei cu o mână, în timp ce cu cealaltă ținea candlesdck Apoi atât ea, cât și lumina au dispărut cu totul ^ „O mică excursie destul de activă”, a spus Bat „Destul de activă și extraordinară Despre ce este vorba, mă întreb? De ce asta brusc defilează prin casă în liniște? " A rămas acolo unde era pentru o scurtă perioadă de timp Dar totul a fost tăcut, cu excepția servitoarei care cânta imnul și lătrat ocazional al câinelui de pe următorul loc, care probabil că a primit un miros ciudat venind în vânt Asa cum era nimic de sperat acolo, și-a schimbat poziția pe cealaltă parte Și când a intrat în raza de sufragerie fereastră a văzut-o pe bolnavă înclinată încă o dată pe scaunul ei, sprijinită de perne și cu asistenta aplecându-se asupra ei „Ei bine”,* a spus Bat, după ce sa gândit ceva timp la această scenă, „aceasta par să fie niște robinete pentru seară” A zăbovit însă o jumătate de oră, gândindu-se că ar putea exista o posibilitate de ceva mai mult; CRIMINOLOG dar cum nu s-a întâmplat nimic, s-a îndreptat spre stradă și a trecut pe partea opusă Stând în umbrele adăpostitoare ale o clădire, în timp ce a contemplat încă o dată casa Burton, a fost tresărit de un sunet de voce: Aruncă o privire la asta, nu? Ei bine, dacă merită Am fost aici de când locul era satul Stanwick și nu am văzut niciodată se întâmplă în orice casă, așa cum am văzut-o în aceea ” Vorbitorul stătea aproape de partea lui Baf; s-a sprijinit de un baston și, după calitatea tremurătoare a vocii lui, Scanlon a simțit că trebuie fi de vârstă înaintată — Acolo s-a comis crima, nu? a întrebat marele sportiv Căci era o sugestie bârfă pe tonul vechiului om care a făcut un spectacol de necertitudine a valorii posibile „Da, domnule; asta e Acolo a fost găsit Thomas Burton mort de un craniu zdrobit”, a răspuns bătrânul rezident „Aceasta este casa” a fiului și fiicei sale Îl văd pe tatăl luat pentru a fi îngropat și văd pe fiul luat pentru a fi băgat la închisoare Și văd doctorul fiicei vine să o vadă în fiecare zi” Aici bătrânul domn a izbucnit într-un hohot de râs — În fiecare zi, repetă el — Într-o trăsură cu o mică cutie de medicamente „O petrecere veche care pare să aibă mintea lui el, îşi spuse Bat în sinea lui, şi deloc înapoiat în privinţa a-i face o spectacol „Am un fiu”, a continuat bătrânul, ** și fiul meu are o soție Locuim o bucată de jos pe stradă Soția fiului meu e mofturoasă; nu-i place nici un fel de anunț public Și așa, când am vrut să merg la poliție cu ceea ce am văzut, ea nu a auzit de aceasta Ea a spus că s-ar putea chiar să ne avem numele în ziare ” „Femeile sunt așa uneori”, a spus ScanIon "Am observat-o de mai multe ori " „Proști, îi spun eu”, a declarat bătrânul rezident „Dar când ei au controlul asupra lucrurilor, trebuie să-i lași să-și facă drumul” A stat câteva clipe cu faţa întoarsă către nr , apoi a continuat: „Da, domnule, se întâmplă lucruri ciudate în casa aceea Oamenii bolnavi nu se comportă așa cum o face ea ” "Cine?" a întrebat Bat "De ce, fata aia de acolo, eu în fiecare zi furam pe ușa din spate cu un voal pe față și hainele altcuiva pe, și luând un taxi pentru nu știu unde ” „Ai văzut asta, nu?” a întrebat Bat, nerăbdător "Da, domnule, l-am văzut; și l-am văzut în fiecare zi de când poliția a fost luată cu garda jos Bolnav " se auzi din nou râsul bătrân chicotit " Bolnavă I De ce, ea nu este mai bolnavă decât mine " CAPITOLUL XXI Ce a spus hoțul la Gaffney Ceea ce i-a spus bătrânul rezident din Stanwick lui Bat Scanlon l-a trezit pe acel domn la un ton înalt și a început să întrebe nerăbdător întrebări „Nu știu unde se duce”, a spus bărbatul „Mi-aș fi dorit să fac Dar am văzut-o de două sau trei ori și a fost la fel de rapidă ca ai vrea să fie oricine bolnav, bolnav, nimic eu" Întrebările lui Bat au continuat ceva timp, dar acesta *era singurul fapt pe care îl avea bătrânul; și așa marele sportiv i-a urcat noapte bună Scanlon s-a gândit că este mai bine să nu meargă la gara, căci acolo va fi aproape sigur că va întâlni elvețienii și marii Subţire Exista un drum electric care trecea prin capătul îndepărtat al suburbiei și a concluzionat că era mai sigur să îl folosești în oraș, chiar dacă a durat mult mai mult timp — Dar totul s-a făcut pentru noapte, spuse el „Mai am și eu câteva lucruri la care să mă gândesc Deci, ce diferență are jumătate oră sau cam așa ceva?" Bat s-a culcat la hotelul său pe la miezul nopții; dar au trecut câteva ore mai târziu până să se culce, pentru evenimentele din noapte aruncat și min a strălucit în mintea lui într-o grăsime cea mai distragătoare În consecință, a doua zi, s-a trezit târziu, iar când a ajuns la gimnaziu a fost aproape la amiază Pe biroul lui din birou zăcea un bilet scris cu o mână binecunoscută „Mi-am luat libertatea de a-l împrumuta pe Danny”, se scria „Există o chestiune de o oarecare importanță pe care vreau să o abordez jos, iar un băiețel cu părul roșu este poate cel mai bun agent pe care l-aș putea angaja Păstrați legătura cu mine „ASHTON-KlRK” Jimmy Casey, care a predat folosirea mănușilor de box în gimnaziu, a explicat problema „Vine aici, într-o grabă groaznică, pe la ora zece”, a spus Jimmy, „și vrea să te vadă Când află că nu ești aici, el spune că e în regulă și oricum nu face nicio diferență Așa că intră în birou și vorbește cu copilul Și poate că acel copil nu este bucuros, sau nimic Cana lui arăta ca o tigaie care tocmai fusese curățată Câteva minute mai târziu, l-au învins într-un taxi ” — E în regulă, spuse domnul Scanlon — Presupun că niște mici afaceri grăbite Toată ziua, Bat a lucrat constant cu clienții săi Odată după-amiază, făcu o pauză suficient de lungă ca să o sune pe Nora la telefon A ei răspunsul a fost vesel; într-adevăr, ea a vorbit destul de veselă despre multe lucruri, iar în cele din urmă el a închis receptorul cu un șifon de nemulțumire între sprâncene* Când s-a seara, a făcut un duș și o frecare, apoi a ieșit la plimbare Nu avea nicio idee clară în mintea lui, cu excepția că voia aer curat; dar, cumva, pașii lui l-au condus în cartierul hotelului lui Bohlmier „Fiind aici”, a spus el, „aș putea la fel de bine să intru și să-i pun pe popas și pe șchiop Mă întreb cât de mult rău le-am făcut celor două părți Poate îi voi găsi în paturile lor ” A intrat în birou În spatele biroului se afla tânărul cu gâtul gros, cu gulerul jos, ridicat — Bună, salută Scanlon — Unde e şeful? „Nu mă simt bine”, a răspuns cel cu gâtul gros „Bănuiesc că am răcit S-a pus în gât” Bat se întoarse cu un rânjet ascuns în spatele unei mâini În sufrageria locului, el căuta Big Slim; nevăzând el, a urcat scările și a bătut la o ușă de la etajul trei — Intră, spuse vocea spărgătorului slab Bat a împins ușa și l-a găsit pe bărbat stând în mijlocul podelei, trăgându-și haina — Fugi doar să văd dacă nu te pot trage să mănânci, spuse Bat, cordial „Mi-e foame”, a spus hoțul, „dar nu stiu daca pot sa-mi lucrez fata sau nu" El a aratat o regiune umflata care se extinde de la ochiul stang pana la unghiul maxilarului; fiind umflat și cu aspect dureros, era foarte decolorat ** Înțelegi asta? Un zgomot, nu? " — Ar trebui să spun că da, răspunse Scanlon "Cum s-a întâmplat ? " „„Aseară,” a spus Big Slim „Am zărit un tip în întuneric care i-a făcut o păcăleală unui prieten de-al meu Așa că am încercat să obțin l Dar, cu candoare, nu m-am prins * „Dar”, a simpatizat Bat „Dar stai! Poate vei avea șansa ta să te întorci Nu poți spune niciodată ” Big Slim rânji Cu fecalele lui deformate, aceasta nu era o vedere plăcută, iar privirea din ochii lui era vicleană și rea „Mă întorc”, a spus el „Lăsați-mă pe seama mea că îl voi întinde atât de tare încât o lespede de la morgă să fie îndoită ca un covrig comparaţie " Bat îl privi pe bărbat cu toată nereținerea negociatorului practicat „Cine este?” a întrebat el, nepăsător Din nou privirea vicleană și ticăloasă a venit în ochii spărgătorului — Nu te grăbi, spuse el „Vei ști când va veni momentul ” Bat trase aer adânc și tăcut la asta; iar când spărgătorul a deschis capacul unui portbagaj pe care l-a târât de sub pat și a luat din tavă un pistol automat negru, bine uns, a simțit o strângere a scalp Dar Big Slim băgă arma în buzunar „Nimeni nu m-a etichetat niciodată fără ca eu să aterizez pe gâtul lui”, a declarat el „O fac într-un fel sau altul, dar o fac mereu” Au coborât scările și Big Slim a condus drumul într-o cameră din spate Era la fel în care Bat îl văzuse pe elvețian jucând flaut în noaptea vizitei nesocotite a Norei Dar Bohlmier nu era deloc înclinat muzical în acest moment „Nu, nu”, îi spunea el tânărului cu gâtul gros, *’ Nu voi mânca nimic sunt caut! Ah, ce caut!" Big Slim se uită la Scanlon și zâmbi; apoi a șoptit în spatele mâinii: El a urmat același tratament pe care tipul l-a primit înainte de a-l face pe mine ” Apoi lui Bohlmier i-a adăugat: „Cum este durerea gat? " — Rău, răspunse elveţianul, încordat '' Am avut un doctor A spus că am fost norocos că nu am fost ucis” „Ei bine, nu ai fost”, a spus Big Slim „Așa că uită acea parte a ei” Ochii lui Bohlmier, cu o privire de pisică în ei, se îndreptară spre Bat; apoi îi făcu semn hoțului, care se aplecă peste scaun The șopti elvețian la urechea celuilalt Băţ putea scoate un cuvânt ici și colo, dar nu suficient pentru a înțelege ceea ce se spunea O dată sau de două ori a văzut ochii lui cei doi bărbaţi se întorc asupra lui, iar expresia lor nerăbdătoare – mortală şi vicleană – îl stârnea nelinişte „Sigur”, îl auzi pe Big Slim spunând „Așa e, nu am ratat trucul ăsta” Apoi șoapta a reluat A prins fragmente, precum: „Du-l acolo jos” „Al lui Gaifney” — Până să-l repar, bine — Cine, eu? spuse Bat, pentru sine, trecându-se neliniștit de pe un picior pe altul „Oare chiar știu de la partidul care i-a pus pe lista spitalelor? Și o încadrează, chiar sub nasul meu, ca să mă echilibrez? " Mai auzise de astfel de lucruri —^soarta unei victime plănuită în auzul lui și niciodată nu a fost mai înțelept pentru asta umerii lui mari și dădu din cap Au fost victime și victime Și dacă au încercat să-l conducă în ceva el hotărât să facă tot posibilul să le demonstreze că nu era o oaie pe care o mânuiau „Ar face procedura mult mai interesantă decât cea de aseară”, își promise el „Nu a existat nici un „urmărire” atunci timp va fi o mulțime" În câteva clipe, hoțul se întoarse către Bat „Bohlmier vrea să coborâm să vedem o prieten de-al nostru” spuse el „După ce primim niște furaje, știi ” — Sigur, spuse Bat, gata „Orice să fii sociabil” Ei dădură din cap către elvețieni, care stăteau urmându-i cu ochii inflamați când părăseau camera Călătoria lor prin murdărie străzile până la Joey Loo era una tăcută; iar când au intrat în locul subteran, mirositor și s-au așezat, cei tăcerea a fost neîntreruptă Unul dintre fragmentele detașate pe care Scanlon le prinsese, cu câteva minute înainte, îi revenea mereu "A lui Gaflney!" i-a fulgerat și i-a fulgerat în minte La început nu i-a dat atenție; ci simpla repetare a numelui i-a atras în cele din urmă atenția „Gaffne/s I” Se gândi gânditor în timp ce Big Slim vorbea cu chinezul care venise să-i servească „De ce, da, nu am făcut-o ai auzit numele ăsta pe undeva? Și nu cu mult timp în urmă, cu excepția cazului în care mă înșel mult ” Se gândea; dar acolo unde o auzise a refuzat să se întoarcă și așa a înlăturat-o din minte El a dat ordinul lui oriental, cu aspect gras; apoi, uitându-se în jurul locului, i-a spus tovarășului său: „Mulțime cu aspect amuzant, nu?” Big Slim și-a lăsat ochii să treacă de la o față palidă și goală la alta „Există destule ca să începi o petrecere de „zăpadă” chiar aici, dacă ai avut chestii”, a spus el „Aș putea să vă aleg douăzeci de clienți fără făcând o greșeală” „Bautura, chestia aia”, a spus Bat „Am văzut câteva exemple dure de cum a funcționat ” — O afacere grozavă, spuse Big Slim, cu o sclipire lacomă în ochi ** Bani mari în ea Mi-ar plăcea să ridice o miză frumoasă și să pună mâna pe o multă * zăpadă ' Ril bet Fd acceptă mai multe schimbări reale decât o casă de jocuri de noroc " „Rămâneți cu pătuțurile care sparge”, a implorat Bat „Dacă are mai multe lucruri în el pentru un bărbat cu nervi ” „Ascultă”, a spus hoțul slab în timp ce se apleca peste masă, „a-ți folosi nervii tot timpul nu este ceea ce ți se spune că este nu sunt mereu cu tine; și când totul este deformat și decolorat cu o utilizare grea, asta este tot ce primești Dacă nu poți cumpăra mai mult și nu poți remediază vechiul, ce ai de gând să faci? Deci, de ce nu un venit pe piața drogurilor ca o grefă ușoară? " „Nu ascult bine”, a spus Bat, pozitiv "Aș prefera să obțin un nume mare pentru a deschide bănci pentru bebeluși N-ar ustura atât de mult " — Ești un tip obișnuit, nu-i așa? Big Slim avea un rânjet neplăcut pe gura lui subțire și se uita la Scanlon atent — Trebuie să fi fost bine crescută Și-au mâncat mâncarea într-o tăcere comparativă când a fost adusă; și de îndată ce au terminat, hoțul i-a împins pe al lui înapoi scaun — Să mergem la Gaffney, spuse el Își duse mâna la ^ce-ul lui umflat în timp ce se ridicau „Am un mic truc de întors ” Străzile erau aglomerate de o masă de căutători de plăcere ieftini; teatrele burlesc şi locurile cinematografice erau asediată de gloate; de pe fronturile deschise ale caselor de licitație, vocile stridente ale licitatorilor se ridicau simțind apeluri care fiecare să profite de oportunitățile oferite Gardienii „Store show” stăteau pe platforme înalte și înguste, acoperite de jur împrejur pânze pe care erau pictate erori monstruoase ale naturii și „minuni” proaspete din ținuturi îndepărtate Era un miros de colțuri necurățate și scurgeri deschise; chiar noroiul străzilor avea o calitate grasă care îl făcea pe trecător neobișnuit tremură puțin și grăbește-te Și peste toate acestea s-a aruncat strălucirea multor lumini; de stâlpi de fier atârnau în cupole albe uriașe; ferestre, pline cu mărfuri strălucitoare, sclipitoare de ciorchine; alei pudoritoare au fost expuse de strălucirea luminilor lor suspendate, așa cum este o adâncime, sac otrăvitor de bisturiul chirurgului Semne luminoase de tot felul se uitau la unul; unii erau lurid și statipnary; alții s-au scurs din nou în confuzie fără sfârșit toiţii, făcând proclamaţii groteşti şi înalte ** Gaffney e pe aici undeva? l-a întrebat Bat, după ce se plimbaseră puţin timp prin cartier *'Chiar aici, în câteva moduri,' a răspuns hoțul Au întors un colț sub subabritul unui salon strălucitor și s-au trezit înăuntru o stradă mică care se întindea ca o apă din spate de pe acel bulevard aglomerat "Iată-l acum " Bat a văzut un loc cu aspect mizerabil cu numele „Gaffney” pictat cu litere roșii pe fereastră și două tacuri de biliard în galben încrucișat sub ea Au intrat și au fost întâmpinați de un bâlbâit de voci, un clinchei neîncetat de mingi și miros de tutun sărac Ici și colo se desfășurau jocuri de interes mai mult decât obișnuit; directorii erau, de regulă, ca de vulpe tineri care nu purtau haine și își puneau în miză mânuirea semnelor împotriva lumii pentru a-și câștiga existența Au fost mulțimi mici s-au adunat despre aceste concursuri; pentru Ashton-Kirk, cu Sc m- | Ajutorul lui Ion pentru a furniza răspunsul care a ridicat un nor de mister din casa din suburbii Acest document ar trebui să fie returnat Bibliotecii la sau înainte de data ștampilată mai jos A &ie de cinci cenți pe zi se plătește prin reținerea acestuia dincolo de timpul specificat Reveniți prompt *ito^ [jff'/jliis'V' ,■ ile<y[